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Intended use

Your BLACK+DECKER drill has been
designed for drilling in wood, metal and
plastics and masonry as well as for

screwdriving purposes. This tool is intended

for consumer use only.

Safety instructions

General power tool safety warnings
Warning! Read all safety
warnings and all instructions.
Failure to follow all instructions

may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in all of the warnings
listed below refers to your mains operated
(corded) power tool or battery operated
(cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit.

Cluttered and dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of

flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet.

Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

c. Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power

tool will increase the risk of electric
shock.

. Do not abuse the cord. Never use the

cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

. When operating a power tool outdoors,

use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a Residual
Current Device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

. Personal safety

. Stay alert, watch what you are doing and

use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in
serious personal injury.

. Use personal protective equipment.

Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure

the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench

before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result
in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing

and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.
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Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
these devices can reduce dust related
hazards

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

. Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be
repaired.

. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these

instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5. Service

a. Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
make sure that the safety of the power
tool is maintained.

Additional power tool safety
warnings

Warning! Additional safety
warnings for drills and impact
drills.

¢  Wear ear protectors with impact drills.
Exposure to noise can cause hearing loss.

e Use auxiliary handles supplied with the
tool. Loss of control can cause personal
injury.

¢ Hold power tool by insulated gripping
surfaces when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power
tool “live” and shock the operator.

¢ Use clamps or another practical way to
secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the work by
hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

» Before drilling into walls, floors or
ceilings, check for the location of wiring
and pipes.

* Avoid touching the tip of a drill bit just
after drilling, as it may be hot.

¢ The intended use is described in this
instruction manual. The use of any
accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than
those recommended in this instruction
manual may present a risk of personal
injury and/or damage to property.
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Safety of others

¢ This tool is not intended for use by
persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible
for their safety.

e Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

Vibration

The declared vibration emission values
stated in the technical data and the
declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard
test method provided by EN 60745 and may
be used for comparing one tool with
another. The declared vibration emission
value may also be used in a preliminary
assessment of exposure.

Warning! The vibration emission value
during actual use of the power tool can
differ from the declared value depending on
the ways in which the tool is used. The
vibration level may increase above the level
stated.

When assessing vibration exposure to
determine safety measures required by
2002/44/EC to protect persons regularly
using power tools in employment, an
estimation of vibration exposure should
consider, the actual conditions of use and
the way the tool is used, including taking
account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to
the trigger time.

Labels on tools

The following pictograms are shown on the
tool.

Electrical safety

O

Warning! To reduce the risk of injury,
the user must read the instruction
manual.

This tool is double insulated;
therefore no earth wire is required.

Always check that the power supply
corresponds to the voltage on the rating
plate.

e |If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or an
authorised BLACK+DECKER Service
Centre in order to avoid a hazard.

Features

1. Variable speed switch

2. Lock-on button

3. Forward/reverse button

4. Drilling mode selector

5. Chuck

6. Depth stop (Not all models)
7. Side handle (Not all models)
fig. B

8. Manual spindle lock button (single sleeve
keyless chuck only)

Assembly

Warning! Before assembly, make sure that
the tool is switched off and unplugged.

Fitting the side handle and depth stop
(fig. A & G)

e Turn the grip counter clockwise until you
can slide the side handle (7) onto the
front of the tool as shown.

Rotate the side handle into the desired
position.

Insert the depth stop (6) into the
mounting hole as shown.

e Set the drilling depth as described below.

Tighten the side handle by turning the
grip clockwise.

Fitting a drill bit
Single sleeve keyless chuck (fig. B)

* Open the chuck by pressing the manual
spindle lock button (8) and turning the
sleeve (9) counter clockwise.
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* Insert the bit shaft (12) into the chuck.

¢ Firmly tighten the chuck by pressing the
manual spindle lock button (8) and
turning the sleeve clockwise until it is
tight.

Two sleeve keyless chuck (fig. C)

¢ Open the chuck by turning the front part
(10) with one hand while holding the rear
part (11) with the other.

* Insert the bit shaft (12) into the chuck
and firmly tighten the chuck.

Keyed chuck (fig. D)

¢ Open the chuck by turning the sleeve
(13) counter clockwise.

* Insert the bit shaft (12) into the chuck.

* Insert the chuck key (14) into each hole
(15) in the side of the chuck and turn
clockwise until tight.

Removing and refitting the chuck (fig. E)
e Open the chuck as far as possible.

¢ Remove the chuck retaining screw,
located in the chuck, by turning it
clockwise using a screwdriver.

» Tighten an Allen key into the chuck and
strike it with a hammer as shown.

¢ Remove the Allen key.

¢ Remove the chuck by turning it counter
clockwise.

e To refit the chuck, screw it onto the
spindle and secure it with the chuck
retaining screw.

Residual risks

Additional residual risks may arise when
using the tool which may not be included in
the enclosed safety warnings. These risks
can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant
safety regulations and the implementation
of safety devices, certain residual risks can
not be avoided. These include:

e |Injuries caused by touching any
rotating/moving parts.

¢ Injuries caused when changing any parts,
blades or accessories.

e Injuries caused by prolonged use of a
tool. When using any tool for prolonged
periods make sure you take regular
breaks.

Impairment of hearing.

¢ Health hazards caused by breathing dust
developed when using your tool
(example:- working with wood, especially
oak, beech and MDF).

Use

Warning! Let the tool work at its own pace.
Do not overload.

Warning! Before drilling into walls, floors or
ceilings, check for the location of wiring and
pipes.

Selecting the direction of rotation (fig. F)

For drilling and for tightening screws, use
forward (clockwise) rotation. For loosening
screws or removing a jammed drill bit, use
reverse (counter clockwise) rotation.

* To select forward rotation, push the
forward/reverse button (3) to the left
position.

¢ To select reverse rotation, push the
forward/reverse button to the right.

Warning! Never change the direction of
rotation while the motor is running.

Selecting the drilling mode

e For drilling in masonry, set the drilling
mode selector (4) to the T position.

¢ For drilling in other materials and for
screwdriving, set the drilling mode
selector to the a position.

Setting the drilling depth (fig. G)

« Slacken the side handle (7) by turning the
grip counter clockwise.

¢ Set the depth stop (6) to the desired
position. The maximum drilling depth is
equal to the distance between the tip of
the drill bit and the front end of the depth

stop.
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Tighten the side handle by turning the
grip clockwise.

Switching on and off

To switch the tool on, press the variable
speed switch (1). The tool speed depends
on how far you press the switch. As a
general rule, use low speeds for large
diameter drill bits and high speeds for
smaller diameter drill bits.

For continuous operation, press the
lock-on button (2) and release the
variable speed switch. This option is
available only at full speed in both
forward and reverse modes.

To switch the tool off, release the
variable speed switch. To switch the tool
off when in continuous operation, press
the variable speed switch again and
release it.

Accessories

The performance of your tool depends on
the accessory used. BLACK+DECKER and
Piranha accessories are engineered to high
quality standards and designed to enhance
the performance of your tool. By using
these accessories you will get the very best
from your tool.

Maintenance

Your BLACK+DECKER tool has been
designed to operate over a long period of
time with a minimum of maintenance.
Continuous satisfactory operation depends
upon proper tool care and regular cleaning.

Warning! Before performing any
maintenance, switch off and unplug the tool.

Regularly clean the ventilation slots in
your tool using a soft brush or dry cloth.

Regularly clean the motor housing using
a damp cloth. Do not use any abrasive or
solvent-based cleaner.

Regularly open the chuck and tap it to
remove any dust from the interior (when
fitted).

Technical data

KR604CRES ~ CD714RE  CD714CRES

Input voltage  V,.  220-240  220-240 220-240
Power input W 600 710 710

No load speed min'  0-2800 0-2800 0-2800
Max drilling capacity

Steel/concrete mm 13 13 13
Wood mm 20 25 25
Weight kg 20 20 20

Level of sound pressure according to EN 60745:
Sound pressure (L) 101 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)
Sound power (Ly,) 112 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Vibration total values (triax vector sum)
according to EN 60745:

Impact drilling into concrete (a, 1p)= 17.97 m/s",
uncertainty (K) =15 m/s?

Drilling into Metal (ay, p)= 3.37 m/s",
uncertainty (K) =15 m/s
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EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

C€

KR604CRES, CD714RE, CD714CRES

BLACK+DECKER declares that these
products described under "technical data”
are in compliance with: 2006/42/EC,
2014/30/EU, 2011/65/EU, EN60745-1 and
EN60745-2-1

For more information, please contact
BLACK+DECKER at the following address or
refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for
compilation of the technical file and makes
this declaration on behalf of
BLACK+DECKER.

R.Laverick

Engineering Manager

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD
United Kingdom
10.2015

Protecting the environment

Separate collection. This product

must not be disposed of with normal
— household waste.
Should you find one day that your
BLACK+DECKER product needs replace-
ment, or if it is of no further use to you, do
not dispose of it with household waste.
Make this product available for separate
collection.

(»y. Separate collection of used products
% and packaging allows materials to be

recycled and used again. Reuse of
recycled materials helps prevent environmen-
tal pollution and reduces the demand for
raw materials.

Local regulations may provide for separate
collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or by
the retailer when you purchase a new
product.

BLACK+DECKER provides a facility for the
collection and recycling of BLACK+DECKER
products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this
service please return your product to any
authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your
local BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair
agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com.
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Guarantee

Black + Decker is confident of the quality of
its products and offers an outstanding
guarantee. This guarantee statement is in
addition to and in no way prejudices your
statutory rights.

If a Black + Decker product becomes
defective due to faulty materials,
workmanship or lack of conformity, within
24 months from the date of purchase,
BLACK+DECKER guarantees to replace
defective parts, repair products subjected to
fair wear and tear or replace such products
to make sure of the minimum inconvenience
to the customer unless:

* The product has been used for trade,
professional or hire purposes.

¢ The product has been subjected to
misuse or neglect.

¢ The product has sustained damage
through foreign objects, substances or
accidents.

* Repairs have been attempted by persons
other than authorised repair agents or
Black + Decker service staff.

To claim on the guarantee, you will need to
submit proof of purchase to the seller or an
authorised repair agent. You can check the
location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local
BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair agents
and full details of our aftersales service and
contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com
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Utilisation

Votre perceuse BLACK+DECKER a été
concue pour percer le bois, le métal, le
plastique et les murs de magonnerie ainsi
que pour visser. Cet outil est destiné a une
utilisation exclusivement domestique.

Consignes de sécurité

Consignes de sécurité concernant les outils

électroportatifs
les instructions. Le non-respect

Q de cette consigne peut entrainer

une électrocution, un incendie et/ou de
graves blessures.

Attention ! Lisez avec attention
tous les avertissements et toutes

Conservez tous les avertissements et
instructions pour référence ultérieure.

La notion d’ « outil électroportatif »
mentionnée par la suite se rapporte a des
outils électriques raccordés au secteur
(avec cable de raccordement) ou
fonctionnant avec batterie (sans fil).

1. Sécurité de la zone de travail

a. Maintenez la zone de travail propre et
bien éclairée. Un lieu de travail en
désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b. N’utilisez pas les outils électroportatifs
dans un environnement présentant des
risques d’explosion, ni en présence de
liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs
génerent des étincelles risquant
d’enflammer les poussiéres ou les
vapeurs.

c. Pendant lutilisation d’un outil
électroportatif, les enfants et autres
personnes doivent rester éloignés. En
cas d’inattention, vous risquez de perdre
le contréle de l'outil.

2. Sécurité électrique

a. La prise de outil électroportatif doit
convenir a la prise de courant. Ne
modifiez en aucun cas la prise. N’utilisez
pas de prises d’adaptateur avec des
outils ayant une prise de terre. Le
respect de ces consignes réduit le risque
de choc électrique.

b. Evitez le contact physique avec des
surfaces mises a la terre telles que
tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Le risque de choc
électrique augmente si votre corps est
relié a la terre.

c. N’exposez pas 'outil électroportatif a la
pluie ni a Phumidité. La pénétration d’eau
dans un outil électroportatif augmente le
risque de choc électrique.

d. Préservez le cable d’alimentation.
N’utilisez pas le cable pour porter Poutil,
pour PPaccrocher ou encore pour le
débrancher. Maintenez le cable éloigné
des sources de chaleurs, des parties
huilées, des bords tranchants ou des
parties de Poutil en rotation. Le risque de
choc électrique augmente si les cables
sont endommagés ou emmélés.

e. Si vous utilisez Poutil électroportatif a
IP’extérieur, utilisez une rallonge
homologuée pour utilisation a Pair libre.
L’utilisation d’une rallonge électrique
homologuée pour les travaux a I'extérieur
réduit le risque de choc électrique.

f. Si loutil doit étre utilisé dans un endroit
humide, prenez les précautions
nécessaires en utilisant un dispositif a
courant résiduel (RCD). L'utilisation d’un
tel dispositif réduit les risques
d’électrocution.

3. Sécurité personnelle

a. Restez vigilant, surveillez ce que vous
faites. Faites preuve de bon sens quand
vous utilisez un outil électroportatif.
N’utilisez pas I'outil lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommé de
IPalcool ainsi que des médicaments. Un
moment d’inattention lors de I'utilisation
de l'outil peut entrainer de graves
blessures.

b. Portez un équipement de protection.
Portez toujours des lunettes de
protection. Selon le travail a effectuer, le
port d’équipement de protection tels que
masgue anti-poussiéres, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque ou
protection auditive, réduit le risque de
blessures.
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. Evitez un démarrage imprévu. L'outil
doit étre en position OFF (arrét) avant
d’effectuer le branchement a
I’alimentation et/ou au bloc-batterie, de
le ramasser ou de le porter. Ne laissez
pas votre doigt sur le bouton de
commande, ceci peut étre a l'origine
d’accidents.

. Retirez tout outil ou clé de réglage
avant de mettre I'outil en marche. Une
clé ou un outil se trouvant sur une partie
en rotation peut causer des blessures.

. Adoptez une position confortable.
Adoptez une position stable et gardez
votre équilibre en permanence. Vous
contrélerez ainsi mieux I'outil dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne
pas porter de vétements amples ou de
bijoux. N’approchez pas les cheveux,
vétements ou gants des parties des
piéces mobiles. Les vétements amples,
les bijoux ou les cheveux longs peuvent
se prendre dans les pieces en
mouvement.

. En cas d’utilisation d’appareils servant a
aspirer ou a recueillir les poussiéres,
assurez-vous qu’ils sont correctement
raccordés et utilisés. L'utilisation de tels
appareils permet de réduire les dangers
liés aux poussieres.

. Utilisation des outils électroportatifs et
précautions

. Respectez la capacité de I'outil. Utilisez
PPoutil électroportatif approprié pour le
travail a effectuer. Avec un outil
approprié, vous travaillerez mieux et en
toute sécurité.

. N’utilisez pas un outil électroportatif
dont le bouton marche/arrét est
défectueux. Un outil électroportatif qui
ne peut plus étre mis en marche ou
arrété est dangereux et doit étre réparé.

. Retirez la prise de courant et/ou
débranchez le bloc-batterie avant
d’effectuer des réglages, de changer les
accessoires ou de ranger l'outil. Cette
mesure de précaution empéche de

d.

Consig

mettre I'outil en marche accidentellement.

Rangez les outils électroportatifs hors
de portée des enfants. Les personnes ne
connaissant pas I’outil ou n’ayant pas lu
ces instructions ne doivent en aucun cas
Putiliser. Les outils électroportatifs sont
dangereux lorsqu’ils sont utilisés par des
personnes non initiées.

. Prenez soin des outils électroportatifs.

Vérifiez que les parties en mouvement
fonctionnent correctement et qu’elles ne
sont pas coincées. Vérifiez qu’il n’y a pas
de piéces cassées ou endommagées
susceptibles de nuire au bon
fonctionnement de Poutil. S’il est
endommagé, faites réparer I'outil avant
de Putiliser. De nombreux accidents sont
la conséquence d’outils mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et
propres. Des outils soigneusement
entretenus avec des bords tranchants
bien aiguisés se coincent moins souvent
et peuvent étre guidés plus facilement.

. Utilisez les outils électroportatifs, les

accessoires, etc. en suivant ces
instructions et en tenant compte des
conditions de travail, ainsi que du travail
a effectuer. L'utilisation des outils
électroportatifs a d’autres fins que celles
prévues peut vous mettre en situation
dangereuse.

. Réparations

Faites réparer votre outil électroportatif
uniquement par du personnel qualifié et
seulement avec des piéces de rechange
appropriées. La fiabilité de I'outil sera
ainsi maintenue.

nes de sécurité

supplementaires concernant les
outils électroportatifs

AN

Attention ! Prendre encore plus de
précautions pour les perceuses et
les perceuses a percussion.

Portez un serre-téte antibruit si vous
utilisez une perceuse a percussion.
L’exposition au bruit peut entrainer la
perte de l'ouie.
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Utilisez les poignées auxiliaires livrées
avec PPoutil. La perte de contréle peut
entrainer des blessures.

Tenez lPoutil au niveau des surfaces de
prise isolées. Ceci permet d’éviter les
accidents en cas de contact de
I’accessoire de coupe avec des fils
cachés ou son propre cable. En touchant
un fil sous tension, la charge électrique
passe dans les parties métalliques de
I'outil électroportatif et il y a risque de
choc électrique.

Utilisez des pinces ou autres pour fixer
et soutenir la piéce de maniére stable.
Si vous la tenez a la main ou contre votre
corps, elle ne sera pas stable et vous
pouvez en perdre le controble.

Avant de percer les murs, les planchers
ou les plafonds, vérifiez 'emplacement
des cablages et des tuyaux.

Evitez de toucher le bout d’un foret juste
apres avoir percé. Il peut étre chaud.

Ce manuel d’instruction décrit comment
utiliser cet outil. L'utilisation d’un
accessoire ou d’une fixation, ou bien
I'utilisation de cet outil a d’autres fins
que celles recommandées dans ce
manuel d’instructions peut entrainer des
blessures et/ou des dommages matériels.

Sécurité pour autrui

Cet outil ne peut étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) ayant
des capacités mentales, sensorielles ou
physiques réduites, ou celles manquant
d’expérience et de connaissances, a
moins gu’elles ne soient encadrées ou
gu’elles n‘aient été formées a I'utilisation
de l'outil par une personne responsable
de leur sécurité.

Ne laissez jamais les enfants sans
surveillance pour éviter qu’ils ne jouent
avec cet outil.

Vibration

La valeur des émissions de vibration
déclarée dans la section

Déclaration/Données techniques de
conformité a été mesurée selon une
méthode d’essai standard fournie par la
norme EN60745 et peut étre utilisée pour
comparer un outil a un autre. Elle peut aussi
étre utilisée pour une évaluation préliminaire
a I'exposition.

Attention ! Selon la maniere dont l'outil est
utilisé, la valeur des émissions de vibration
pendant 'utilisation en cours de I'outil peut
étre différente de la valeur déclarée. Le
niveau de vibration peut augmenter
au-dessus du niveau établi.

Quand I'exposition aux vibrations est évaluée
afin de déterminer les mesures de sécurité
requises par la norme 2002/44/CE pour
protéger les personnes utilisant
régulierement des outils électroportatifs, une
estimation de I'exposition aux vibrations doit
tenir compte des conditions actuelles
d’utilisation et de la maniere dont 'outil est
utilisé. Il faut aussi tenir compte de toutes les
parties du cycle de fonctionnement comme
la durée pendant laquelle I'outil est arrété et
quand il fonctionne au ralenti, ainsi que la
durée du déclenchement.

Etiquettes sur les outils

Les pictogrammes ci-dessous se trouvent
sur l'outil.

Attention ! Pour réduire le risque de
blessures, I'utilisateur doit lire le
manuel d’instruction.

Sécurité électrique

Cet outil est doublement isolé. Par
D conséquent, aucun cable de mise a la
terre n’est nécessaire. Vérifiez si
I'alimentation mentionnée sur la plague
signalétique de l'outil correspond bien a la
tension présente sur le lieu.

¢ Sile cable d’alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant ou par un centre de réparation
agréé BLACK+DECKER pour éviter tout
risque.
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»

Eléments

1. Sélecteur de vitesse

Bouton de verrouillage

Bouton de commande avant/arriére
Sélecteur de mode de percage

Mandrin

SIEC RSN

Butée de profondeur (sur certains
modéles uniguement)

7. Poignée latérale (sur certains modeles
uniquement)

Figure B

8. Bouton de verrouillage manuel de I'axe
(mandrin auto-serrant a manchon unique

Assemblage

Attention ! Avant I'assemblage,
assurez-vous que l'outil est éteint et
débranché.

Installation de la poignée latérale et de la
butée de profondeur (figure A & G)

¢ Tournez le manche dans le sens inverse
des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce que
la poignée latérale (7) puisse glisser sur
I'avant de I'outil, comme indiqué.

¢ Tournez la poignée latérale dans la
position désirée.

¢ Insérez la butée de profondeur (6) dans
I'orifice de montage, comme indiqué.

¢ Ajustez la profondeur de percage
comme décrit ci-dessous.

¢ Serrez la poignée latérale en tournant le
manche dans le sens des aiguilles d’'une
montre.

Installation d’un foret

Mandrin auto-serrant a manchon unique
(figure B)

¢ Ouvrez le mandrin en appuyant sur le
bouton de verrouillage manuel de I'axe
(8) et en tournant le manchon (9) dans le

sens des aiguilles d’'une montre.

¢ |Insérez la tige du foret (12) dans le
mandrin.

* Serrez fermement le mandrin en
appuyant sur le bouton de verrouillage
manuel de 'axe (8) et en tournant le
manchon dans le sens des aiguilles d’'une
montre jusgu’au serrage maximal.

Mandrin auto-serrant a double manchon
(figure C)

e Quvrez le mandrin en tournant la partie
avant (10) avec une main tout en
maintenant la partie arriere (11) de I'autre
main.

¢ Insérez la tige du foret (12) dans le
mandrin. Serrez ensuite le mandrin
fermement.

Mandrin a clé (figure D)

e Quvrez le mandrin en tournant le
manchon (13) dans le sens inverse des
aiguilles d’'une montre.

¢ Insérez la tige du foret (12) dans le
mandrin.

¢ Insérez la clé du mandrin (14) dans
chaque trou (15) sur le c6té du mandrin et
tournez dans le sens des aiguilles d’'une
montre pour serrer.

Retrait et réinstallation du mandrin (figure E)
¢ Ouvrez le mandrin le plus possible.

* Retirez la vis de fixation a l'intérieur du
mandrin en la tournant dans le sens des
aiguilles d’'une montre avec un tournevis.

e Serrez une clé Allen dans le mandrin.
Terminez le serrage en tapant avec un
marteau, comme indiqué.

* Retirez la clé Allen.

* Retirez le mandrin en le tournant dans le
sens inverse des aiguilles d’'une montre.

e Pour replacez le mandrin, vissez-le sur
'axe et utilisez la vis de fixation pour le
serrer.
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Risques résiduels

L'utilisation d'un outil non mentionné dans
les consignes de sécurité données peut
entrainer des risques résiduels
supplémentaires. Ces risques peuvent

survenir si l'outil est mal utilisé, si I'utilisation

est prolongée, etc.

Malgré l'application des normes de sécurité
correspondantes et la présence de
dispositifs de sécurité, les risques résiduels
suivants ne peuvent étre évités. Ceci
comprend :

Les blessures dues au contact avec une
pieéce mobile/ en rotation.

Les blessures causées en changeant des
piéces, lames ou accessoires.

Les blessures dues a l'utilisation
prolongée d'un outil. Une utilisation
prolongée de I'outil nécessite des pauses
régulieres.

Déficience auditive.

Risques pour la santé causés par
I'inhalation de poussiéres produites
pendant l'utilisation de I'outil (exemple :
travail avec du bois, surtout le chéne, le
hétre et les panneaux en MDF).

Utilisation

Attention ! Laissez I'outil fonctionner a sa

propre vitesse. Ne le poussez pas au-dela de

sa limite.

Attention ! Avant de percer les murs, les
planchers ou les plafonds, vérifiez
'emplacement des cablages et des tuyaux.

Sélection du sens de rotation (figure F)

Pour percer ou pour serrer les vis, utilisez la
rotation dans le sens des aiguilles d’'une
montre. Pour desserrer les vis ou retirer un
foret bloqué, utilisez la rotation dans le sens
inverse des aiguilles d’'une montre.

Pour sélectionner la rotation dans le sens

des aiguilles d’une montre, poussez le
bouton de commande avant/ arriére (3)
vers la gauche.

Pour sélectionner la rotation dans le sens
inverse des aiguilles d’'une montre,
poussez le bouton de commande
avant/arriére (3) vers la droite.

Attention ! Ne changez jamais le sens de
rotation quand le moteur tourne.

Sélection du mode de percage

Pour percer de la pierre, réglez le
sélecteur de mode de percage (4) surT.

Pour percer d’autres matériaux et pour
visser, réglez le sélecteur de mode de
percage surd.

Réglage de la profondeur de percage
(figure G)

Relachez la poignée latérale (7) en
tournant le manche dans le sens inverse
des aiguilles d’'une montre.

Réglez la butée de profondeur (6) a la
position désirée. La profondeur de
percage maximale est égale a la distance
entre le bout du foret et I'extrémité avant
de la butée de profondeur.

Serrez la poignée latérale en tournant le
manche dans le sens des aiguilles d’'une
montre.

Mise en marche et arrét

Pour mettre I'outil en marche, appuyez
sur le sélecteur de vitesse (1). La vitesse
de l'outil dépend de la pression sur le
bouton. Normalement, les vitesses lentes
correspondent aux forets a large
diameétre et les vitesses rapides aux forets
de faible diametre.

En mode continu, appuyez sur le bouton
de verrouillage (2) et relachez le sélecteur
de vitesse. Cette option n’est disponible
gu’a la vitesse maximale en mode
avant/arriére.

Pour arréter I'outil, relachez le sélecteur
de vitesse. Pour arréter I'outil quand
celui-ci est en mode continu, appuyez de
nouveau sur le sélecteur, puis relachez-le.




(Traduction des instructions initiales)

Accessoires

La qualité du travail réalisé par votre outil
dépend des accessoires utilisés. Les
accessoires BLACK+DECKER et Piranha
correspondent aux normes de qualité
supérieure et sont congus pour donner le
meilleur résultat possible. En utilisant ces
accessoires, votre outil vous donnera entiére
satisfaction.

Entretien

Votre outil BLACK+DECKER a été concu
pour fonctionner pendant longtemps avec
un minimum d’entretien. Un fonctionnement
continu satisfaisant dépend d’un nettoyage
régulier et d’un entretien approprié de
I'outil.

Attention ! Préalablement a toute opération
d’entretien, éteignez et débranchez I'outil.

* Nettoyez régulierement les orifices de
ventilation de votre outil a l'aide d’une
brosse souple ou d’un chiffon sec.

¢ Nettoyez régulierement le compartiment
du moteur a l'aide d’un chiffon humide.
N’utilisez pas de produit abrasif ou a
base de solvant.

¢ Ouvrez régulierement le mandrin et

retirez la poussiére a I'intérieur en le
tapant (si installé).

Caractéristiques techniques

KR604CRES CD714RE  CD714CRES
Tension d’entrée V,. ~ 220-240  220-240 220-240
Puissance W 600 710 710
Aucune vit. de
charge min'  0-2800 0-2800 0-2800
Cap. max percage
Béton/Acier mm 13 13 13
Bois mm 20 25 25
Poids kg 20 20 2,0

Protection de I'environnement

Collecte séparée. Ce produit ne doit
mmm Pas étre jeté avec les déchets
domestiques normaux.

Si vous décidez de remplacer ce produit
BLACK+DECKER, ou si vous n'en avez plus
I'utilité, ne le jetez pas avec vos déchets
domestiques Rendez-le disponible pour une
collecte séparée.

o> La collecte séparée des produits et
%& emballages usés permet le recyclage

des articles afin de les utiliser a
nouveau. Le fait d'utiliser a nouveau des
produits recyclés permet d'éviter la pollution
environnementale et de réduire lademande
de matiéres premiéres.

Les réglementations locales peuvent
permettre la collecte séparée des produits
électriques du foyer, dans des déchetteries
municipales ou auprés du revendeur vous
ayant vendu votre nouveau produit.

BLACK+DECKER fournit un dispositif
permettant de collecter et de recycler les
produits BLACK+DECKER lorsgu'ils ont
atteint la fin de leur cycle de vie. Pour
pouvoir profiter de ce service, veuillez
retourner votre produit a un réparateur
agréé qui se chargera de le collecter pour
nous.

Pour connaitre I'adresse du réparateur agréé
le plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a I'adresse indiquée
dans ce manuel. Vous pourrez aussi trouvez
un liste des réparateurs agréés de
BLACK+DECKER et de plus amples détails
sur notre service apres-vente sur le site
Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Garantie

BLACK+DECKER vous assure la qualité de
ses produits et vous offre une garantie trés
étendue. Ce certificat de garantie est un
document supplémentaire et ne peut en
aucun cas se substituer a vos droits Iégaux.

Si un produit BLACK+DECKER s'avere
défectueux en raison de matériaux en
mauvais état, d'une erreur humaine, ou d'un
mangue de conformité dans les 24 mois
suivant la date d'achat, BLACK+DECKER
garantit le remplacement des piéces
défectueuses, la réparation des produits
usés ou cassés ou remplace ces produits a
la convenance du client, sauf dans les
circonstances suivantes :

¢ Le produit a été utilisé dans un but
commercial, professionnel, ou a été loué.

¢ Le produit a été mal utilisé ou avec
négligence.

¢ Le produit a subi des dommages a cause
de corps étrangers, de substances ou
d'accidents.

¢ Des réparations ont été tentées par des
techniciens ne faisant pas partie du
service technique de BLACK+DECKER.

Pour avoir recours a la garantie, il est
nécessaire de fournir une preuve d'achat au
vendeur ou a un réparateur agréé. Pour
connaitre I'adresse du réparateur agréé le
plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a I'adresse
indiguée dans ce manuel. Vous pourrez
aussi trouver une liste de réparateurs agréés
de BLACK+DECKER et de plus amples
détails sur notre service aprés-vente sur le
site Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Utilizacado

O seu berbequim BLACK+DECKER foi
concebido para perfurar madeira, metal,
plastico e pedra, bem como para servir de
chave de fenda. Esta ferramenta destinase
apenas a utilizacdo domeéstica.

Instrucdes de seguranca

Avisos de segurang¢a gerais para
ferramentas eléctricas
Adverténcia! Leia com atencao
todos os avisos de seguran¢a e
instrugdes. O ndo cumprimento de todas as
instrucées pode resultar em choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde todos os avisos e instrugdes para
futura referéncia.

A expressao “ferramenta eléctrica” utilizada
a seguir refere-se a ferramentas eléctricas
com ligacdo a corrente eléctrica (com cabo)
ou com bateria (sem fios).

1. Seguranca na area de trabalho

a. Mantenha a drea de trabalho limpa e
bem iluminada. Areas desarrumadas e
mal iluminadas sdo propicias a acidentes.

b. Nao trabalhe com ferramentas
eléctricas em areas com risco de
explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.
As ferramentas eléctricas produzem
faiscas que podem provocar a ignicdo de
poeiras ou vapores.

c. Mantenha crian¢as e outras pessoas
afastadas durante a utilizagdo da
ferramenta eléctrica. As distraccdes
podem dar origem a que perca o
controlo da ferramenta.

2. Seguranga eléctrica

a. A ficha da ferramenta eléctrica deve
caber na tomada. A ficha ndo deve ser
modificada de modo algum. N&o utilize
quaisquer fichas adaptadoras com
ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modificacdes e tomadas
adequadas reduzem o risco de choques
eléctricos.

b.

d.

Evite que o corpo entre em contacto
com superficies ligadas a terra, como
tubos, radiadores, fogdes e frigorificos.
Existe um maior risco de choque eléctrico
se 0 seu corpo estiver ligado a terra.

As ferramentas eléctricas ndo podem ser
expostas a chuva nem humidade. A
penetracdo de dgua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques
eléctricos.

Manuseie o cabo com cuidado. O cabo
ndo deve ser utilizado para transportar
ou pendurar a ferramenta, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o
cabo afastado de calor, 6leo, pontas
afiadas ou partes méveis. Cabos
danificados ou torcidos aumentam o risco
de choques eléctricos.

Quando trabalhar com uma ferramenta
eléctrica ao ar livre, utilize um cabo de
extensdo apropriado para esse fim. A
utilizacdo de um cabo apropriado para
areas ao ar livre reduz o risco de choques
eléctricos.

Se for inevitavel trabalhar com uma
ferramenta eléctrica num local humido,
utilize um Dispositivo de Corrente
Residual (RCD). A utilizacdo de um RCD
reduz o risco de choque eléctrico.

Seguranga pessoal

Mantenha-se atento, observe o que esta
a fazer e seja prudente ao trabalhar com
a ferramenta eléctrica. Nao utilize uma
ferramenta eléctrica se estiver cansado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de
atencado durante a utilizacdo de
ferramentas eléctricas poderd causar
graves lesdes.

. Utilize equipamento de protec¢do

pessoal. Use sempre 6culos de
protec¢do. Equipamento de proteccao
como, por exemplo, mascara anti-poeiras,
sapatos de seguranca anti-derrapantes,
capacete de segurang¢a ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e a
aplicacdo de ferramenta eléctrica, reduz o
risco de lesdes.
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Evite arranques involuntarios.
Certifique-se de que o botao esta
desligado antes de ligar a ferramenta a
corrente eléctrica e/ou a bateria,
pegando ou transportando a
ferramenta. Transportar ferramentas
eléctricas com o dedo no botao ou ligar
ferramentas eléctricas a tomada com o
interruptor na posi¢cédo de ligado pode
dar origem a acidentes.

Retire eventuais chaves de ajuste ou
chaves de fenda, antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se
encontre numa peca rotativa da
ferramenta eléctrica podera causar
lesdes.

Nao se incline. Mantenha-se sempre
bem posicionado e em equilibrio. Desta
forma, serd mais facil controlar a
ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Utilize vestudrio adequado. Nao utilize
roupas largas nem jéias. Mantenha o
cabelo, roupa e luvas afastados de
pecas em movimento. Roupas largas,
joias ou cabelos longos podem ficar
presos nas pecas em movimento.

Se for prevista a montagem de
dispositivos de extrac¢ao e recolha de
po, assegure-se de que estdo ligados e
que sdo utilizados de forma correcta. A
utilizacdo destes dispositivos reduz os
riscos relacionados com po.

Utilizacdo e manutenc¢ao da ferramenta
eléctrica

N&o sobrecarregue a ferramenta
eléctrica. Utilize a ferramenta eléctrica
adequada para o trabalho pretendido. A
ferramenta eléctrica correcta realizara o
trabalho de forma melhor e mais segura,
com a poténcia com que foi concebida.

. Nao utilize a ferramenta eléctrica se o

interruptor ndo puder ser ligado nem
desligado. Qualquer ferramenta eléctrica
que ndo possa ser controlada com o
interruptor é perigosa e terd de ser
reparada.

c. Desligue a ficha da tomada e/ou a

d

bateria da tomada antes de proceder a
ajustes, trocar acessérios ou guardar
ferramentas eléctricas. Estas medidas de
prevenc¢do de seguranga reduzem o risco
de ligacédo inadvertida da ferramenta
eléctrica.

Mantenha as ferramentas eléctricas que
ndo estiverem a ser utilizadas fora do
alcance de criangas. Ndo permita que a
ferramenta eléctrica seja utilizada por
pessoas ndo familiarizadas com a mesma
ou que ndo tenham lido estas instrugoes.
As ferramentas eléctrica sdo perigosas se
utilizadas por pessoas ndo qualificadas.

Efectue a manutencao das ferramentas
eléctricas. Verifique se as partes méveis
estao desalinhadas ou bloqueadas, se
existem pe¢as partidas ou qualquer
outra situacao que possa afectar o
funcionamento das ferramentas
eléctricas. As pecas danificadas devem
ser reparadas antes da utilizagdo da
ferramenta eléctrica. Muitos acidentes
tém como causa uma manutenc¢ado
insuficiente das ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte
sempre afiadas e limpas. As ferramentas
de corte com a manutencdo adequada e
as extremidades afiadas bloqueiam com
menos frequéncia e sdo mais faceis de
controlar.

. Utilize a ferramenta eléctrica, acessdrios

e pecas de ferramenta de acordo com
estas instrucoes, considerando as
condi¢oes de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizacdo da ferramenta
eléctrica para fins diferentes dos
previstos pode resultar em situacdes
perigosas.

Reparagcdao

A sua ferramenta eléctrica sé deve ser
reparada por pessoal qualificado e s6
devem ser colocadas pecas
sobressalentes originais. Isto garantira a
manutencdo da seguranca da ferramenta
eléctrica.
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Avisos de seguranc¢a adicionais
para ferramentas eléctricas

AN

¢ Utilize protecc¢ao auditiva com
berbequins de percussdo. A exposicdo a
ruidos pode causar perdas auditivas.

Adverténcia! Avisos de seguranca
adicionais para berbequins e
berbequins de percusséo.

¢ Utilize o punho auxiliar fornecido com a
ferramenta. A perda de controlo pode
provocar lesdes.

* Segure a ferramenta eléctrica pelas
areas isoladas quando executar uma
operagdo em que o acessorio de corte
possa entrar em contacto com a
cablagem oculta ou o seu préprio cabo.
Cortar um acessdério em contacto com
um cabo “electrificado” podera expor
pecas metdlicas do sistema eléctrico da
ferramenta e provocar choques ao
operador.

¢ Utilize grampos ou outro meio pratico
para fixar e apoiar a pe¢a numa
plataforma estavel. Se fixar a peca com
a mao ou contra o seu corpo, a peca fica
instavel e pode dar origem a perda de
controlo.

« Antes de perfurar as paredes, tectos ou
chaos, verifique a localizacdo de
cablagem e tubos.

* Evite tocar na ponta de uma broca
mesmo depois de perfurar, uma vez que
esta podera estar quente.

« A utilizacdo prevista para este aparelho
estd descrita no manual de instrugdes. A
utilizacdo de qualquer acessdério ou a
realizacdo de qualquer operagdo com
este aparelho que ndo se inclua no
presente manual de instru¢des podera
representar um risco de ferimentos
pessoais e/ou danos materiais.

Seguran¢a de terceiros

¢ Este aparelho ndo deve ser utilizado por
pessoas (incluindo criancas) que
apresentem capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou que
ndo possuam os conhecimentos e a

experiéncia necessarios, excepto se forem
vigiadas e instruidas acerca da utilizagao
do aparelho por uma pessoa responsavel
pela sua seguranca.

e As criang¢as deverdo ser vigiadas para que
ndo mexam no aparelho.

Vibracao

Os valores de emissdo de vibracdo
declarados na sec¢ao de dados técnicos e
na declaracdo de conformidade foram
medidos de acordo com o método de teste
padrao fornecido pela EN 60745 e podem
ser utilizados para comparar ferramentas. O
valor de emissdo de vibracdo declarado
pode ainda ser utilizado numa avaliagé&o
preliminar de exposicao.

Adverténcia! O valor de emissdo de vibragao
durante a utilizacdo actual da ferramenta
eléctrica pode ser diferente do valor
declarado, dependendo da forma como a
ferramenta é utilizada. O nivel de vibracdo
pode aumentar acima do nivel indicado.

Quando avaliar a exposicdo da vibragdo para
determinar as medidas de seguranca
exigidas pela 2002/44/CE para proteger
pessoas que utilizem regularmente
ferramentas eléctricas, deve ser considerada
uma estimativa de exposicdo de vibracéao, as
actuais condi¢des de utilizacdo e o modo
como a ferramenta é utilizada, incluindo
ainda todas as partes do ciclo de
funcionamento, como os periodos de
inactividade e espera da ferramenta, para
além do tempo de funcionamento.

Ré6tulos nas ferramentas

A ferramenta apresenta os seguintes
pictogramas.

Seguranca eléctrica

Adverténcia! Para reduzir o risco de
lesdes, o utilizador deve ler o manual
de instrucdes.

Esta ferramenta tem um isolamento
D duplo e, por isso, ndo é necessario
um fio de terra. Verifique sempre se a
fonte de alimentacdo corresponde a tensé&o
indicada na placa de especificacdes.
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Se o cabo de alimentagédo for danificado,
terd de ser substituido pelo fabricante ou
por um centro de assisténcia autorizado

BLACK+DECKER para evitar acidentes.

Fungdes

1.

7.

SIS NN

Interruptor de velocidade variavel
Bot&o de bloqueio

Botdo para a frente/para tras
Selector de modo de perfuracdo
Mandril

Batente de profundidade (nem todos os
modelos)

Cabo lateral (nem todos os modelos)

fig. B

8.

Bot&o de blogueio do eixo manual
(apenas mandril sem chave de manga
Unica)

Montagem

Adverténcia! Antes da montagem,
certifiqgue-se de que a ferramenta esta
desligada e de que ndo esta ligada a
corrente eléctrica.

Ajustar o cabo lateral e o batente de
profundidade (fig. A & G)

Rode o punho no sentido oposto aos
ponteiros do reldgio até conseguir fazer
deslizar o cabo lateral (7) para a frente
da ferramenta, tal como mostrado.

Rode o cabo lateral para a posicdo
pretendida.

Introduza o batente de profundidade (6)
no orificio de inser¢ao, tal como
mostrado.

Ajuste a profundidade de perfuragao,
conforme descrito abaixo.

Aperte o cabo lateral, rodando o punho
no sentido dos ponteiros do reldgio.

Colocar uma broca

manga (9) no sentido oposto aos
ponteiros do reldgio.

Coloque o veio de pontas (12) no mandril.

Aperte firmemente o mandril premindo o
botdo de blogueio do eixo manual (8) e
rodando a manga no sentido dos
ponteiros do reldgio até ficar apertada.

Mandril sem chave de manga dupla (fig. C)

Abra o mandril rodando a parte da frente
(10) com uma méao enguanto segura na
parte de tras (11) com a outra.

Cologue o veio de pontas (12) no mandril
e aperte firmemente o mandril.

Mandril com chave (fig. D)

Abra o mandril rodando a manga (13) no
sentido oposto aos ponteiros do reldgio.

Cologue o veio de pontas (12) no mandril.

Cologue a chave do mandril (14) em cada
orificio (15) no lado do mandril e rode no
sentido dos ponteiros do relégio até ficar
apertada.

Remover e voltar a colocar o mandril (fig. E)

Abra o mandril o mais possivel.

Remova o parafuso de reteng¢éo do
mandril, localizado no mandril, rodando-o
no sentido dos ponteiros do relégio
utilizando a chave de fendas.

Aperte a chave Allen no mandril e
martele-a com um martelo, tal como
mostrado.

Retire a chave Allen.

Retire o mandril, rodando-o no sentido
oposto aos ponteiros do reldgio.

Para voltar a colocar o mandril,
aparafuse-o no eixo e fixe-o com o
parafuso de retencdo do mandril.

Riscos residuais

Podem surgir riscos residuais adicionais
durante a utilizacdo da ferramenta que

poderdo ndo constar nos avisos de
seguranca incluidos. Estes riscos podem
resultar de ma utilizacdo, uso prolongado,

etc.

Mandril sem chave de manga unica (fig. B)

¢« Abra o mandril premindo o botdo de
blogueio do eixo manual (8) e rodando a




(Traducao das instrugdes originais)

Mesmo com a aplicagdo dos regulamentos
de seguranca relevantes e com a
implementacao de dispositivos de
seguranca, alguns riscos residuais nao
podem ser evitados. Incluem:

« ferimentos causados pelo contacto com
pecas em rotacdo/movimento.

« ferimentos causados durante a troca de
pecas, laminas ou acessorios.

« ferimentos causados pela utilizacdo
prolongada de uma ferramenta. Quando
utilizar uma ferramenta por periodos
prolongados, faca intervalos regulares.

¢ diminuicdo da audicéo.

¢ problemas de salde causados pela
inalacdo de poeiras resultantes da
utilizacdo da ferramenta (exemplo:
trabalhos em madeira, especialmente
carvalho, faia e MDF).

Utilizacao

Adverténcia! Deixe a ferramenta funcionar
ao seu proprio ritmo. N&o a sobrecarregue.

Adverténcia! Antes de perfurar as paredes,
tectos ou chaos, verifique a localizacdo de
cablagem e tubos.

Seleccionar a direc¢do de rotacao (fig. F)

Para perfuracdo e para apertar parafusos,
utilize a rotacao para a frente (no sentido
dos ponteiros do relégio). Para soltar

parafusos ou remover uma broca encravada,

utilize a rotacdo para tras (no sentido
oposto aos ponteiros do reldgio).

¢ Para seleccionar a rotacado para a frente,

pressione o botdo para a frente/para tras

(3) para a posi¢ado da esquerda.

¢ Para seleccionar a rotacdo para tras,

selector de modo de perfuracdo (4) na
posicdoT .

Para perfurar noutros materiais e para
apertar parafusos, coloque o selector de
modo de perfuracdo na posicéoa.

Ajustar a profundidade de perfuragao (fig. G)

Desaparafuse o cabo lateral (7), rodando
o punho no sentido oposto aos ponteiros
do relogio.

Ajuste o batente de profundidade (6) na
posicao pretendida. A profundidade de
perfuracdo maxima € igual a distancia
entre a ponta da broca e a parte da frente
do batente de profundidade.

Aperte o cabo lateral, rodando o punho
no sentido dos ponteiros do reldgio.

Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta, prima o
interruptor de velocidade variavel (1). A
velocidade da ferramenta depende de
como pressiona o interruptor. Em regra
geral, utilize velocidades baixas para
brocas de didmetros superiores e
velocidades altas para brocas de
didmetros inferiores.

Para uma operacgado continua, prima o
botdo de blogueio (2) e solte o
interruptor de velocidade variavel. Esta
opc¢ao so estd disponivel em velocidade
maxima nos modos para a frente e para
tras.

Para desligar a ferramenta, solte o
interruptor de velocidade variavel. Para
desligar a ferramenta quando estiver a
executar uma operag¢do continua, prima o
interruptor de velocidade varidvel mais
uma vez e solteo.

pressione o botdo para a frente/para tras
para a direita.

Adverténcia! Nunca mude a direc¢ao de
rotacdo enquanto o motor estiver a
funcionar.

Seleccionar o modo de perfuragcao

Para perfurar em pedra, coloque o

Acessorios

O desempenho da ferramenta depende do
acessorio utilizado. Os acessorios
BLACK+DECKER e Piranha sdo concebidos
segundo normas de elevada qualidade e
desenvolvidos de modo a melhorar o
desempenho da sua ferramenta. Ao utilizar
estes acessorios, obtera o melhor
desempenho da sua ferramenta.




(Traducao das instru¢des originais)

Manutencdo

A sua ferramenta BLACK+DECKER foi
concebida para funcionar por um longo
periodo de tempo com uma manutencao
minima. Um funcionamento continuo e
satisfatério depende de uma manutencao
adequada e da limpeza regular da
ferramenta. Adverténcial Antes de proceder
a qualguer ac¢cdo de manutencdo, desligue
a ferramenta e retire a ficha da tomada.

* Limpe regularmente as aberturas de
ventilacdo da ferramenta com uma
escova suave ou um pano seco.

e Limpe regularmente o compartimento do
motor com um pano humido. N&o utilize
nenhum produto de limpeza abrasivo ou
a base de solvente.

e Abra o mandril regularmente e bata no
mesmo para remover qualquer vestigio
de pd do seu interior (quando colocado).

Dados técnicos

KR604CRES CD714RE CD714CRES

Voltagem de entrada V,. 220-240  220-240 220-240
Poténcia utilizada W 600 710 710
Sem velocidade minT  0-2800  0-2800 0-2800

de carga Capacidade max. de perfuragdo

Aco/betéo mm 13 13 13
Madeira mm 20 25 25
Peso kg 20 20 20

Proteger o ambiente

):¢

Recolha separada. Este produto ndo
deve ser eliminado juntamente com
os residuos domésticos normais.

Se algum dia necessitar de substituir o seu
produto BLACK+DECKER ou se ja ndo o
voltar a utilizar, ndo o elimine juntamente
com os outros residuos domésticos.
Disponibilize este produto para recolha
separada.

A recolha separada de produtos
é\jﬁ usados e embalagens permite que os

materiais sejam reciclados e
utilizados novamente. A reutilizacdo de
materiais reciclados ajuda a prevenir a
poluicdo ambiental e reduz a procura de
matérias-primas.

As normas locais podem fornecer a recolha
separada de produtos elétricos a nivel
doméstico, locais de residuos urbanos ou
pelo revendedor onde adquiriu um produto
novo.

A BLACK+DECKER providencia uma
unidade para a recolha e reciclagem de
produtos BLACK+DECKER uma vez que
tenham alcang¢ado o fim da sua vida util.
Para beneficiar deste servico, devolva o seu
produto a qualquer agente reparador
autorizado, que fara a recolha em nosso
favor.

Pode verificar a localizacdo do seu agente
reparador mais proximo, contactando o seu
escritério local BLACK+DECKER através do
endere¢o indicado neste manual. Como
alternativa, esta disponivel na Internet uma
lista de agentes reparadores autorizados da
BLACK+DECKER e dados completos do
servico de pds-venda e contactos em:
www.2helpU.com.




(Traducao das instrugcdes originais)

Garantia

A Black + Decker esta confiante da
qualidade de seus produtos e oferece uma
garantia excelente. Esta declaracao de
garantia estd em adi¢cdo e em nada
prejudica os seus direitos estatutarios. A
garantia € valida nos territérios dos
Estados-Membros da Unido Europeia e da
Zona Europeia de Comércio Livre.

Se um produto Black + Decker apresenta
algum defeito devido a falhas de material,
mao de obra ou falta de conformidade, no
prazo de 24 meses a partir da data da
compra, a BLACK+DECKER garante a
substituicdo das pecas defeituosas,
produtos de reparag¢do sujeitos a uso e
desgaste regular ou substituicdo de tais
produtos para se certificar do minimo de
inconveniéncia ao cliente a menos que:

¢ O produto tenha sido utilizado para fins
comerciais, profissionais ou contratagé&o.

¢ O produto tenha sido submetido a
utilizacdo inadequada ou negligéncia.

¢ O produto tenha sofrido danos causados
por objetos estranhos, substancias ou
acidentes.

¢ As reparacdes foram efetuadas por
terceiros e ndo por agentes autorizados
ou pelo pessoal de servico Black +
Decker.

Para ativar a garantia, terd que apresentar o
comprovativo de compra ao vendedor ou a
um agente técnico autorizado. Pode
verificar a localizacdo do seu agente
reparador autorizado mais préoximo,
contactando o seu escritorio local
BLACK+DECKER através do endereco
indicado neste manual. Como alternativa,
estd disponivel na Internet uma lista de
agentes reparadores autorizados
BLACK+DECKER, dados completos do
servico de pods-venda e contactos em:
www.2helpU.com




(MepeBoa ¢ opurnHana UHCTPYKLMK)

HasHayeHue

Bawa gpens BLACK+DECKER npegHasHaueHa s
CBEpreHus iepeBa, MeTasnsioB, NnacTMace 1 MArkou
KMPMWYHOI KNafk, a Takke ANs 3aBUHYMBAHNS. OTOT
WHCTPYMEHT NpeHa3HaYeH TOMbKO [N1si UCTONb30BaHMS!
notpeburenem.

YKasaHusi No TexHUKe 6e30MacHOCTH

O6wwme ykazaHus no GezonacHoii pa6ote ¢
ANEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM

BHumaHune! BHumatenoHo npoyutainTte Bce

npegynpexgarolime Haanucy U ykasaHus

no 6e3onacHom pabote. HecobnopeHre

yKkasaHuit no BesonacHoit pabote MoxeT
MPUBECTU K MOPAXKEHMIO 3MEKTPUYECKIM TOKOM, NoXapy
nmnu cepbe3HbIM TpaBMaMm nepcoHana.

XpaHuTe Bce npeaynpexaarolime Haanucu v ykasaHus
no 6e3onacHou paboTe AN UCNONb30BaHUs B
oyaywewm.

TepMUH «3MEKTPUYECKNI MIHCTPYMEHTY, UCTIONb3YEeMbli BO
BCEX NpeaynpexaaloLLnX HafmmMcsX 1 ykasaHnsix no TEXHUKe
©e30nacHOCTY, NPeACTaBNEeHb! HItKe, OTHOCUTCS K
3MeKTPUIECKOMY UHCTPYMEHTY, paboTaloLLemy oT ceTy (co
LUHYPOM 3MEKTPONMUTaHIS) UMK OT akKyMYNSTOpHOM 6atapen
(6e3 WwHypa nuTanms).

1. Yka3saHus no 6esonacHocTu Ha paﬁoqu MecTe

a. PaGouee MecTo JOMKHO COAEPKaTLCA B YACTOTE U
[OJIKHO ObITb 060pYyAOBaHO HaANEXKaLLMM
ocBelleHneM. becrnopsiok Uk Noxoe OCBeLLeHe Ha
paboyem MecTe MOXeT NPUBECTU K HECHACTHOMY
crnyvao.

b. 3anpeu.|ae1'cﬂ ucnonb3oBaHue NeKTPMYecKoro
WHCTPyMeHTa BO B3pbIBOONACHOM Cpeae, Hanpumep,
B YCNOBUAX HaNn4uaA nerkoBocniamMmeHAanwmxecsa
KMAKOCTEH, ra3oB UMM NbINu. MCKpr, BO3HUKatoLne
npu pa60Te ONIEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa, MOryT
BOCMamMeH!Tb Nblfb, Napbl U rasbl.

c. 3anpeLaeTcs HaxoxaeHue AeTeld U MOCTOPOHHUX
N B6NU3N paboTaloLero aneKTPUYecKoro
uHcTpymenTa. OTBreKatoLyme (hakTopbl MOryT
MPUBECT K NOTEPE KOHTPONS 3a PaBoTON UHCTPYMEHTA.

2. 3nekTpuyeckas 6esonacHoCcTb

a. Bunka WwHypa aneKkTpu4eckoro MHCTpyMeHTa
[OMKHA COOTBETCTBOBATL CETEBOI PO3eTKe.
3anpeLyaeTcsi BHOCUTH Kakue-nnbo M3MeHeHus B
BUJIKY 3MIEKTPUYECKOrO WHypa. 3anpelyaeTcs
Ucnonb30oBaHue KakuX-nuGo WTencenbHbIX
nepexoAHUKOB NPy paGoTe 3a3eMNeHHOro

3NeKTPUYecKoro MHCTpymeHTa. OTcyTCTBIE
N3MEHEHMIA B BITIKAX 3NEKTPUYECKIX LLHYPOB 1
COOTBETCTBIE 3MEKTPUIECKUX BUMOK U PO3ETOK CHUXAET
PUCK MOPAKEHMS SNEKTPUYECKUM TOKOM.

He ponyckaiiTe KOHTaKTa Tena ¢ 3a3eMSIeHHbIMU
NOBEPXHOCTSMM TaKuUX 0GLEKTOB, Kak Tpy6bl,
paguaTtopbl, 3aNeKTPONNUTLI U XONOAUNbLHUKN. Ecriv
BaLLe TeJo 3a3eMIIEHO, PUCK ero MOPaKeH:st
3MEKTPUYECKIIM TOKOM MOBbILLAETCS.

neKTpuyeckue MHCTPYMEHTLI He [OSIKHbI
nopBepraTLCs BO3AENCTBUIO JOXAA U HAXOAUTCSA B
YCNOBUSAX NOBBILWEHHOW BNAXHOCTW. [1pyn nonagaxum
Brarv BHYTPb 3NEKTPUYECKOr0 MHCTPYMeHTa
MOBLILLAETCS PUCK MOPAKEHNS BNEKTPUYECKUM TOKOM.

3anpelaeTca UCNONb30BATh ANEKTPUYECKUIA LWHYP
He Mo HasHayveHuto. Hukoraa He 6epuTe, He TAHUTE N
He BbIHUMaIiTe ANEKTPUYECKNA NHCTPYMEHT 3a LUHYP.
AneKTPUYECKUI LWHYP He AOMKEH HAXOAUTLCS
BOGNIM3U MCTOYHUKOB Tenna, Macna, ocTpbIX Kpaes
ABWKyLWMXcA aeTtanei. [oBpexaeHHbIe 1 3aKpyyeHHble
3MEKTPUYECKVE LUHYPbI NOBBILLAIOT PUCK NOPaKeHMS
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

lpu paboTe aneKTpMYECKOro UHCTPYMEHTa Ha
OTKPLITOM BO3AyXe UCMONb3YIATe COOTBETCTBYHOLUNA
yANUHUTENb. Vlcnonb3oBaxie YANuHUTENS,
npeAHa3HaueHHoro Ans paboTbl Ha OTKPLITOM BO3AYXe,
CHVXAET PUCK MOPAXKEHNS SMEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu paboTbl ¢ NOMOLLBLIO 3NEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEHTa BHYTPY BMAXHOTO NOMeLLeHus
[OMKHbI ObITb BbINONHEHbI 06513aTeNbHO, B TaKOM
cnyyae He06X0AMMO UCMOMNBL30BaTh YCTPOHCTBO
3awWwuTHoro otkntoyeHus (Y30) anekTpuyeckon ceTu.
Vcnonb3aosanue Y30 CHUXAET pUCK NopaxeHus
MEKTPUYECKUM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana

Mpu paGoTe ¢ INEKTPUHECKUM UHCTPYMEHTOM
Heo6X0ANUMO ObITb OCMOTPUTENBHBIM, BUAETb
BbINOJHsIEMYI0 paboTy U pyKOBOACTBOBATLCA
3[paBbIM CMbICNOM. 3anpellaeTca paboTatb ¢
3NEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUM
YCTanocTu 1 nog Bo3AeiCTBUEM HAPKOTUKOB,
ankorosisi U NeKapcTBEHHbIX NpenaparoB.
Ocnabnerue BHUMaHUS Jaxke Ha MTHOBEHWE MOXET
NPUBECTM K CEPLE3HOII TPaBMe.

Wcnonb3yiTte cpeacTBa MHOMBUAYaNbHOW 3aLMThI.
Bcerpaa HapeBaliTe cpeAcTBa 3aWuThI rnas.
Vicnonb3yemble B COOTBETCTBYHOLLMX YCMOBUSX CPELCTBA
VHAMBUAYaNbHOI 3aLUMTbI, TaKkVe KaK NblnesaluuTHas
Macka, HeCkomb3sillias 3aluTHas 06yBb, 3aluTHas
Kacka unv cpeacTea 3alluThl OpraHoB Cryxa Beeraa
CHXAIOT PUCK TPABMUPOBAHWS.




(NMepeBopa ¢ opuriHana MHCTPYKLNN)

He nonycxaﬁTe HenpegHamepeHHOro BKNH4YeHUsa
WHCTPYyMeHTa. lMepen Tem, Tak NOAKNIOYNTL
UCTOYHUK NUTAHUA UK aKKyMynAaTop, NogHUMan
Unn Hecs MHCTPYMEHT, NpoBepbTe, 4TOGbI ero
BbIKNK4aTenb Haxoguncs B BbIKNO4YeHHOM
nonoxeHuu. NMepeHocka MHCTPYMEHTa nasnbLem,
pacnonoXxeHHOM Ha ero BblKno4arene, nnu
BKIMHOYEHHOro MHCTPYMEHTa MNoBbILLaeT PUCK
HEeC4YaCTHOro cny4yas.

lMepen BkNOYEHUEM MHCTPYMEHTa BCErAa CHUManTe
C HEro perynmpoBOYHbIN U FraeuHbIN KIHv.
OcTaBneHHbIt Ha BpaLLaloLLEeics JeTanu UHCTPYMeHTa
KIKOY MOXXET NPUBECTY K TPaBMUPOBAHMIO.

He npuknagbIBaiiTe K UHCTPYMEHTY Ype3mMepHoe
ycunue Bo Bpems paboTbI. Bceraa npoyHo
AEPXUTECH HA HOTaX M COXPaHsiiiTe paBHOBECHE BO
Bpemsi paboTbI. JTO MO3BOMAET fyulle
KOHTPOMMPOBATb SMEKTPUYECKHIA HCTPYMEHT B
HernpeaBUaEHHbIX CUTYaLNAX.

HapeBaiiTe cooTBeTCTBYHOLLYIO OfEXAY.
3anpewaetcs HageBaTb CBOOOAHYH oaexay 1
yKpaweHusi. Bonocbl, oaexna v nepyaTku AOMKHbI
HaxoAMUTLCS Ha PacCTOSIHUM OT ABUKYLUMXCA
peTanei HcTpymeHTa. CBobogHas ofexpa,
YKpaLLEHIs! U A7IMHHbIE BONMOCHI MOTYT BbiTh
3axBaveHbl ABUXYLUAMUCS AETansIMU.

Ecnu yctaHoBReHb! yCTpoNcTBa NOAKNIOYEHNUA
CPEeACTB NbINeynaBn1BaHus U NbINecGOPHNUKOB,
Heo0X0ANMO NPOBePATh, YTOObI OHU Obinu
NOAKMIOYEHbI M UCNONb30BaNUCh HaANeXalmm
ob6pa3som. Vcnonb3oBaHme aTUX YCTPONCTB MOXET
YMEHBLUWTb YPOBEHb PUCKA, CBA3AHHOTO C HanM4nem
MbINK B BO3AYXeE.

Wcnonb3oBaHue u yXxop 3a 3neKTpu4eckum
WHCTPYMEHTOM

He npuknagbiBaiTe ypeamepHoe ycunue K
3neKTpuyYeckoMy MHCTpyMeHTy. Ucnonb3yiite
3NEKTPUYECKMA UHCTPYMEHT, COOTBETCTBYHOLMN
BbINONHAEMON 3agaue. [pn ncrnonb3oBaHum
HaANexallero MHCTPYMeHTa Bbl BbINOMHUTE paboTy
yYLLe, C MEHbLUIMM PUCKOM 1 CO CKOPOCTBIO, Ha
KOTOPYIO paccy1TaH BaLll NHCTPYMEHT.

3anpelaercs MCNONb30BaTb MHCTPYMEHT, €CNU €ro
BbIKNIOYaTeNb He BKIKYAETCA U He BbIKMOYaeTcs.
TNioBolt anekTpuyeckuit MHCTPYMEHT, paboToli koToporo
Hemb3s yNpaBnsiTb C MOMOLLBIO €70 BbIKIHOYaTENS,
npencTaenseT coboit onacHoCTb 1 NOLNEXUT
06s13aTeNbHOMY PEMOHTY.

lMepea BbINONHEHWEM PETYNIMPOBKM 3NEKTPUYECKOro
MHCTPYMEHTa, 3aMEHON ero NPUHaANeXHOCTEN U

NOCTaHOBKOM Ha XpaHeHWe HeobXoAuMO BbIHYThb
BUNKY €ro 3NeKTPUYeCcKoro WHypa U3 po3eTku u/mnu
[ocTaTh U3 Hero akkymynaTop. Takasi npeBeHTMBHas
mepa 6e30MacHOCTI CHIKAET PUCK Cry4YanHoro
BKITIOYEHMS MHCTPYMEHTa.

XpaHuTe 3neKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT, KOTOPbI B
[aHHbI MOMEHT He UCMONb3yeTcs, B HeAOCTYNHOM
ANnA feTen MecTe U He paspeluaiite paéoTatb ¢
MHCTPYMEHTOM NNLIaM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HUM
UNK € 3TUMU YKa3aHNAMMU. ONEKTPUHECKIA MHCTPYMEHT
SBNAETCA ONACHbIM B pykax Heoby4eHHOro Yenoseka.

MoppepxuBaiTe MHCTPYMEHT B paboyeM COCTOSHUM.
MpoBepsnTe LEHTPOBKY U COEAUHEHWE ABNKYLINXCA
feTanei, Hanuuue NOBPEXAEHHbIX JeTanen u
niodble hakTopbl, KOTOPbIE MOTYT OTPULLATENLHO
CKa3aTbCs Ha paboTe INEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTa.
B cnyyae oGHapyxeHus noBpexaeHNs
3NEeKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT HeobXoaNMo
OTPEMOHTMPOBaTh. MHOr0 HecyacTHbIX cry4ae
MPOVCXOAMT BCIEACTBIE TOTO, YTO MHCTPYMEHT
HaXoANTCS B HEHaAMEeXaLLEeM COCTOSHMN.

PexyLume MHCTPYMEHTbI JOMKHbI GbITb OCTPO
3aTOYEHHbIMM U YUCTbIMM, [TOAnEpKMBaAEMbIN B
Haanexallem paboyem COCTOSHIM PEXyLLNi
VHCTPYMEHT C OCTPbIMM PEXYLLMMI KDOMKaMU PEXe
3aCTPEBaET U Nerye ynpaBnseTcs.

Wcnonb3yiTe aneKTpUYECKNit KUHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTH, BCTaBHbIE pe3ubl U T.4. B
COOTBETCTBUM C AAHHLIMW YKa3aHUAMM, YUNTbIBas
yCNoBuA 3KCnyaTauum u paboTy, koTopas AOMKHA
ObITb BbINOMHEHa. Vcnonb3oBaHne anekTpruyeckoro
MHCTPYMEHTA C LieNbto, OTANYHOM OT NPeayCMOTPEHHOro
Ha3Ha4eHus!, MOXeT NPUBECT K ONACHOM CUTYaLuK.

O6cnyxuBaHue

O6cnyXuBaTh ANEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT [OITKEH
TONbKO KBan1mLMPOBaHHbIN PEMOHTHbIN
nepcoHarn, u npu 3ToM AOMKHbI UCNOMNb30BaTLCA
TONbKO OpPUrMHanbHbIe 3anacHble getanu. bnarogaps
aTomy ByaeT noaaepxueaTbcs 6esonacHoe paboyee
COCTOSIHWE 3MEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA.

[ononHutenbHbIe yKka3aHus Mo Ge3onacHoii
paboTe C 3NeKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM

BHumanme! [lononHuTenbHble ykasaHus no
6esonacHoil paboTe ¢ Apensamu v yaapHbIMK
apensivu.

Mpu pa6oTe ¢ yAapHLIMK apensmMu HapeBainTe
cpencTBa 3awWuThI OpraHoB cnyxa. BosgeiicTane
LyMa MOXET MPUBECT K HApYLLEHIO Criyxa.




(NMepeBopa ¢ opuriHana MHCTPYKLWK)

*  WUcnonb3yiite BcnomoratenbHble PyKOATKM,
KOTOpbIe NOCTaBNATCSA BMECTE C UHCTPYMEHTOM.
MoTepst ynpaBneHUs UHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTY K
TPaBMMPOBAHMIO.

*  Bo Bpems BbinonHeHus paboT, Koraa pexyuas
AeTanb 3neKTPUYEeCKoro MHCTPYMeHTa MoXeT
conpukacatbCsl CO CKpbITOI 3NIeKTPONPOBOAKON
WM CO CBOMM 3MEKTPUYECKMM LUHYPOM,
VHCTPYMEHT Heob6Xoaumo aepxarhb 3a
AN3NEKTPUYECKYH NOBEPXHOCTb. [py KOHTaKTe
pexyLLelt fetanu ¢ NpoBOAOM, HAXOLAALLMMCS NOA
HanpsikeHUeM, NOA HanpsiKeHne MoryT nonactb
MeTannuyeckve AeTanu aNeKTpUYeCcKoro MHCTPYMeEHTa,
BCIEACTBME Yero BO3HMKAET OMacHOCTb NOpaXeHus
onepartopa aMnekTPUYECKUM TOKOM.

o [ins dmkcauum nonoxeHus obpabartbiBaeMoii
AeTanu Ha yCTON4MBOM OCHOBaHWN UCMOMNb3yNTe
3aXUMbI UK APYTo YAOGHbINA N NPAKTUYECKUI
cnocob. Ecnv fepxartb Aetanb pykamn unv npuxumaTth
ee K Teny, oHa byaeT HaxoaUTbCS B He3akpenneHHOM
MOMNOXEHW, YTO MOXET NMPUBECTU K NOTEpe KOHTPONS 3a
paboToit HCTpyMeHTa.

+  [lepen BbINONHEHWEM CBEPIIEHIS CTEH, MOMOB 1
MOTONKOB NPOBEPSINATE PacnonoxeHue
3NeKTpOnpoBOAKM 1 Tpyb.

+  He KkacaiTecb HakoHeuHIKa cBepna Apeni nocrne
CBEPIIEHNS, NOCKOMbKY OH MOXET BbITb ropsynM.

+ HasHaueHve WHCTPYMEHTa OnnucaHo B aTon MHCTPYKLK
no sKkcnnyaTtauumn. Vcnonb3oBaHye nobbix
I'IpVIHa,Elﬂe)KHOCTeI;I W OONONHUTENBHBIX
npmcnoco6neHm71 BMeCTe C 3TUM UHCTPYMEHTOM Unn
MCnonb3oBaHNe MHCTPYMEHTA B LieNAX, KOTOpble He
pekomMeHaoBaHb! B 3TON WHCTPYKLMKX, MOXET NPUBECTA K
BO3HUKHOBEHUIO PUCKa TPaBMUPOBaHNA nepcoHana u
nospexaexHuns nvylliecTea.

Be3onacHocTb Apyrux nuy

. 3101 WHCTPYMEHT He npedHasHayeH ang
1CNoMb30BaHUs NuLamu (Bkrtovas feTein) ¢
OorpaHu4eHHbIMKU (t)VI3VIHeCKVIMI/I, CEHCOPHbIMK 1N
YMCTBEHHBIMM CMOCOGHOCTSIMM UMM IULiAMK, Y KOTOPBIX
OTCYTCTBYET HEOOXOAMMBIE OMbIT U 3HAHWS, KpOMeE
Cryyaes, KOrAa OHW HaXoAATCs Nog HabnAeHNeM 1
MoMy4MnN Haanexalyme MHCTPYKLK no paboTe ¢
VHCTPYMEHTOM OT NULia, OTBETCTBEHHOIO 3a UX
6e30nacHoCTb.

+ Yrobbl feTvt He urpanu ¢ MHCTPYMEHTOM, OHW AOMKHbI
HaxoauTLCS NoA HabnofeHNeM.

Bubpauus

YpoBHM BUGPaLK, Yka3aHHbIE B TEXHUYECKNX JaHHbIX 1
[JeKnapawuymm CooTBETCTBUS, Obln U3MepPEHbI B COOTBETCTBUM
CO CTaHZapTHbIM METOAOM WUCTIbITaHWIA, N3M0XeHHbIM B EN
60745, 1 MoryT MCNONb30BaTLCA 1S CPABHEHMS!
VHCTPYMEHTOB. 3asBNEHHbIN YPOBEHb BUOPALIM MOXET
TakKe 1CMOMb30BaTLCA ANs NPEABAPUTENLHOM OLEHKM X
BO3[ECTBIS.

BHumanme! YposeHb B1bpaLym Bo Bpemst paboThl
3NEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTa MOXET OTNNYaTLCS OT
3asiBMEHHOTO YPOBHS BUOPALM, NOCKOMbKY OH 3aBUCUT OT
KOHKPETHO BbIMOMHSEMON MHCTPYMEHTOM paboTbl. YpOBEHb
BMOpaLM MOXeT ObITb BbILLE YCTAHOBNEHHOTO YPOBHSI.

[Mpu oueHke Bo3aeicTaIS BUGpaLKM ANs OnpeaeneHns Mep
6esonacHocTy, Tpebyembix 2002/44/EC ons 3aluuThl N,
MOCTOSIHHO PabOoTALLMX C ANMEKTPUYECKIMM UHCTPYMEHTaMM,
HEOBXOANMO YUNTLIBATb peasbHbIE YCIOBMS UCMONb30BaHMS
11 cnocob MCronb30BaHIUS MHCTPYMEHTa, BKIHOYas BCE
aetanu paboyero Lykna, Takie kak Bpemst BbIKIIOUEHHS 1
BpEMSs! XONOCTOro XoAa A0NONHUTENLHO K BPEMEHM 3amyckal.

Hakneliku Ha UHCTPyMeHTe

K noBepXHOCTM MHCTPYMEHTa NpUKpENneHbl CreaytoLune
rpacpuyeckue n3obpaxeHus.

AnekTpuyeckas 6e30nacHOCTb

BHumaHue! [Ins CHuKeHNs pucka TpaBMUpOBaHUS
onepaTop AOMMKEH NPOUUTaTh 3Ty MHCTPYKLMIO MO
aKkcnnyaTauum.

OTOT MHCTPYMEHT NMeeT ABOIHYIO0 M30AALMIO, 1
O NO3TOMY NPOBO/, 3a3EMIEHNS EMY HE HYXKEH.

Bceraa nposepsiiTe, 4Tobbl CETEBOE HaNPsKEHNE
COOTBETCTBOBAIO 3HAYEHIO, YkadaHHOMY B Tabnnuke ¢
NacrnopTHbIMN AaHHBIMM.

B cryyae noBpexaeHus LWHypa nuTaHms, 4tobbl
1n3bexatb BO3HUKHOBEHNS ONACHbIX CUTYyaLWiA, €ro
3aMeHy [IOMKeH BbINONHUTb NPOU3BOAUTEMb
060pyA0BaHMS UMK YNIONHOMOYEHHbII CEPBUCHBIN LIEHTP
BLACK+DECKER.

®yHKUMK
1. Tlepekntoyatens konmyecTsa 060poTOB
2. KHorka chukcaLmum

3. MepekntoyaTtens npsimoro/obpaTHOrO HanpaeneHus
BpalLLeHus

4. TlepeknioyaTenb pex1Ma CBEpreHms

5. 3axumHon naTpoH
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6. OrpaHuuuTens rny6uHbI (He BO BCeX MOAENSX)
7. BokoBas pykosiTka (He BO BCeX MOAEnsix)
Puc. B

8. KHomnka pyyHOro 3axuma LUnuHLens (Tonbko ans
Becknto4eBoro naTpoHa ¢ OHON BTYNKOM)

Cb6opka

BHumanue! nepep, BbinonHeHnem cbopkv npoBepbTe,
4TOBbI MHCTPYMEHT Obin BbIKIIOYEH, @ BUNKA LUHYpa HE Ha
Obina BCTaBNeHa B CETEBYIO PO3ETKY.

YctaHoBKa 60KOBOI PYKOATKW U OrpaHn4uTens
rny6uHbl (PucyHkn A n G)

+  TMoBopauuBaiiTe 3axuM NPOTUB YaACOBON CTPEMKM A0 TeX
riop, Noka Bbl He CMOXETE NepemeLaTh GOKOBYIo
pyKosiTky (7) Ha NepefHelt YacT MHCTPYMEHTa, Kak
MoKa3aHo Ha PUCYHKE.

+  [loBepHuTe BoKOBYHO pyKosTKy B Tpebyemoe
nonoXeHue.

+  BcrasbTe orpaHnuuTenb rnybuHb (6) B MOHTaxHOe
OTBEPCTUE, Kak NOKa3aHo Ha PUCYHKe.

*  YcTaHoBUTE I'J'Iy6I/1Hy CBEPNIEHNA, KaK ONUCaHO HMXe.

+ 3atAHuTe DOKOBYIO PyKOAITKY, MOBOpAYMBAs 3aXnM MO
4acoBoW CTperke.

YcTaHoBKa cBepna gpenu
BeckntoyeBoii NaTpoH ¢ ofHolA BTynkoi (Puc. B)

+ Y706k packpbITb 3aXMMHOI NATPOH, HAXMUTE KHOMKY
Py4HOro 3aXuma LnuHaens (8) u nosopaynsaite
BTYNKY (9) MPOTVB YaCOBOIA CTPENKM.

+ BcrasbTe xBocToBYK cBepna (12) B naTpoH.

* Yr06bl HAAEXKHO 3aTAHYTb 3AXMMHON NATPOH, HAXMUTE
KHOMKY py4HOro 3axuma wnuHgens (8) n
MoBOpayuBaiiTe BTYNKy N0 YaCOBOW CTPenke 40 ynopa.

BeckntoyeBoi naTpoH ¢ ABymA BTynkamu (Puc. C)

+ Yro6bl packpbITb 3aXMMHON NATPOH, OfHOI PyKOW
noBopaumBaiiTe nepeaHtoo yacts (10), a Apyron pykoi
[epxuTe 3aaHt0t0 YacTb (11).

+  BcrasbTe xBoCTOBYK cBepna (12) B naTpoH M NNOTHO
3aKpyTUTE NaTpoH.

3axumHoli naTpoH nog kniou (Puc. D)

+ Y10BbI pacKpbITh 3aXIMHOIA NATPOH, NOBOpa4MBaNTe
BTYNKY (13) NpoTVB 4acoBOW CTPEnKu.

+  BcraBbTe xBOCTOBMK CBepna (12) B naTpoH.

+  Bcraensiite kntod (14) B kaxgoe 13 GOKOBbIX OTBEPCTHIA
(15) 3axmMmHOro NaTpoHa 1 NOBOpauMBaiTe Mo YacoBow
[0 Tex nop, noka NaTpoH He AOMAET [0 ynopa.

CHATHE M MOBTOPHas yCTaHOBKA 3aXXMMHOro naTpoHa
(Puc. E)

+  MakcumarnbHO packponTe 3aXMMHON NaTPOH.

*  BblkpyTuUTE OTBEPTKOM BUHT (hUKCALIN B 32XKUMHOM
naTpoHe, NOBOpauMBast e Mo YacoBON CTPENKe.

+ BcraBbTe NNOTHO B NAaTPOH TOPLOBBIN LIECTUTPaHHbINA
KIioY M NOCTYYuTE NO HEMY MOMOTKOM, Kak NokaaHo Ha
PUCYHKeE.

*  BblHbTE 13 32XXMMHOr0 NaTpOHa TOPLIOBIN
LIECTUTPAHHBIA KIHOY.

+ CHUMMTE 3aXMMHOM NaTpoH C Apenu, noBopaynsad ero
npoTue 4acoBo CTPEenKu.

+ Yr0bbl CHOBa YCTAHOBWUTb 3aXVUMHOI NaTPOH, 3aKpyTUTE
€r0 Ha LWNWHAENe W 3aKpenuTe ero NOMOXeHUe BUHTOM
tukcaumm.

OcTaTouHbIi pUCK

[lononHUTENbHbIA OCTATOYHbIA PUCK MOXET BO3HWUKATb B
Cryyasix 1Cnomnb30oBaHUs MHCTPYMEHTa, KOTopble MOryT ObiTh
He Y4TeHbl B NepeYnCrEerHbIX ykasaHusx no 6e3onacHoi
paboTe. Takoil puck MOXeT BO3HUKATb NPU HENpaBUIIbHOM
1CNoNb30BaHNM, MPOACIKNATENEHOM UCMONB30BAHIN U T..

[axe npu cobniogeHnn Bcex COOTBETCTBYHOLLMX NPpaBun
TEXHUKN 6€30MacHOCTL 1 UCMIONb30BaHUN 3aLLUMTHbIX
YCTPOVICTB HEKOTOPBIN OCTATOUHbIIA PUCK BCE e 0CTaeTCs.
OH BKMoYaeT:

+ TpaBMbl, NONYYEHHbIE MPU KaCaHUM BPaLLAKLLNXCS UK
ABUXYLUNXCS AeTaneit.

+  TpaBmbl, NONy4YeHHbIE MPYU 3aMeHe feTanein. Hoxen unu
NpUHAZNEXHOCTEN.

+ TpaBMbl, NOMy4YeHHbIE BCRIEACTBIE NPOAOMKUTENBHOMO
WCMONb30BaHNst UHCTPYMEHTA. Mpy MPOJOIKUTENBHOM
WCMONb30BaHUM MHCTPYMEHTa HeobXoaMMO JenaTtb
perynsipHble nepepbiBbl B paboTe.
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*  YxypweHve cnyxa.

+ Bpen ans 300poBbs, BbI3BaHHbINA BAbIXAHUEM MbinH,
KoTOpas NoSBNSETCS BO BPeMs paboTbl MHCTPYMEHTa
(Hanpumep, npu paboTe ¢ AepeBoM, 0COHEHHO C LyBom,
Bykom unm [1BIM).

Pabota nHcTpymeHTa

BHumanue! [laiite BO3MOXHOCTb MHCTPYMEHTY paboTaTh ¢
€CTEeCTBEHHON CKOpOCTbI0. He neperpyxalite ero.

BHumanue! MNepes BbINONHEHNEM CBEPIIEHUS CTEH, NOMOB
11 MOTOMNKOB MPOBEPAITE PACMONOKEHNe 3NEKTPONPOBOAKN 1
TpY6.

Bb160p HanpaBnexus BpauueHus (Puc. F)

[ins cBepneHus 1 3aKkpy4MBaHUS LYPYNOB UCMOMb3yITe
npsiMoe (No 4acoBOiA CTPenke) HanpaBneHue BPaLLEHMS.
[ins BbIKpYUMBaHNS LLYPYNOB 1 yaneHns 3acTpsiBLUEro
CBepna Apeny ucnonbayite 06paTHoe (MPOTUB YacoBoi
CTPEIKM) HanpaBneHue BpaLLeHus.

+ Yro6bl BbIbpaTh NPSIMOE HaNpaBMneH1e BpaLLeHus,
nepemecTuTe nepekmnioyaTenb npsMoro/obpaTHoro
HanpaBneHus BpalleHus (3) Bneso.

* Yro6bl BbIbpaTh 06paTHOE HaNpaBneHue BpaLleHus,
nepemecTUTe Nepekmioyatens npsamoro/obpaTHoro
HanpaBneHust BpaLLeHus Bpaso.

BHumanue! 3anpellaeTcs M3MeHsTb Hanpaenexue
BpalLieH1s Jpenu npu padoTatoliem ABuraTene.

Bbi6op pexuma cBepreHus

NS CBEPrEHNs KUPMUYHOW KNaAKK yCTaHoBUTE
nepeksoyaTenb pexuma ceeprenus (4) B nonoxeHmeT.

+  [Ing cBepreHns [pyrix MaTepuarnos 1 3akpy4nBaHmus
LLypyroB YCTaHOBUTE NepekntoaTenb pexiuma
CBEpreH1s B Nonoxexne 3.

YcrtaHoBka rny6uHbl cBepnenus (Puc. G)

+  OcnabbTe HokoBYt0 pyKkosTKY (7), NOBOpauMBas 3axum
NPOTWB YaCOBOW CTPENKH.

+  YcraHoBuTE HEODXOAMMOE 3HAYEHNe OrpaHNynTens
rnybuHbl (6). MakcumanbHas rmybuHa cBepnenmus paeHa
PacCTOSHWIO MEXAY HakOHEYHKOM CBEpra Apeni 1
nepeaHUM KOHLIOM OrpaHnYuUTENb ryOnHbI.

+  3aTsaHuTe BOKOBYIO PYKOSTKY, MOBOPAYMBAs 3aX1M Mo
4acoBo CTperke.

BbiknioyeHue 1 BbIKNKOYEeHUe

+ YroBbl BKIKOUUTL MHCTPYMEHT, HAXMUTE

nepekntoyatenb konnyectsa obopotos (1). CkopocTb
BPaLLEHNS MHCTPYMEHTA 3aBICHT OT TOTO, B KaKOIA
CTEMeH! Bbl HaXanu (YTonunm) nepeknioyatenb
konuyectBa 060poToB. B kauecTBe 06LLEro npasurna,
Mpy 1CnoNb30BaHWM CBepNa BOMbLUIOTO AnameTpa Hafo
pabotaTb Ha HeGonbLLMx 06opoTax, a npy
MCNONb30BaHUM CBEPNA MEHbLLEro AameTpa Hajo
noBbILIaTh 060POTHI.

+  [pn npogomkuTensHON paboTe HaxMUTE KHOMKY
chukcaLmm (2) 1 oTMyCTUTE NEpPeKYaTenb kKonuyecTsa
060poTOB. 312 (PYHKLMS AOCTYNHA TONMBKO HA MOMHOM
CKOPOCTM B pexvmax npsiMoro 1 06paTHoro BpaLLeHus.

*+ Yr06bl BbIKNIOYNTL UHCTPYMEHT, OTRYCTUTE
nepekrioyaTenb konuiectsa 060poToB. YTobbl
BbIKIHOYUTb MHCTPYMEHT NOCME NPOJOIKUTENBHOM
paboTbl, eLLe pa3 HaXWTe K OTNYCTUTE NepekmnYaTenb
Konm4yecTBa 060pOTOB

MpuHagnexHocTy

OhhekTMBHOCTb PaboThl BaLLEro MHCTPYMEHTA 3aBUCUT OT
1CNonb3yemblx NPUHaANEXHOCTEN. [puHaanexHocTyH
BLACK+DECKER 1 Piranha paspa6otaHbl B COOTBETCTBUN C
BbICOKAMM CTaHAapTaMu kayecTBa, W UX KOHCTPYKLMS
ynyJlwaeT paboyne xapakTepucTika BaLLero MHCTPYMEHTA.
[Mpy ncnonb30BaHNMM 3TUX NMPUHALAMNEXHOCTM Bbl MOMy4UTE OT
BaLLEro NHCTPYMEHTA MaKCUMarbHYI0 NOMba3y.

TexHuyeckoe OGCHY)KVIBaHVIe

KoHcTpykums Bawero nHctpymeHta BLACK+DECKER
paccuuTaHa Ha paboTy Ha NPOTSHKEHUN ANUTENBHOTO
nepvoaa BPEMEHN NPU MUHYMANBbHOM TEXHUYECKOM
obcnyxueanuu. MpogomkuTenbHast yA0BNETBOPUTENbHAS
paboTa WHCTpyMeHTa obecneynBaeTcs Hagnexalyyum
YXOAO0M 11 PErynsipHOM OYUCTKOM.

BHumanme! MNepen BoiNonHeHMeM kakon-nnbo onepawmm
TEX0BCNYXMBAHNS BbIKITIOUMTE UHCTPYMEHT W BbIHBTE BUMKY
€r0 LLUHypa 13 CEeTEBO PO3ETKM.

¢ PerynsipHo BbINOMHATE O4MCTKY BEHTUNSALMOHHBIX
npope3eit B UHCTPYMEHTE C NOMOLLbH0 MSATKOW LLETOKM
VN CYXOiA TKaHW.

* PerynsipHo BbINOMHSIATE O4YNCTKY KOpNyca ABUraTensi ¢
MOMOLLbHO BNXHOW TKaHW. He ucnonb3ayiTe ANs 041CTKN
abpasvBHble MaTepuarsbl v YUCTALLME CPEACTBa Ha
0CHOBE HEBOHbIX pacTBOpUTENE.

+  PerynsipHo packpbiBaiiTe 1 BbIKONauMBaTe 3aXIMHOI
NaTpoOH (ECMN OH YCTAHOBNEH) NS YAANEHS Mblnu 13
€r0 BHYTPEHHEN YacTu.
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TexHuyeckue aaHHbIe

KR604CRES CD714RE CD714CRES

BxopHoe Hanpsikenme  Vhep.rore  220-240  220-240  220-240

Motpebnsemast MowHocts BT 600 710 70

Cropoctb xonoctoro xoga  mu-1  0-2800 0-2800  0-2800

Haubonbunit gametp ceepnenus

Cranb/6eTon w13 13 13
[lepeso w20 25 25
Bec k20 20 2,0

YpoBeHb 3BYKOBOrO iaBneHus cornacHo EN 60745:
3sykosoe fasneve (L) 101 AB(A), pasbpoc (K) 3 ab(A)
AxycTudeckas MoLHoCTb (Lya) 112 AB(A), pasbpoc (K) 3 aB(A)

CymmapHble ypoBHI BUOpaLIM (CymMMa BEKTOPOB MO TpeM 0CsiM)
cornacHo EN 60745:

Ynaproe caepnerve GeToHa (ay p)= 17,97 m/c?, paspoc (K) = 1,5

m/c?
Caepnietue MeTanna (ay, p)= 3,37 mic?, pasbpoc (K) = 1,5 m/c?

HOeknapauusa cootetcTBusa EC
[MPEKTVBA MO MALLIMHHOMY OBOPYOBAHMIO

C€

KR604CRES, CD714RE, CD714CRES

BLACK+DECKER 3asBnseT, 4to u3fenus, onucaHHble B
«TEXHUYECKNX [aHHbIX», cooTBeTCTBYI0T: 2006/42/EC,
2014/30/EU, 2011/65/EU, EN60745-1 1 EN60745-2-1

[ins nonyyeHns Gonee noapobHol MHopMaLK,
noxanyucra, cesxutecs ¢ BLACK+DECKER no agpecy,
KOTOPbIiA YKa3aH HiKe 1nn ¢ 0BpaTHOM CTOPOHbI
VHCTPYKLMN.

HwxenoanucasLLmniicst ABNSETCS OTBETCTBEHHbIM 3a
cocTaBneHue aitna ¢ TeXHUYECKMM AaHHbIMM 1
noanuceiBaeT aTy Aeknapaumio ot umenn BLACK+DECKER.

R.Laverick

'naBHbIN MHXEHep

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD

United Kingdom

10.2015
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3awuTa okpyxatoLen cpegbl

)i¢

PasgenbHbiit c6op 0TX0A0B. 3anpelyaetcs
YTUMN3NPOBATb BTOT NPOAYKT BMECTE C OBbIYHBIMM
BbITOBbLIMY OTXOAAMM.

Ecnn Bbl pewnte, yto Balwe nsaenve BLACK+DECKER
HeobX0MMO 3aMEeHNTb, UK ecriv Bbl He ByaeTe ero bonblue
CMonb30BaTh, He YTUNU3NPYITE ero BMecTe C ObITOBbIMU
oTxofamu. ITOT NPOLYKT NOANEXNT pasaensHomy coopy
OTXOZ0B.

o~ PaspenbHblii c6Op 1UCMoNb30BaHHbIX MPOAYKTOB 1
%é} YNaKoBOYHbIX MaTep1arnos no3sonsieT
NPOV3BOANTb X BTOPUYHYHO NepepaboTky ¢
[arbHENLIM NOBTOPHBIM MCMOMNb30BaHNEM. [TOBTOpHOE
WCMONb30BaHWUE MaTEPUAnoB, MPOLLEALUMX BTOPUYHYHO
nepepaboTky, CHIKAeT 3arpsi3HEHIe OKpyxXatoLLeit cpeabl™ u
YMeHbLUaET NOTPeBHOCTb B ChIPbEBBLIX MaTepUanax.

HOpMaTVIBHbIe aKTbl MECTHbIX OpraHoB BMacTh MOryT
npegycmatpueatb c60p MCNONb30BAHHbIX ANEKTPUHECKMX
W3Aenuit OTAEMNbHO OT GbITOBbIX OTXOAOB, B MyHALMN@NbHbIX
NyHKTax c60pa 0TX0A0B MNu B MarasnHe npu nokynke HOBOro
nagenua.

BLACK+DECKER npegocraBnsieT BO3MOXHOCTb Ansi cbopa
11 NOBTOPHO nepepaboTku npoaykTo BLACK+DECKER
rocrie OKOH4YaHUs! Cpoka X cry6bl. YTobbl
BOCMONb30BaThCS MPENMYLLECTBOM 3TOFO CEpBHCA,
noxanyicra, OTrpaBbTe Ball NPOAYKT MoGoMy
YNOMHOMOYEHHOMY NMPEeACTABUTENH) MO PEMOHTY, KOTOPBIN
cobupaeT Takue U3ENs OT HALLEro UMEHM.

Bbl MOXeTe y3HaTb aapec Haluero brimkaiiuero
YNOTHOMOYEHHOTO NPEeACTaBUTENS MO PEMOHTY, NO3BOHMB B
pervoHarbHoe npeactasntensctBo BLACK+DECKER,
yKa3aHHOe B 3TON MHCTpyKLmMK. Kpome Toro, cnncok
YNONMHOMOYEHHbIX NPeACTaBUTENEN N0 PEMOHTY
BLACK+DECKER, noapo6Has nHchopmaums o
nocnenpofaxHoOM o6CryXMBaHUM 1 KOHTaKTHblEe AaHHbIE
MOXHO HaiiTy Ha caiite www.2helpU.com.

[apaHTuiHbIe 0653aTeNnbCTBa

Black + Decker yBepeHa B kayecTee CBOMX U3AENNI 1
NpeaoCTaBnsieT UCKIHYNTENBHYIO rapaHTui. [JaHHoe
3asiBreH1e 0 rapaHTuu JOMOMHSIET W HU B KOE Mepe He
HapyLUaeT BaLlK 3aKOHHble Npasa.

Ecnn npogykT npoussoacTsa Black + Decker npuget B
HEroHOCTb BCMEACTBNE HEKAYECTBEHHbIX MaTepUanos,
HeKa4eCTBEHHOrO U3rOTOBNEHUS UM HECOOTBETCTBUS
TpeboBaHuam, BLACK+DECKER rapaHTupyeT B npegenax
24-x MecsLieB € [aTbl NPOLAXM BbINOMHATL 3aMEHY
AeeKTHbIX AeTanen, BbiNONHATL PEMOHT U3AenuA,
MOLBEPTLUNXCS ECTECTBEHHOMY U3HOCY, UMK BbINOMHATH
3aMeHy Takux U3AENni, LS CBELEHUS K MUHUMYMY
Heyno6CTB AMns NoKynaTens, 3a UCKMHYeHneM
NepeYmnCreHHbIX HUXE CryJaeB:

+ [laHHblit npogykT Gbin MCMonb30BaH Ans NPOAaXM, Ha
MPOMBILLNEHHbIX paBoTax UMK CAABAnNCs Ha Mpokar.

+ [laHHbIit NPOAYKT MCMONb30BaNCs HENPaBUIbHO Nk 6e3
HaZLnexallero yxoga.

+ [laHHOMY NpoayKTy Bbin HaHeCeH yLyep6 NoCTOPOHHUMM
npeamMeTaMm, BELLECTBAMY UM BCIEACTBUE
4pe3BblvaitHoro NPOVCLLECTBYS.

+  BbIna ocyluecTBneHa nomnbITka peMoHTa NpoaykTa
nMuamu, He SBASIOLLMMICS YNIONHOMOYEHHbIMM
NpeacTaBUTENSAMI MO PEMOHTY 1N
PEMOHTHO-06CNYx1BatOLLMM nepcoHarnom Black +
Decker.

YT00bI 3a51BUTb NPETEH3MIO MO rapaHTuK, Heobxoaumo
OyneT npefocTaBNTL NOATBEPXAEHWE NOKYNKW NpoaaBLy
WM YNIONHOMOYEHHOMY MPEACTABUTENHO MO PEMOHTY. Bbl
MO3eTe y3HaTb aapec Haluero bnmxaiiuero
YMONHOMOYEHHOTO NPEeACTABUTENS MO PEMOHTY, MO3BOHMB B
pervoHanbHoe npeactasntensctBo BLACK+DECKER,
yKka3aHHoe B 3Tol UHCTPYKLUW. Kpome Toro, cnmncok
YMONHOMOYEHHbIX NPEeSCTaBUTENEN MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, nogpo6Has nHgopmaums o
nocnenpogaxHoOM o6CryXMBaHUM 1 KOHTaKTHbIEe JaHHbIE
MOXHO HaiiTu Ha caiite www.2helpU.com.




(NMepeBopa ¢ opuriHana MHCTPYKLNN)

BLACK+
DECKER)

[apaHTUiHbIE ycnoBus

YBaxaeMblii nokynaresnb!

1.

Mo3ppaensiem Bac ¢ nokynkoi BbICOKOKaYECTBEHHOMO
usnenus Black + Decker 1 Bblpaxaem npusHaTenbHOCTb 3a
Bau Bbifop.

IMpu nokynke u3aenus TpeGynTe NPOBEPKN €ro KOMMIEKTHOCTU
1 UCNPaBHOCTY B Baluem npucyTCTBUM, UHCTPYKLMIO MO
3KCMTyaTaLmm 1 3anofTHEHHbI rapaHTUIAHbIA TanoH Ha
DYCCKOM S13bIKe.

B rapaHTWUitHOM TanoHe AOMKHbI ObiTb BHECEHbI: MOZENb,
[iaTa npofiaxu, CepuitHbIil HoMep, JaTa NPOU3BOACTBA
MHCTPYMEHTa; Ha3BaHWe, nevaTb 1 NOANMUCH TOProBOM
opranu3aumu. Mpw oTcyTcTBUM Y Bac npasBunbHO
3anomnHEeHHOro rapaHTUHOTO TanoHa Mbl Gyem BbIHYXAEHb!
OTKIMOHWTbL BalLy NpeTeHanu no kayecTsy AAHHOTO U3LENUs.

Bo unsbexanve HepopasymeHruii ybeautensHo npocum Bac
nepez Hayanom paboTbl ¢ U3nen1emM BHUMATENbHO
03HAKOMMUTLCS C MHCTPYKLMEN MO ero aKcrnyataumm.

paBoBOI OCHOBOI HACTOSALLWNX FrAPAHTUIHBIX YCIOBUIA
ABNAETCA AeNCTBYIOLIee 3aKoHOAATENbCTBO.

[apaHTWitHbI CPOK Ha AaHHOE M3aenue cocTasnset 24
MecsiLia 1 MCHMCNAeTCs Co AHSA npoaaxu. B cnyyae

YCTPaHeHUsi HEAOCTATKOB U3LENUSI, rapaHTUIAHbI CPOK
NPOANEBaeTCs Ha NEPUOA ero HaXOXAEHNS B PEMOHTE.

Cpok cny6bl n3penus - 5 neT co AHS NPoLaXy.

B cnyyae Bo3HWKHOBEHMS kakux-nbo npobrem B npolecce
aKcnnyatauun n3aenns pekomeHayem Bam obpatiatbesa
TOMbKO B YMOMHOMOYEHHbIE CEPBUCHBIE LieHTPbI Black +
Decker, agpeca 1 TenedoHbl KOTOpbIX Bbl CMOXeTe HaliT B
rapaHTUIAHOM TanoHe, Ha cainte www.2helpU.com unu y3Hatb
B MarasuHe. Halun cepBuCHbIE CTaHLMMN - 3TO HE TONbKO
KBanMULMPOBaHHBIA PEMOHT, HO U LIMPOKWIA aCCOPTUMEHT
3anyacTen 1 NpUHaANEeXHOCTEN.

Mpou3BoanTENb PEKOMEHAYET NPOBOANTL NEPUOLANIECKYIO
NPOBEPKY U TEXHUYECKOE OBCIyXMBaHWe U3Lenus B
YMOMTHOMOYEHHbIX CEPBUCHBIX LEHTPaX.

M3rotoButens
Bbnak aHg Oekkep XonguHre M6X
epmanus, 65510, NgwTanH,
yn. bnak aHg Oekkep, 40
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Haluu rapaHTuiHble 0653aTenbCTBa pacnpocTpaHsTes
TOMBKO Ha HEUCMIPABHOCTY, BLISIBNIEHHLIE B TEYEHNE
rapaHTUHOTO CPOKa 1 BbI3BaHHbIE Ae(eKTaM1 NPOU3BOACTBA
1\ UK MaTepuarnos.

[apaHTuitHble 06s3aTenbCTBA HE PAcTpPOCTPaHSIoTCS Ha
HEMCNPaBHOCTY U3eNUsi, BO3HWKLLWE B pesynbTaTe:

HecobnioaeHus nonb3osatenem npeanucanuil IHCTPYKLMM Mo
3KCnnyaTauuu U3AENsl, NPUMEHEHUS U3LENNS He No
HasHaYeHWto, HeNpaBUbHOM XPaHEHWK, NCNONb30BaHMS
NPYHAANEXHOCTEN, PaCXofHbIX MaTEPUarnoB 1 3anyacTen, He
NpesyCMOTPEHHbIX MPOU3BOAUTENEM.

MexaHun4eckoro noBpexaeHus (CKosbl, TPELLUHbI 1
paspyLUeHWst) BHYTPEHHWX 1 BHELLHUX AeTanei n3aenus,
OCHOBHBIX 1 BCMIOMOraTebHbIX PYKOSITOK, CETEBOTO
9NEKTPUYECKOro kaberns, BbI3BAHHOTO BHELUHUM YAAPHBIM UMK
NOObLIM MHBIM BO3AENCTBUEM.

MonapaHust B BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS U NPOHUKHOBEHME
BHYTPb 134€M1A NOCTOPOHHUX NPpeaMETOB, MaTepuanos unu
BELLECTB, He ABNAOLMUXCS 0TX0A4amMK, CONPOBOXAAIOLLMMUN
npUMeHeHne n3aenua No HasHav4eHuo, TakKUMK Kak: CTpyXKa,
OMuUIIKK, Necok, u np.

BospeiicTBie Ha u3aenue HeBNaronpuUsTHLIX aTMOCHEPHbIX 1
MHbIX BHELLHMX (DaKTOPOB, TaKMX Kak JOXMb, CHEr,
NOBbILLIEHHAsH BNAXHOCTb, HArPEB, arpeccuBHblE Cpeabl,
HECOOTBETCTBME NapaMETPOB NMUTAIOLLEN SMEKTPOCETH,
yKa3aHHbIM Ha UHCTPYMEHTE.

CruxuitHoro 6esicTaus. [oBpeXAEHUE UNK yTpaTa U3fenus,
CBSI3aHHOE C HenpeaBUaEHHbBIMU GEACTBUSMM, CTUXMIAHBIMI
SBMEHUSIMU, B TOM Y1CrEe BCEACTBUE AENCTBUS
HenpeoaonuMoit cunbl (Moxap, MOMHWS, NOTON 1 Apyrue
NpUPOAHbIE SBMEHNS), a Tak e BCNeACTBUE Nepenasos
HanpsKeHUs B 3NEKTPOCETU U APYTMU NPUYMHAMK, KOTOpble
HaXoAATCS BHE KOHTPOMS NPOVU3BOAUTENS.

["apaHTWiHble YCNoBWS He PacnpoCTPaHSoTCS:

. Ha nHcTpymeHTbI, noABeprasLLMecs BCKPbITUI, PEMOHTY 1

MoAMdUKaLMM BHE YNONHOMOYEHHON CEPBUCHOTO LieHTpa.

Ha getanu v yanbl, UMetoLLme cnefjbl ECTECTBEHHOTO U3HOCA,
TaKue Kak: NPUBOAHbIE PEMHI U KOMECa, YrofbHbIE LUETKY,
cMmaaka, MoALMNHUKKY, 3yByaToe 3aLenneHne peaykTopos,
Pe3nHOBbIE YNNOTHEHUS], CarbHVKKY, HANPaBMSOLLNE PONUKNA,
MydhTbl, BblKMOYaTeny, Goku, TonkaTenu, CTeosbI 1 T.0.

Ha CMeHHble YacTh: NaTPOHbI, L@Hr, 3aX1MHbIE raiki 1
bnaHLbl, UNLTPbI, aKkyMyNSTOPHbIE GaTapeu, HoxXu,
LWn1coBarbHble MOAOLIBI, LIEMW, 3BE3804KM, MUNBHBIE LUMHBI,
3aLUUTHbIE KOXYXU, NUKK, aBpa3nBbl, MNbHbIE 1
abpasvBHble Ancku, dpesbl, ceepna, Gypbl v T.M.

Ha HencnpaBHOCTY, BO3HUKLLME B pe3ynbTaTe neperpysku
VHCTPYMeHTa (Kak MEXaHW4YECKOM, TaK 1 aNeKTPUYECKoit),
MOBrIEKLLEI BbIXOA M3 CTPOSi OHOBPEMEHHO [BYX 1 Gomnee
fleTaneii 1 y3nos, Takux kak: poTopa 1 ctatopa, 06emnx
06MoTOK CTaTopa, BeoMOil 1 BeAyLuel LecTepHn peaykTopa
1 Apyrux y3nos 1 aetanen. K 6e3ycnoBHbIM npuaHakam
neperpysku M3Oeninst OTHOCSTCS, MOMUMO MPOYMX: NOSIBIEHNE
LiBeTOB nobexanocty, AedopmaLns Unn onnaenexne
AeTarel 1 y3nos u3genns, NoTeMHeHre unu obyrnneatne
130NSILMM NPOBOZIOB AMEKTPOABUIaTENsi oA BO3eiCTBNEM
BbICOKO/ TEMMepaTypbl.




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Kullanim amaci

BLACK+DECKER matkabiniz, vidalama amaglarinin yani
sira ayni zamanda ahsap, metal, plastik ve taslari delmek
Uzere tasarlanmistir. Bu alet, yalnizca tiketici kullanimi
igindir.

Giivenlik talimatlari

Genel elektrikli alet giivenlik uyarilari

Uyan! Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlan
okuyun. Tim uyarilara ve talimatlara
uyulmamasi halinde, elektrik carpmasi, yangin
velveya ciddi yaralanmalar olabilir.

ileride ihtiyag duyulmasi ihtimaline karsin tiim uyarilari
ve talimatlari saklayin.

Asagida listelenen uyarilarin timinde gegen "elektrikli alet"
terimi, elektrik sebekesiyle calisan (kablolu) elektrikli aletleri
veya bataryayla galisan (kablosuz) elektrikli aletleri ifade
etmektedir.

1. Caligma alani giivenligi

a. Galigma alani temiz ve aydinlatmasi iyi olmalidir.
Daginik ve karanlik alanlar, kazalara neden olur.

b. Elektrikli aletleri, alev alabilen sivilarin, gazlarin veya
tozun oldugu ortamlar gibi patlayici ortamlarda
calistirmayn. Elektrikli aletler, tozlari veya buharlari
tutusturabilen kivilcimlar gikarir.

c. Bir elektrikli aleti galigtirirken, gocuklari ve izleyen
kisileri uzak tutun. Dikkat daginikligi, kontroll
kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektriksel giivenlik

a. Elektrikli aletlerin figleri, prizlerle uyumlu olmalidir.
Fisin iizerinde hicbir sekilde degisiklik yapmayin.
Adaptér figleri, topraklanmig elektrikli aletlerle
kullanmayn. Uzerinde degisiklik yapiimamis fisler ve
uyumlu prizler, elektrik carpmasi riskini azaltir.

b. Boru, radyator, ocak veya buzdolabi gibi
topraklanmig yiizeylerle viicut temasindan kaginin.
Viicudunuz topraklanirsa, elektrik garpmasi riski artar.

c. Elektrikli aletleri yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Elektrikli aletin icine su girmesi, elektrik
carpmasi riskini artirir.

d. Kabloya zarar vermeyin. Kabloyu asla tagima, gekme
ve prizden sokme gibi iglemler icin kullanmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarlardan ve
hareketli pargalardan uzak tutun. Hasar gérmis veya
karismis kablolar, elektrik carpmasi riskini artirir.

. Elektrikli bir aleti acik havada calistirirken, agik

havada kullanim igin uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullanim igin uygun bir kablonun
kullaniimasi, elektrik carpmasi riskini azaltir.

Elektrikli aletin nemli bir yerde calistiriimasi
gerekiyorsa, Kagak Akim Rélesi (RCD) korumali bir
besleme kullanin. Kagak akim rélesinin kullaniimasi,
elektrik carpmasi riskini azaltir.

. Kisisel giivenlik

. Bir elektrikli aleti ¢aligtirirken tetikte olun, ne

yaptiginiza dikkat edin ve sagduyulu davranin.
Uyusturucu maddelerin, alkoliin veya ilaglarin etkisi
altindayken elektrikli alet kullanmayn. Elektrikli aletleri
calistirirken, bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

. Kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima g6z

korumasi kullanin. Uygun kosullar icin kullanilan toz
maskesi, kaymaz giivenlik ayakkabisi, baret veya kulak
tikaci gibi koruyucu donanimlar, yaralanma riskini azaltir.

. istem digi calismayi onleyin. Aleti kaldirmadan,

tagimadan veya gii¢ kaynagina ve /veya batarya
kutusuna baglamadan dnce, aletin kapali konumda
oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz diigmenin
lizerindeyken tagimak veya agma diigmesi olan aletlere
enerji vermek, kazalara davetiye cikarir.

. Elektrikli aleti agmadan dnce, ayar anahtarini veya

ingiliz anahtarini ¢ikarin. A aletin déner bélimune takili
halde birakilmis ingiliz anahtari veya anahtar,
yaralanmalara neden olabilir.

. Kapasiteyi agmayin. Daima uygun dayanak ve denge

saglayin. Bu, beklenmeyen durumlarda aletin daha iyi
kontrol edilebilmesini saglar.

Uygun giyinin. Bol kiyafetler giymeyin ve taki
takmayin. Saglarinizi, kiyafetlerinizi ve eldivenlerinizi,
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, takilar
ve uzun saglar, hareketli parcalara takilabilir.

. Cihazlarda toz giderme ve toplama tesisati varsa,

bunlarin baglh oldugundan ve uygun sekilde
kullanildigindan emin olun. Bu cihazlarin kullanimi,
tozdan kaynaklanan tehlike riskini azaltabilir

. Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru

elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarlanma
amaci oraninda isi daha iyi ve daha guvenli bir sekilde
yapacakr.
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b. Elektrikli alet, diigme kullanilarak agilamiyor veya
kapatilamiyorsa, aleti kullanmayin. Digme ile kontrol
edilemeyen elektrikli aletler tehlike arz eder ve tamir
edilmeleri gerekir.

c. Herhangi bir ayarlama veya aksesuar degisikligi
yapmadan veya aletleri kaldirmadan énce, fisi giic
kaynagindan ¢ekin ve/veya batarya kutusunu
elektrikli aletten ¢ikarin. Bu gibi dnleyici glivenlik
onlemleri, elektrikli aletin kazara calistirimasi riskini
azaltr.

d. Kullanilmayan elektrikli aletleri gocuklarin
erigemeyecedgi yerlerde saklayin ve elektrikli alete
veya bu talimatlara agina olmayan kisilerin aleti
caligtirmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda tehlike arz eder.

e. Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli
parcalarda yanlis ayarlama veya baglanti olup
olmadigini, parcalarda kirik olup olmadigini ve
elektrikli aletin galigmasini etkileyecek herhangi
baska bir durum olup olmadigini kontrol edin. Hasar
varsa, elektrikli aleti kullanmadan 6nce tamir ettirin.
Gogu kazanin nedeni, elektrikli aletlerin bakiminin iyi
yapilmamasidir.

f. Kesme aletlerini keskin ve temiz halde tutun. Bakimi
iyi yapilmis keskin kenarli kesme aletlerinin tutukluk
yapma ihtimali daha dUis(kttir ve kontrol edilmeleri daha
kolaydir.

g. elektrikli aleti, aksesuarlari, torna kalemlerini vb.
parcalari, calisma kosullarini ve yapilacak isi dikkate
alarak, bu talimatlar uyarinca kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amacindan bagka islemler icin kullaniimasi,
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5. Servis

a Elektrikli aletinizin bakimini, yalnizca ayni yedek
parcalari kullanan kalifiye bir tamirciye yaptirin.
Bdylece, cihazinizin givenli halinin devam ettiginden
emin olursunuz.

Ek elektrikli alet giivenlik uyarilari

AN

*  Darbeli matkap kullanirken g6z koruyucusu takin.
Giiriilttiye maruz kalma, duyma kaybina neden olabilir.

Uyan! Matkaplar ve darbeli matkaplar igin ek
guvenlik uyarilari

o Aletle birlikte tedarik edilen yardimei kollari kullanin.

Kontrol kaybi, yaralanmalara neden olabilir.

* Kesme aksesuarlarinin gizli baglantiya veya kendi
kablosuna temas edebilecegi bir is yaparken,
elektrikli aleti yalitimh tutma yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarlarinin "elektrikli" bir tele temas etmesi,
elektrikli aletin aciktaki metal pargalarinin
"elektriklenmesine" ve kullanicinin garpiimasina neden
olabilir.

* Pargayi sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek igin, kiskag veya bagka bir pratik yol
kullanin. Parcay! elinizle veya viicudunuza dogru
tutmak, parcgayi sabit olmayan bir hale getirir ve kontrol
kaybina neden olabilir.

+ Duvari, zemini veya tavani delmeden dnce, elektrik
tesisatinin ve borularin yerini kontrol edin.

+  Delme isleminden hemen sonra matkabin ucuna
dokunmaktan kaginin; sicak olabilir.

* Kullanim amaci bu talimat kilavuzunda agiklanmistir. Bu
aletin, talimat kilavuzunda tavsiye edilenler disinda
herhangi bir aksesuarinin, eklentisinin veya
performansinin kullaniimasi, yaralanmalara ve/veya mal
hasarina neden olabilir.

Diger kisilerin giivenligi

+  Bu alet, aletin kullanimi konusunda bilgilendiriimedikleri
veya glivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan gézetim
altinda tutulmadiklari siirece, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri yetersiz olan veya tecriibe ve bilgi
eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilamaz.

+  Gocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin
gozetim altinda tutulmalidir.

Titresim

Teknik veriler ve uygunluk beyaninda belirtilen titresim
emisyonu degerleri, EN 60745 tarafindan saglanan standart
bir test ydntemi uyarinca dlgilmUsttir ve bir aleti bagka bir
aletle karsilastirmak igin kullanilabilir. Belirtilen titresim
emisyonu degeri, ayni zamanda teshirin 6n degerlendirmesi
igin de kullanilabilir.

Uyan! Elektrikli aletin fiili kullanimi sirasindaki titresim
emisyonu degeri, aletin kullanim sekillerine gore belirtilen
degerden farkli olabilir. Titresim seviyesi, belirtilen seviyenin
Uzerine gikabilir.
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islerinde elektrikli aletleri diizenli olarak kullanan kisileri
korumak igin 2002/44/EC tarafindan gerekli gérilen gtivenlik
onlemlerini belirlemek igin titresim maruziyeti
degerlendirilirken, titresim maruziyetinin tahmini, baslatma
zamanina ek olarak, aletin kapandigi ve bosta calistigi
zamanlar gibi faaliyet déngtistiniin tim parcalari dahil,
gercek kullanim kosullarini ve aletin kullanim seklini goz
6nlinde bulundurmalidir.

Aletin lizerindeki etiketler

Aletin Uzerinde, asagidaki resimli semalar gosterilmektedir:

Elektriksel giivenlik
O

Uyari! Kullanic, yaralanma riskini azaltmak igin,
kullanim talimatini okumalidir.

Bu alet gift yalitimlidir; dolayisiyla topraklama
kablosu gerekmez. Sebeke geriliminin anma degeri
plakasindaki gerilimle uyumlu olup olmadigini
daima kontrol edin.

+  Besleme kablosu hasar gormusse, tehlikelerden
kaginmak igin retici veya yetkili bir BLACK+DECKER
Servis Merkezi tarafindan yenisiyle degistiriimelidir.

Ozellikler

1. Degisken hiz diigmesi
Kilitleme digmesi
ileri/geri diigmesi
Delme modu selektorti
Matkap kovani

Derinlik durdurucu (Tiim modellerde mevcut degildir)

N o g A~ L DN

Yan kol (Tim modellerde mevcut degildir)
sekil. B

8. Manuel milli kilit digmesi (yalnizca tek mansonlu
anahtarsiz matkap kovani)

Montaj

Uyan! Montajdan dnce, Uriiniin kapali konumda ve prizden
cekilmis oldugundan emin olun.

Yan kolun ve derinlik durdurucunun takilmasi
(sekil Ave G)

+ Gosterildigi sekilde, yan kolu (7) aletin 6n tarafina
cekebilene kadar kulpu saat yonUntin tersine gevirin.

* Yan kolu istenen konuma donduirtin.

+ Derinlik durdurucuyu (6) gésterildigi sekilde montaj
deligine yerlestirin.

+  Delme derinligine asagida agiklandigi sekilde ayarlayin.
+  Kulpu saat yoniine gevirerek yan kolu sikin.

Matkap ucunun takilmasi

Tek mansonlu anahtarsiz matkap kovani (sekil B)

Manuel milli kilit digmesine (8) basarak ve mansonu (9)
saat yonUntin tersine gevirerek matkap kovanini agin.

Ug saftini (12) kovana yerlestirin.

+ Manuel milli kilit digmesine (8) basarak ve mangonu siki
hale gelene kadar saat yonlinde gevirerek kovani iyice
sikin.

iki mangonlu anahtarsiz matkap kovani (sekil C)

+  Birelinizle 6n tarafi (10) gevirirken diger elinizle arka
tarafi (11) tutarak kovani agin.

+ Ug saftini (12) kovana yerlestirin ve kovani iyice sikin.
Anahtarli kovan (sekil D)

+Mansonu (13) saat yonniin tersine gevirerek kovani
agin.

+ Ug saftini (12) kovana yerlestirin.

+ Kovanin yanindaki her bir delige (15) kovan anahtarini
(14) yerlestirin ve iyice siki hale gelene kadar saat
yoniinde gevrin.

Kovanin gikariimasi yeniden takilmasi (sekil E)
+ Kovani miimkiin oldugunca gok agin.

+ Kovanin iginde bulunan tespit vidasini, bir tornavida
yardimiyla saat yon(inde gevirerek ¢ikarin.

+  Kovanin igine bir alyan anahtari sikistirin ve gésterildigi
gibi bir gekic kullanarak gakin.

+ Alyan anahtarini gikarin.
+ Kovani saat yoninin tersine cevirerek gikarin.

+ Kovani yeniden takmak icin milin Uizerine vidalatin ve
kovan tespit vidasiyla saglamlastirin.

Kalan riskler

Kalan ek riskler, Urtin ilgili glivenlik uyarilarinda mevcut
olmayan sekilde kullanildiginda ortaya ¢ikabilir. Bu riskler
yanlis kullanim, uzun sireli kullanim vb. nedenlerle ortaya

cikabilir.
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Giivenlik cihazlarinin ilgili giivenlik yonetmeliklerinin ve

uygulamalarinin yerine getirilmesi bile, bazi kalan risklerden

kaginmak icin yeterli degildir. Asagidakiler dahildir:

+  Doner/hareketli parcalara dokunulmasindan
kaynaklanan yaralanmalar,

+ Pargalari, bigaklari veya aksesuarlari degistirirken
meydana gelen yaralanmalar,

+  Biraletin uzun sireli kullanimindan kaynaklanan
yaralanmalar, Herhangi bir aleti uzun sire kullanirken,
duzenli aralar verdiginizden emin olun,

+  Duyma bozuklugu,

+  Aletinizi kullanirken toz solumaktan dolay| meydana
gelen saglik tehditleri (6rnegin, ahsapla galisirken;
Gzellikle de mese, kayin ve MDF).

Kullanim

Uyari! Aleti kendi temposunda calistirin. Asiri yikleme
yapmayin.

Uyan! Duvari, zemini veya tavani delmeden once, elektrik
tesisatinin ve borularin yerini kontrol edin.

Déniis yoniiniin segilmesi (sekil C)

Delme ve vidalarin sikilmasi islemleri icin, ileri (saat
yoniinde) déntisti kullanin. Vidalarin gevsetilmesi ve
sikismis bir matkap ucunun gikarilmasi iglemleri igin, geri
(saat yonintn tersine) donist kullanin.

« lleri doniisii segmek igin, ileri/geri diigmesini (3) sol
konuma itin.

+ Geri donlisti segmek icin, ileri/geri digmesini sada itin.

Uyan! Motor galisir durumdayken asla donus yoninl
degistirmeyin.

Delme modunun segilmesi

+  Tas delme islemi igin, delme modu selektériini (4) T
konumuna ayarlayin.

+  Diger materyalleri delme islemi ve vidalama islemleri
icin, delme modu selektdriinii 3konumuna ayarlayin.

Delme derinliginin ayarlanmasi (sekil G)

+  Kulpu saat ydnunin tersine gevirerek yan kolu (7)
gevsetin.

+ Derinlik durdurucuyu (6) istenen konuma ayarlayin.
Maksimum delme derinligi, matkap ucu ile derinlik

durdurucunun 6n ucu arasindaki mesafeye esittir.
+  Kulpu saat yoniine cevirerek yan kolu sikin.
Agma ve kapatma

+  Aleti agmak igin, degisken hiz diigmesine (1) basin. Alet
hizi, digmeye ne kadar bastiginiza baglidir. Genel bir
kural olarak, genis ¢apl matkap uglari igin disik hiz,
daha kiictik ¢apli matkap uclari igin yiksek hiz kullanin.

+  Sirekli calisma icin, kilit digmesine (2) basin ve
degisken hiz diigmesini birakin. Bu segenek ileri ve geri
modlarda yalnizca tam hizda gegerlidir.

+  Aleti kapatmak igin, degisken hiz diigmesini birakin.
Strekli calisma halindeyken aleti kapatmak icin,
degisken hiz diigmesine tekrar basin ve birakin.

Aksesuarlar

Aletinizin performansi, kullanilan aksesuara bagldir.
BLACK+DECKER ve Piranha aksesuarlari, yiiksek kalite
standartlarina gére ve aletinizin performansini iyilestirmek
Uzere tasarlanmistir. Bu aksesuarlari kullanarak, aletinizden
en iyi performansi alirsiniz.

Bakim

BLACK+DECKER aletiniz, minimum bakim gereksinimi ile
uzun zaman calismak (izere tasarlanmistir. Aletin stirekli
olarak memnun edici sekilde ¢alismasi, uygun alet bakimina
ve diizenli temizlige baglidir.

Uyan! Herhangi bir bakim islemi gerceklestirmeden 6nce,
aleti kapatin ve prizden cekin.

* Yumusak bir firga veya kuru bir bez kullanarak,
aletinizdeki havalandirma deliklerini diizenli olarak
temizleyin.

+ Motor yuvasini nemli bir bez kullanarak diizenli olarak
temizleyin. Asindirici veya ¢6zlici bazlik temizlik
malzemeleri kullanmayin.

+ Matkap kovanini diizenli araliklarla agin ve ig kisimdaki
tozlar disar gikarmak icin hafifce vurun (takiliyken).
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Teknik veriler

KR604CRES CD714RE  CD714CRES

Girig gerilimi Vac  220-240  220-240 220-240
Glg girisi W 600 710 710
Yiksiiz hiz min-t 0-2800 0-2800  0-2800
Maksimum delme kapasitesi

Gelik/beton mm 13 13 13
Ahsap mm 20 25 25
Agirlik kg 20 2,0 2,0

EN 60745 uyarinca gore ses basinci seviyesi: Ses basinc
(LpA) 101 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A) Ses giicti (LWA)
112 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)

EN 60745 uyarinca titresim toplam degerleri (U¢ eksenli
vektdr toplami):
Beton igin darbeli delme (ay, |p)= 17,97 m/s?, belirsizlik
(K)=1,5m/s?
Metal Delme (ay, p)= 3,37 m/s?, belirsizlik (K) = 1,5 m/s?

EC uygunluk beyani
MAKINE DIREKTIFi

C€

KR604CRES, CD714RE, CD714CRES

BLACK+DECKER "teknik veriler" altinda, tanimlanan bu
Urtinlerin asagidakilere uygun oldugunu beyan eder:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN60745-1 ve
EN60745-2-1

Daha fazla bilgi igin, litfen asagidaki adresten
BLACK+DECKER ile iletisime gegin veya kilavuzun
arkasina bakin.

Asagida imzasi bulunan sahis, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve BLACK+DECKER adina
bu beyanati vermektedir.

R.Laverick

Muhendislik Midri

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road, Slough,
Berkshire, SL1 3YD

Birlesik Krallik

10.2015
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Gevrenin korunmasi

)i¢

|
BLACK+DECKER drliniinliziin degistiriimesi gerektigini
dustinmeniz veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde
onu, evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu drlind, ayri olarak
toplanacak sekilde atin.

Ayri olarak atin. Bu Uriin, normal evsel atiklarla
birlikte atiimamalidir.

Kullanilmig Griinlerin ve ambalajlarin ayri olarak
‘%& toplanmasi bu maddelerin geri donistime
sokularak yeniden kullaniimasina olanak tanir. Geri
donustimli maddelerin tekrar kullanilmasi gevre kirliliginin
dnlenmesine yardimel olur ve ham madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli Uriinlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktarilmasi veya yeni bir Uriin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yoniinde
hiikiimler igerebilir.

BLACK+DECKER, hizmet émriinlin sonuna ulagan
BLACK+DECKER (rtinlerinin toplanmasi ve geri déniisme
sokulmasi igin bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak icin, ltfen, Griintintizi bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin
BLACK+DECKER vyetkili tamir servisinin yerini
o6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonras! hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulagabilirsiniz. www.2helpU.com

Garanti

BLACK+DECKER, iiriiniin kalitesinden emindir ve bu
ylizden kanunlarda belirtilen taleplerin stlinde bir garanti
verir. Ayrica bu garanti higbir sekilde garanti ile ilgili kanuni
haklarinizi ihlal etmez ve haklarinizi hig bir sekilde
kisitlamaz.

Eger bir BLACK+DECKER urlnti, satin alma tarihinden
itibaren 24 ay icinde hatall malzeme, iscilik ya da
uygunsuzluk nedeniyle bozulursa, misteriye miimkin
olabilecek en az sorunu yasatarak BLACK+DECKER hatali
kisimlari degistirmeyi, adil bir sekilde aginmis ve yipranmig
Urtinleri tamir etmeyi veya degistirmeyi garanti eder. Ancak
bu belirtilenler su durumlar disinda gegerlidir:

+ Uriin ticari veya profesyonel amaglarla kullanimigsa
veya kiraya verilmisse;

+ Uriin yanlis veya amag disi kullaniimissa;

+ Uriin yabanci nesnelerden, maddelerden veya kaza
sirasinda zarar gérmusse;

+ Yetkili tamir servisleri veya Black + Decker servis
ekibinden bagkasi tarafindan tamir edilmeye
calisiimigsa.

Garanti talebinde bulunmak icin, saticiya veya yetkili tamir
servisine satin aldiginiza dair ispat sunmalisiniz. Fatura ve
garanti karti gerekmektedir. Bu kilavuzda belirtilen listeden
size en yakin BLACK+DECKER yetkili tamir servisinin yerini
6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonrasi hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com
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MpusHayeHHs

Baw apunb BLACK+DECKER npusHaveHuin ans
CBEpANiHHS epeBa, MeTanis, nnacTMac Ta M'skoi LiernsHoi
Knafiku, a TakoX Ans 3arBuHYyBaHHs. Lieit iHcTpymeHT
NPU3HAYEHNI TiNbKW ANst BUKOPUCTAHHS! CIOKVBAYEM.

Bka3siBku 3 TexHiku 6e3neku

3aranbHi BKasiBku WwWogo 6e3neyHoi pobotu 3
eNeKTPUYHNUM IHCTPYMEHTOM

YBara! YBaxHo npouuTaiTe BCi

nonepeaXyBasnbHi HanUCK Ta BKa3iBKM

wopao 6e3neyHoi po6oTu. HenotpuMaHHs

BKa3iBOK LL0A0 be3neyHoi poboTn moxe
NPU3BECTU 10 YPaXKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXEXi
Ta/abo cepiio3HnX TpaBM nepcoHany.

36epiraiTe Bci nonepeaxyBanbHi HaNUCK Ta BKasiBKK
ujopo 6e3neyHoi poGOTH AN BUKOPUCTaHHS B
ManbyTHLOMY.

TepMiH «eneKTPUYHMIA IHCTPYMEHTY, L0 BUKOPUCTOBYETLCA
Y BCiX 3aCTepexXmnMBMX Hanucax Ta BkasiBkax LLOAO TeXHiKku
Be3neku, npeacTaBneHi HUXyYe, BiAHOCATLCA A0
€MneKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY, SIKUA Npautoe Big Mepexi (3i
LUHYPOM ENEKTPOXMBIEHHS) abo Bif akyMynsTopHOi
Gatapei (6e3 LHypa XMBMEHHS).

1. BkasiBku 3 6e3neku Ha poGoyomy Mmicui

a. Poboue micLie NOBMHHE yTPUMYyBaTUCA B YMCTOTI Ta
noBUHHE ByTn obnagHaHe HaneXHUM OCBITNIEHHAM
Beanap abo noraHe OCBITNEHHS Ha POBOYOMY MiCLyi
MOXe NMPU3BECTM [0 HELLACHOTO BUNAAKY.

b. 3aGopoHAETLCA BUKOPUCTAHHA €NEKTPUYHOTO
{HCTpYMeHTY y BUGYXOHebe3neyHoMy cepeaoBuLLi,
Hanpuknag, B yMoBax HasiBHOCTI NNerko3aiMmucTmx
piauH, rasie abo nuny. Ickpu, WO BUHUKAKTL Npy
POBOTI €NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, MOXYTb 3ananuTy
nvn, napu i rasu.

c. 3abopoHseTbes nepebyBaHHs AiTeN Ta CTOPOHHIX
oci6 no6nuay npawtoo4oro eneKTPUYHOro
iHCTPYMeHTY. BiaBonikatoui haktopn MoxyTb
NpU3BECTM [0 BTPATN KOHTPOIO 3@ poBOTOK
IHCTPYMEHTY.

2. EnektpuyHa Gesneka

a. Bunka wHypa enekTpMYHOro iHCTPYMEHTY NOBMHHA
BignoBigaTu MepexeB.ii po3eTui. 3a60pPOHAETLCS
BHOCUTY fiKi-HeOY/Ab 3MiHU Y BUIIKY €NeKTPUYHOrO
LWHypa. 3a60pOHAETLCA BUKOPUCTAHHSA By Ab-AKUX
wTencenbHUX nepexigHUKIB npu poGoTi
3a3eMIIEHOTO eNTEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.

b.

BiacyTHiCTb 3MiH y BUMKax enexkTpuYHIX LUHYpIB Ta
BiANOBIAHICTb €NEKTPUYHIX BUMOK | PO3ETOK 3HIKYE
PU3VIK YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

He ponyckaiite KOHTaKTY Tina i3 3a3eMneHnMu
NOBEPXHSAMU TaKuX 00’€KTiB, sk Tpy6u, pagiaTopy,
eNEeKTPONIUTY Ta XONOANNbHMKM. AKLLO BaLle Tino
3a3eMneHe, PU3NK AOT0 ypaeHHs enekTPUYHIM
CTPYMOM MifBULLYETHCA.

EnekTpuyHi iHCTPyMEHTH He MOBUHHI nigAaBaTncs
BNNWBY AOLLY Ta 3HAXOAUTMCSA B YMOBAX NiABMLLEHOI
BonorocTi. [1py nonaaaxHi Bonoru BcepeanHy
€NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY NIABWLLYETHCS PU3MK
YPaXeHHS NEKTPUYHUM CTPYMOM.

3ab60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH ENIEKTPUYHMIA
LWIHYp He 3a Npu3HayeHHsaM. Hikonu He GepiTb, He
TATHITb Ta He BUMaliTe eNeKTPUYHMUIA IHCTPYMEHT 3a
WHYP. ENeKTpUYHMIA WHYpP He NOBMHEH 3HaxoanTMCA
no6nu3y Axepen Tenna, Macna, rocTpux Kpaie Ta
pyxomux peTanei. MoLKoKeHi Ta 3akpyyeHi
€NEKTPUYHI LLHYPY NIABULLYIOTb PUNK YPaKeHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

IMpu po6oTi eneKTPUYHOro IHCTPYMEHTY Ha
BiAKPMTOMY NOBITPi BUKOPUCTOBYMNTE BiANOBIAHWI
3’eHyBay. BukopuctaHHs nogoBxyBaya, MpU3Ha4eHoro
Ans poboTi Ha BIAKPUTOMY MOBITPI, 3HUXKYE PU3NK
YPAXEHHS! €NEKTPUYHNM CTPYMOM.

AKL0 po6oTH 3a AONOMOTOH eNEKTPUYHOTO
iHCTPYMEHTY BCepeauHi BONOroro NpuMiLeHHs
NOBUHHI ByTH BUKOHaHi 060B’A3KOBO, B TaKOMY
BUNajKy HeoOXiAHO BUKOPUCTOBYBaTU NPUCTPIi
3axucHoro BigknoyeHHs (M3B) enekTpuyHoi mepexi.
BukopuctarHs M3B 3HWKYE puank ypaxeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

Besneka nepcoHany

IMpu po6oTi 3 eNeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM HEOOXiAHO
6yT1 06a4HNUM, 6GaunUTU BUKOHYBaHY poGoTy Ta
KepyBaTuUCs 3A0POBUM Fny3A0M. 3a60pOHAETLCA
npaLBaTh 3 eNeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM Y CTaHi
BTOMM Ta Nif BNIMBOM HapKOTMKIB, ankorono i
nikapcbkux npenapartis. OcnabnexHs yBaru HaBiTb Ha
MWTb MOXE MPU3BECTM 10 CEPIO3HOT TPaBMU.

BukopucToByiTe 3acobu iHAMBIAYyanbHOro 3aXMCTy.
3aBkau HapsraiTe 3aco6u 3axucTy oyen.
BukopucToByBaHi y BiANOBiAHMX yMOBax 3acobm
iHAMBIAYanbHOrO 3axXMCTy, Taki K nunesaxucHa mMacka,
He KOB3aloue 3axuCHe B3yTTs, 3axucHa kacka abo 3acobm
3aXWCTY OpraHiB CIyXy 3aBXau 3HWXKYIOTb PU3NMK
TpaBMyBaHHS.
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He ponyckaite HeHaBMUCHOrO BMUKaHHA
iHcTpyMeHTy. lNepea TUM, K NIAKNIOYUTY Dxepeno
KUBReHHs abo akymynaTop, nigHimMaroun abo
HEeCYyYu iHCTPYMeHT, nepesipTe, Wob Horo BUMUKay
3HaXoAMBCH Y BUMKHEHOMY NONOXEHHi.
[NepeHeceHHs IHCTPyMeHTY nanbLieM, po3TalloBaHOMy
Ha 110ro BUMWKaYi, abo YBIMKHEHOTO iHCTPYMEHTY
nifBULLYE PU3NK HELACHOTO BUNAfKY.

lMepen BkNOYEHHAM IHCTPYMEHTY 3aBXAM 3HiIMaNTe
3 HbOTO PerynioBasibHUIN Ta rankoBUIA KITHOY.
3anuwweHnit KNty Ha geTani iHCTpYMeHTY, Lo
0bepTaeTbCs, MOXe NpU3BECTU 4O TPABMYBaHHS.

He npuknagaiite 8o iHCTPYMEHTY HagMipHe 3ycunns
nig yac po6oTu. 3aBxau MiLHO TpUMaliTecs Ha
Horax Ta 36epiraiiTe piBHoBary nig 4ac po6otu. Lie
[03BONSAE KpaLLie KOHTPOMIOBATY €NEeKTPUYHNIA
IHCTPYMEHT B HenepeabayeHnx cutyaLlisix.

OpsraiTe BiANOBIAHWMIA oasr. 3a60POHAETLCA
ogsAratu BinbHUIA ogar Ta npukpacu. Bonocces, ogar
Ta pykaBuLIi NOBMHHI 3HaXoAMTUCA Ha BiacTaHi Bif
pyXxomux AeTanein iHCTpyMeHTy. BinbHuit ogsr,
npukpacy abo [oBre BONOCCS MOXYTb ByTi 3axonneHi
PYXOMUMM [ieTansiMu.

FAKWo BcTaHOBMEHI NPUCTPOI NigKNIoYeHHs 3acobiB
NWNOBMOBIIOBaHHA Ta NUNO36ipHUKIB, HEObXiAHO
nepeBipATY, WG BOHM Bynu nigkntoyeHi Ta
BMKOPUCTOBYBANMNCSA HaNeXHUM YNHOM.
BuKopuUCTaHHS LiMX NPUCTPOIB MOXE 3MEHLLNTM PiBEHb
PU3VKY, MOB’A3aHOTO 3 HASABHICTHO NIy B MOBITPI.

BukopucTaHHA Ta AOrNAA 3a eNeKTPUYHNM
iHCTpyMeHTOM

He 3acTocoByiTe HagmipHe 3ycunns go
eNeKTPUYHOrO iHCTPYMeHTY. Bukopucrosyiite
€rNeKTPUYHNIA IHCTPYMEHT, BiAnoBigHMNA
BUKOHYBaHOMY 3aBAaHHH0. [1py BUKOPUCTaHHI
HaNEeXHOro iHCTPYMEHTY BM BUKOHAETe poboTy Kpalwe, 3
MEHLLWM PU3NKOM Ta 3i LUIBUAKICTIO, Ha Ky
po3paxoBaHuii BaLL iHCTPYMEHT.

3ab0opOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH IHCTPYMEHT,
AIKILIO IOTO BUMMKa4 He BMUKAETLCS i He
BUMUKAETLCA. Byab-aKWiA eneKTPUYHNI IHCTPYMEHT,
poBOTOH SKOrO HE MOXHa KepyBaTy 3a [JOMOMOroio Oro
BMMMKaya, SBnsie coboto Hebeaneky Ta nignsrae
000B'SI3KOBOMY PEMOHTY.

Mepen BUKOHaHHSAM perynioBaHHs eNeKTPUYHOro
iHCTPYMEHTY, 3aMiHOO oro npunaaas i
NOCTaHOBKO Ha 36epiraHHs HeOGXiAHO BUNHATH
BWIIKY 10r0 efIeKTPUYHOrO LWHYypa 3 po3eTku Ta/abo
ficTaTi 3 Hboro akymynsaTop. Taka npeBeHTVBHa Mipa

6esneku 3HIKYE PU3NK BUNaLIKOBOTO BBIMKHEHHS
IHCTPYMEHTY.

36epirainTe eNeKTPUYHNIA iHCTPYMEHT, SIKUIA B AaHUIA
MOMEHT He BUKOPUCTOBYETLCA, B HEAOCTYNHOMY ANsi
AiTen Micui Ta He Ao3BONANTE NpaLoBaTH 3
iHCTpyMeHTOM ocobam, ki He 3HalioMi 3 HUM abo 3
LIMMY BKa3iBKaMu. ENEKTPUYHIIN IHCTPYMEHT €
Hebe3neyHUM B pykax HeHaBYEHOT MOANHU.

MiaTpumyiiTe iHCTPYMEHT B po6oYOMy CTaHi.
lMepeBipsiTe LIEHTPOBKY Ta 3’¢HAHHSA PYXOMUX
[feTarnei, HaABHICTb NOLIKOXEHNX AeTanen Ta
OyAb-AiKi hakTopw, AIKi MOXYTb HEeraTUBHO
NO3HAYNTUCA Ha POBOTI €NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.
Y pasi BUSIBNEHHS NOLWKOKEHHS eNEKTPUYHNN
iHCTpYMEeHT Heo6XiAHO BiapeMoHTyBaTu. barato
HeLLaCHIX BUNafKiB BiAbYBAETLCA BHACMIAOK TOTO, LU0
iHCTPYMEHT 3HaX0AUTbCS B HEHANEXHOMY CTaHi.

Pixyuyi iHCTpyMeHTM noBMHHI GyTH rocTpo
3aTOYEHUMM | YUCTUMM. igTPUMYBAHMIA B HANEXHOMY
poBo4OMy CTaHi piXy4mii IHCTPYMEHT 3 roCTpUMK
PiXy4uMK Kparkami MeHLLE 3acTpsie Ta neriue
ynpaBnseTbCs.

BukopucToByiTe eneKTPUUYHNI IHCTPYMEHT,
npunapas, BCTaBHi pisyi i T.iH. BiANoBiAHO A0 AaHUX
BKa3iBOK, BpaxoBYHUM YMOBM eKcrnyaTaLii Ta
poboTy, sika NoBWHHa byTH BMKOHaHa. BukopucTaHHs
€EKTPUYHOTO iHCTPYMEHTY 3 METOI0, BIAMIHHOIO Bif
nepeabayeHoro NpUaHayeHHs, Moxe NpU3BeCcTV A0
Hebe3neyHoi cuTyaLlji.

06cnyroByBaHHs

O6cnyroByBaTH eNneKTPUYHUIA IHCTPYMEHT MOBUHEH
TiNbKK KBanichikoBaHWUI  PEMOHTHUI NepcoHarn, i npu
LIbOMY NOBMHHi BUKOPUCTOBYBAaTUCA TiNlbKK1
opuriHanbHi 3anacHi getani. 3asgskv ubomy byae
nigTpuMyBaTucs 6eaneyHmii pobounii CTaH eNeKTPUYHOro
IHCTPYMEHTY.

HopatkoBi BKa3iBKkM Wwoao 6e3neyHoi poboTu
3 eNIeKTPUYHUM iHCTPYMEHTOM

YBara! [logaTkoBi BKkasiBKkM LLOLO GeaneyHol
po60TK 3 ApUNAMM Ta YaAPHUMM PUASMA

Mpu poGoTi 3 ynapHuMu Apunsimu HapsraiiTte 3acoom
3aXMCTy opraHiB cnyxy. Bnnus wymy mMoxe npussecTy
[0 MOPYLLEHHS! CIIYXY.

BukopucToByiiTe AONOMiXHI PYKOATKM, SAKi
NoCTaBnATLCA Pa3oM 3 iHCTpyMeHTOM. BTpata
YNpaBAiHHS IHCTPYMEHTOM MOXe NpuU3BECTH 10
TPaBMyBaHHS.
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*  Tlip yac BMKOHaHHSA pobiT, konu pixyya getanb
€NeKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY MOXe CTUKaThCA 3
NPUXOBAHOK €NeKTPONPOBOAKOK, IHCTPYMEHT
HeobXiaHO TpUMaTy 3a fAieNeKTPUYHY NOBEPXHIO.
[Mpyn KOHTaKTI pixy4oi AeTani 3 NPOBOAOM, WO nif
Hanpyroto, Mg Hanpyry MOXyTb NOTPaNUTK MeTanesi
AeTari enekTpU4HOro iHCTPYMEHTY, BHACMIA0K YOro
BUHMKae Hebeaneka ypaeHHs onepaTopa enekTpuiHuM
CTPYMOM.

* [ins dikcauii nonoxeHHs o6pobnioBaHoi AeTani Ha
CTIilKiil OCHOBi BUKOPMCTOBYMTE 3aTUCKaYi abo
iHWWIA 3pYYHNIA | NPaKTMYHUIA cnocib. Fkiwo TpumaTi
Aetarb pykamu abo nputuckaTy ii 4o Tina, BoHa byae
nepebyBaTh B He3aKPIMIEHOMy MOMNOXeEHHI, Lo MOXe
NpW3BECTV 30 BTPATH KOHTPONO 3a poboToto
iHCTPYMEHTY.

+  [lepep BMKOHAHHSIM CBEPAMNIHHA CTiH, NiANOr i cTenb
nepeBipsiiTe po3TallyBaHHs eNeKTPOnpoBOaKY i Tpyo.

+  He TopKaiiTecs HakoHeYHMKa CBepAna Apuni micns
CBEPAMNiHHS, OCKNbKY BiH MOXe ByTH rapsiumm.

+  [lpu3HayeHHs IHCTPYMEHTY onmcaHe B Liiil iHCTPYKLT 3
ekcrnyatadii. BukopuctanHs 6yab-sikoro npunagas i
A0AATKOBUX MPUCTOCYBaHb PA3oM 3 LM IHCTPYMEHTOM
abo BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY B LiinsiX, siki He
PEKOMEHOBaHi B Liiit iHCTPYKLT, MOXe Npu3BecT! A0
BMHUKHEHHS PU3NKy TPaBMYBaHHS NepcoHany Ta
MOLKOZPKEHHS MaliHa.

Besneka iHwWwwMX ocid

+  Llei iHCTPYMEHT He NpusHaveHni Ans BUKOPUCTAHHS
ocobamu (BKITKOHatouM fiTeit) 3 0BMexeHnMu
hi3nYHUMK, CEHCOPHMM a0 po3yMoBUMU 3aiGHOCTAMM
abo ocobamu, y skux BiACYTHII HeoBXigHMIA DoCBIA i
3HaHHS, KpiM BUNaZKiB, KON BOHW 3HaX0AATbCA i
HarnsAoM i OTpUManu HanexHi iHCTpykuji no po6ori 3
iHCTPyMEHTOM Bif, 0coby, BiANoBiAaNbHOI 3a iXHto
Besnexy.

+ o6 AiTv He rpanncs 3 IHCTPYMEHTOM, BOHW MOBUHHI
3HAXOAUTUCA Nif HArMSAoM.

Bi6pauis

PiBHi BibpalLii, 3a3HaueHi B TEXHIYHWX JaHUX Ta Aeknapauii
BiANOBIZHOCTI, 6YNK BUMIpsHI y BiANOBIZHOCTI 3i
CTaHAapTHUM MeTOAOM BUNpobyBaHb, BUknaaeHuM B EN
60745, i MOXyTb BMKOPUCTOBYBATUCS A5 MOPIBHSHHA
iHCTpyMeHTiB. 3asiBneHuil piBeHb BibpaLii Moxe Takox
BMKOPUCTOBYBATUCS [T NONEpeAHbOi OLiHKM iX BNAMBY.

YBara! PiseHb BiGpauii nig Yac poboTi enekTpuyHoro
iHCTPYMEHTY MOXe BIApI3HATICA Bif} 3aSBIIEHOTO PIBHS
BiGpaLyii, OCKinbKK BiH 3aNeXuTb Bif, KOHKPETHO BUKOHYBaHOI

iHCTpyMeHTOM poboTy. PiBeHb BibpaLlii Moxe Byt Himkde
BCTaHOBNEHOrO PiBHS.

Mpw oujHi BNAMBY BibpaLlii Ans BUSHAYEHHS 3axoaiB
Gesnekn, Heobxighux 2002/44/EC ans 3axucty ocib, ski
MOCTiltHO NPAL|IOI0Tb 3 ENEKTPUYHMM IHCTPYMEHTaMK,
HeobXiAHO BpaxoByBaT! pearbHi yMOBY BUKOPUCTaHHS Ta
€noci® BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY, BMUKato4y BCi feTani
poBOYOro LyMKITY, TaKi Sk YaC aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS Ta
XONOCTOr0 XOAY A0AATKOBO A0 Yacy 3amycky.

Haknenku Ha iHCTPYMEHTI

[lo noBepxHi IHCTPYMEHTY NpuKpinneHi HacTynHi rpaddivHi
306paXeHHs:

EnektpuyHa Geaneka

YBara! [1ns 3HVWKEHHS pU3nKy TPaBMyBaHHS
onepaTop NOBMHEH NPOYMTATH LIt IHCTPYKLitO 3
ekcnnyaradii.

Balwe 3apsigHui NpucTpiint Mae NoaBinHY i30NALH, |

O

TOMY APIT 3a3eMINEHHS oMY He NoTpibeH. 3aBxan

nepesipsiiTe, W00 MepexeBa Hanpyra Bignosigana
3HAYEHHI0, 3a3HauYeHOMy B TabnuLli 3 NacrnopTHUMM
JaHMK.

+ Y pasi NOWKOMKEHHS kabenio XVUBMEHHS, OB YHUKHYTH
BUHUKHEHHS HebeaneyHux cuTyalLliit, oro 3amiHy
MOBMHEH BMKOHATY BUPOBHIK 0BnagHaHHs abo
ynoBHoBaxeHuit cepaicHuii LieHTp BLACK+DECKER.

DyHKuji
1. Tepemukay kinbkocTi 06epTiB
2. KHonka chikcauii

3. Pyxomuit nepemukay npsiMoro/3BOpoTHOrO HanpsiMKy
obepTaHHs

Mepemukay pexumy apuni
3aTucKHMi NaTpoH

O6mexyBay rmmbuHm (He y BCiX Mogensix)

A

BiuHa pykosiTka (He y BCix Moaensix)
Puc.B

8. KHomka py4HOro 3aTucky LUNUHAENS (Tinbku Ans
6e3K4Y0BOro NaTPOHa 3 OJHIELD BTYMKOH)

36ipka

YBara! lNepep BukoHaHHsIM 36ipku nepesipTe, o6
iHCTPYMEHT 6YB BUMKHEHWI, a BUMKa LUHYpa He byna
BCTaBMeHa B PO3ETKY.




(Mepeknap opuriHanbHUX iIHCTPYKLiN)

YcTaHoBKa Gi4YHOI pyKosATKM Ta 06MexyBaya rnmbuHm
(PucyHkn Ai G)

+  [loBepTainTe 3aTMCK NPOTU FOAUHHUKOBOI CTPINKN 4O TUX
nip, MOKV BU He 3MOXETe NepemiLLlyBaTi BiuHy pyKosTKy
(7) Ha nepepHiit YacTuHi IHCTPYMEHTY, SIK MoKa3aHo Ha
PUCYHKY.

+  [loBepHiTb BOKOBY pyuky B HEODXiAHE NOMOXKEHHS.

+  BcrasTe obmesxyBay rnubuHm (6) B MOHTaXHWIA OTBIp, SiK
noKa3aHo Ha PUCYHKY.

+ BcraHoBiTb rMnbuHy CBEPAMIHHS, Ik ONMCAHO HUXYE.

+ 3ararHitb GiYHy pyKosITKY, NOBEPTAKOYM 3aTUCK 3a
TOAVNHHWKOBOK CTPINKOH0.

YcraHoBka cBepgna gpuni
BesknroyoBuit naTpoH 3 oaHieto BTynkoto (Puc. B)

*+  LLlob po3kpuTI 3aTUCKHOI NATPOH, HATUCHITL KHOMKY
PYYHOrO 3aTuCky WNuHAENs (8) Ta noBepraiiTe BTYNKY
(9) NpOTM rOANHHMKOBOI CTPIMKN.

+  BcrasTe xBocToBuk cBepana (12) B naTpoH.

¢ LLlob po3kpuTh 3aTUCKHOI MaTPOH, HATUCHITb KHOMKY
PYYHOrO 3aTuCKy LWNuHAENs (8) Ta noBepTaiiTe BTYNKY
(9) MpOTYM rOANHHMKOBOIT CTPINKA.

BesknioyoBuit naTpoH 3 ogHieto BTynkoto (Puc. C)

+  LLlo6 po3kpuTh 3aTUCKHWI NATPOH, OfHIEID PYKOHD
nosepTanTe nepegHio YacTuHy (10), a iHLwOoK pykoro
TpUMaliTe 3agHio YactuHy (11).

+  BcTaBTe XBOCTOBMK CBepANa B NaTPOH i LLiNbHO
3aKpyTiTb NATPOH.

3aTuckHuit naTpoH nia knioy (Puc. D)

+  LLlo6 po3kpuTh 3aTUCKHMIA NATPOH, NOBEpTalTe BTYIKY
(13) NPTV rOAMHHIKOBOI CTPIMKYA.

+  BcrasTe xBocToBuk cBepana (12) B naTpoH.

+  Bcrasnsiite kntou (14) B koxHe 3 6iuHux oTBOpIB (15)
3aTVCKHOrO NATPOHa i NoBepTaiiTe 3a roANHHUKOBOK
CTPINKOIO OTU, MOKW NATPOH He Jilae A0 ynopy.

3HATTA Ta NOBTOPHA yCTaHOBKa 3aTUCKHOro naTtpoHa
(Puc. E)

+ MakcumanbHo po3KkpuiiTe 3aTUCKHUIA NaTPOH.

* BukpyTiTb BUKpYTKOIO rBUHT dhikcaLlii B 3aTUCKHOMY
NaTpOHi, NOBEPTaK0UM ii 3@ FOAMHHUKOBOK CTPINKOI0.

+  BcraBTe LWinbHO B NaTPOH TOPLIEBUN LIECTUrPAHHUIA
KIKOY | NOCTYKanTe Mo HbOMY MOFIOTKOM, SIK NOKa3aHo Ha

PUCYHKY.

*+ BuitmiTb i3 3aTUCKHOrO NaTpoHa TOPLEBIN LLECTUTPaHHII
Koy

¢ 3HiMITb 3aTMCKHWIN NATPOH 3 ipuri, NOBEPTAKUM 110r0
NPOTY FOANHHUKOBOI CTPINKN.

+  LLlo6 3HOBY BCTAHOBWTY 3ATUCKHWI NATPOH, 3aKPYTITb
11010 Ha LUNMHAEeN i 3aKpiniTb HOr0 NONOXEHHS FBUHTOM

chikcauii.
3anuwkoBumn pusmnk

[JlonaTkoBuil 3aNMLLKOBMIA PU3NK MOXE BUHUKHYTM Y BUNaaKax
BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY, siki MOXYTb ByTW He BpaxoBaHi B
nepepaxoBaHuX BkasiBkax LLogo 6eaneqHoi pobotu. Akuit
PU3VIK MOXeE BUHMKATV NPY HENPaBUIbHOMY BUKOPUCTaHHI,
TpKBaNoOMy BUKOPUCTaHHI Ta iH.

HaBiTb Npu 4OTPUMaHHI BCiX BiANOBIAHUX NpaBMN TEXHIKMA
6e3nekw Ta BUKOPUCTaHHI 3aXMCHIUX MPUCTPOIB AesKuii
3aMnULIKOBIA PU3MK BCE X 3anuLLaeTbes. BiH Bkntovae:

+ TpaBmu, OTPUMaHi Npyu TOPKaHHI 0BEPTOBMX i PyXOMUX
netanei.

TpaBmu, OTpUMaHi Npy 3aMmiHi AeTanei, HoXiB Ta
npunaaas.

+ TpaBmu, OTPUMaHI BHACTIAOK TPUBAMOrO BUKOPUCTaHHS!
iHCTpyMeHTY. [pu TpUBANOMY BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTY
HeobxiaHo pobuTy perynsipHi nepepau B poboTi.

+ TMoripweHHs cnyxy;

+  llikopa Ans 300pOB'S, BUKNMKAHA BAUXAHHAM Uy, ska
39BNAETLCS NiA Yac poboTy IHCTPYMEHTY (Hanpvknag,
npu poBoTi 3 AepeBoM, ocobnmeo 3 Ay6om, bykom abo
[Bn).

Po6ota iHcTpymeHTa

YBara! [laiite MOXIMBICTb iHCTPYMEHTY npaLjioBaTi 3
NPUPOAHOO LIBMAKICTHO. He nepeBaHTaxyiTe Moro.

YBara! [1epeq BUKOHaHHAM CBEPAMiHHS CTiH, Mignor i cTenb
nepesipAliTe po3TallyBaHHs eNeKTPOnpoBOAKM i Tpyb.

Bubip Hanpsmky o6epTanHs (Puc. F)

[ins cBepAniHHSA Ta 3aKpyvyBaHHS LLypYniB BUKOPUCTOBYMTE
NpSMWA (32 FOAMHHIKOBOKO CTPINKOI0) HAaNPSMOK 06epTaHHS.
[ins BUKpyYyBaHHS LUYPYNiB i BUAANeHHs 3acTparnoro
CBepANa Apuri BAKOPUCTOBYIATE 3BOPOTHMIA (MPOTH
TOAVHHWKOBOI CTPImKi) HanpsiMOK 06epTaHHs.




(Mepeknag opuriHanbHUX IHCTPYKLl)

LLlo6 BBpaTH Npsimuit HaNpsIMOK 0bepTaHHs,
nepeMiCTiTb PyXNMBIIA Nepemykay NpsiMoro/3BOPOTHOMO
Hanpsimky obepTaHHs (3) Bniso.

LLlo6 BbpaTK 3BOPOTHMIA HANPSIMOK 06EPTaHHS,
nepemicTiTb PyXn1BIIA Nepemmkay NpsiMoro/3BOpOTHOrO
Hanpsimky obepTaHHs Brpaso.

YBara! 3a60poHsieTbCs 3MiHIOBATH HANPSIMOK 06epTaHHs
ApVAi NPV MPaLIO0YOMy ABUIYHI.

Bubip pexumy cBepaniHHaA

[ins cBepAniHHA LernsaHoi Knagku BCTaHoBITh
nepemukay pexvmy CBepaniHHs (4) B MONoxeHHs T.

[ins cBepAniHHS iHWKX MaTepianiB | 3akpy4yBaHHS
LUYpyNiB BCTAHOBITb NEPEMMKaY PEXUMY CBEPAMIHHS B
nonoxeHHs 4.

YcraHoBka rnmbuHn ceepaniHa (Puc. G)

.

MocnabTe BokoBy pyuky (7), NOBEPTAKOYM 3aTUCK NPOTH
TOLAMHHUKOBOI CTPINKM.

BcraHoBiTb HeobXxiaHe npusHayeHHs obmexyBaya
rnn6uHm (6). MakcumanbHa rnbuHa cBepaniHHS
[JOPIBHIOE BiACTaHi MiX HAKOHEYHUKOM CBepana Apwni i
nepeaHiM KiHuem obmexysay rmvduHm.

3aTArHiTh GiuHy pyKOsITKY, NOBEPTaKO4M 3aTHCK 3a
FOAVNHHWKOBOI CTPINKOI0.

BMUKaHHSA Ta BUMMUKAHHSA

LLlo6 BBIMKHYTV iHCTPYMEHT, HATUCHITb BUMMKaY (1).
LLBnakicTb 06epTaHHs IHCTPYMEHTA 3anexuTb Bif TOro,
KO0 MipOI0 BY HATUCHYNM (BTOMWIMM) MYCKOBUIA
BMMMKaY. B sikocTi 3aranbHoro npasuna, npu
BMKOPWCTaHHI CBEPANa BENMKOro fliameTpy Tpeba
npaLjtoBaTit Ha Heenukix obopoTax, a npw
BMKOPUCTaHHI CBEPANa MeHLLOro aiameTpy Tpeba
nifBuLLyBaTH 060pOTH.

Mpu TpuBanii poboTi HATUCHITL KHOMKY dhikcauii (2) Ta
BiAMyCTiTb Nepemukay KinbkocTi 06epTiB. L dhyHKuis
[O0CTYNHa TifbKX Ha NOBHIN LUBMAKOCTI B peXumax
NpsIMOTo Ta 3BOPOTHOrO 0BepTaHHSI.

LLlo6 BUMKHYTM IHCTPYMEHT, BignyCTiTb NyCKOBUI
BUMMKaY. LL{o6 BUMKHYTW iHCTPYMEHT nicns Tpusanoi
poboTy, Liie pa3 HaTUCHITL Ta BiAMYCTiTb NepemMukay
kinbkocTi 0bepTiB.

Mpunapasa

EdbekTiBHiCTb poBOTH BaLLOO IHCTPYMEHTY 3anexwTh Bif
BMKOPUCTOBYBAHOrO Npunaaas. MpuHanexHocTi
BLACK+DECKER Ta Piranha po3pobneHi BignosigHo 4o

BMCOKIX CTARAAPTIB SKOCTI, i iX KOHCTPYKList MOKpaLLye
poboui xapakTepuUCTUKM BaLLOro HCTpyMeHTY. [Mpu
BMKOPUCTaHHI LibOro Npunapasa By OTPUMYETE B BALLOTO
iHCTPYMEHTY MakcuMarnbHy KOpUCTb.

TexHiuHe 00CnyroByBaHHA

KoHcTpykuis Baworo iHcTpymeHTa BLACK+DECKER
po3paxoBaHa Ha poboTy NPOTArOM TPUBANOro Nepioay Yacy
npu MiHiManbHOMY TexHi4HoMy obcnyroyBaHHi. Tpusana
3a/0BinbHa poboTa iHCTPyMeHTY 3abe3neyyeTbes HanexHUM

[OITISi[OM Ta PErynsipHUM OULLEHHSIM.

YBara! [Nepep BuKkoHaHHsM 6yab-sikoi onepaLyii
Texo6CyroByBaHHs BUMKHITb IHCTPYMEHT Ta BUMKHITb 110r0
LUHYP 3 MEPEeXeBOI PO3eTKN.

* PerynspHo ounLLyiiTe BEHTUNALIHI Mpopisn B
IHCTPYMEHTI i 3apsiBHOMY NPUCTPOI 3@ AOMOMOTOI0 M'SKOi
LiTO4KV abo CyXoi TKaHMHN.

*+ PerynsipHo ouuLLyiTe kopnyc ABUryHa 3a AOMOMOrol0
BOMOroi TKaHWHKU. He BIMKOPUCTOBYWTE ANS OHNLLEHHS
abpasuBHi MaTepianu Ta YuCTAYi 3acobM Ha OCHOBI
HEBOAHMX PO3UYMHHUKIB.

+  PerynsipHo po3kpuBaiiTe i BUOMBaNTE 3aTUCKHWIA NATPOH
ANS BUAANEHHS NIy 3 AOT0 BHYTPILLUHBOT YaCTUHW.

TexHiyHi pgaHi

KR604CRES CD714RE CD714CRES

BxinHa Hanpyra Vigp.cropyy  220-240  220-240 220-240
CnoxviBara noTyxHicT Br 600 710 710
[Wewpkicrs onoctoroxogy  x& 0-2800 0-2800  0-2800
HaitbinbLuwii giameTp cBepaniHHA

Crans/betoH mu 13 13 13
[lepeso w20 25 25
Bara 20 20 20




(NMepexnap opuriHanbHUX iIHCTPYKLN)

3axucT HaBKONMLIHLOTO cepegoBua

PosginbHuii 36ip Bigxopis. 3abopoHseTbCa
YTUMi3yBaTH Liel NpoayKT pasom 3i 3BU4anH1Mm

Em= noGyTOBMMY BigXOAaMU.

Akwo By BupilmTe, o Baw Bupid BLACK+DECKER
HeobXxigHo 3amiHuTL, abo sKLLO BM He ByaeTe ioro Ginblue
BMKOPWCTOBYBATH, He YTUNI3yliTe 10ro pa3oM 3 nobyToBMMM
Bigxopamu. Lleit npomykT nignsrae posginsHomy 36opy
BiAXoAiB.

o> Po3pinbHuit 36ip BUKOPUCTaHWX NPOAYKTIB Ta
Q\j& nakyBanbHUX MaTepianis [O3BONSE 3AiACHI0BATY iX

BTOPVHHY Nepepobky 3 NoAanbLUMM MOBTOPHUM
BMKOPUCTaHHSAM. [TOBTOPHE BUKOPWUCTAHHS MaTepianis, Lo
MPOWLLNW BTOPUHHY NepepobKy, 3HKYE 3abpyaHEHHS
HaBKONMULUHBLOTO CepeaoBuLLa Ta 3MeHLLYe noTpeby B
CMPOBWHHIX MaTepianax.

HopmaTuBHi akTi MiCLieBUX OpraHiB BNagu MOXyTb
nepeabayatyt 36ip BUKOPUCTaHIX ENEKTPUYHIX BUPoGiB
OKpeMo Bii N0GYTOBKX BiLXOAiB, B MyHILMNanbHUX NyHKTax
360py Biaxopia abo B MaraauHi npy NoKynLji HOBOrO
obnapHaHHs.

BLACK+DECKER npeacraense MmoxnuBicTb Ans 360py Ta
nosTopHoi nepepobku npogykTis BLACK+DECKER nicns
3aKiHYeHHs TepMmiHy ix cnyx6u. LLob ckopuctatucs
nepeBaroo Liboro cepaicy, byab nacka, HagiluniTs BaLl
npoayKT 6yAb-sKOMY YNOBHOBaXEHOMY NpeACTaBHUKY 3
PEMOHTY, ki 361pae Taki BUpobM Big HALLOrO iMeHi.

By moxeTe pisHaTVCS appecy BaLLOro Hanbnmx4oro
YNOBHOBAXEHOTO NPeACTaBHUKA 3 PEMOHTY,
3aTenedoHyBaBLUY B perioHarnbHe NpeAcTaBHULTBO
BLACK+DECKER, Bka3saHe B Ljii iHCTpykujii. Kpim Toro,
CMUCOK YMOBHOBAXEHWX NPEACTABHUKIB 3 PEMOHTY
BLACK+DECKER, petanbHy iHchopmaLlito npo
obcnyroByBaHHs! MiCNs NPOAAXY Ta KOHTAKTHI JaHi MOXHa
3HanTL Ha canti www.2helpU.com.

lapaHTiiHi 3060B’sA3aHHA

Black + Decker BnesHeHa B sikocTi CBOIX BMpOGiB Ta Hajae
BMHSTKOBY rapaHTito. [laHa 3asiBa Npo rapaTii AOMOBHIOE i Hi
B SIKiit Mipi He NOpYLLYe BaLli 3aKOHHI NpaBa.

Akwo npoaykT BupobHuLTBa Black + Decker npuiiae B
HenpuaaTHICTb BHACMILOK HESKICHUX MaTepianis, HESKICHOrO
BUrOTOBIEHHS abo HEeBIMOBIAHOCTI BUMOram,
BLACK+DECKER rapaHTye B Mexax 24-x micsliB 3 gatu
npofaxy BUKOHyBaTV 3aMiHy AedekTHUX AeTanei,
BUKOHYBATM PEMOHT BMPOGIB, ski 3a3Hanu NpUpoaHOro
3HOCy, ab0 BUKOHYBATM 3aMiHy Takix BUPODIB, ANs 3BeAEHHS

A0 MiHiMyMY HE3pYYHOCTEl ANst NOKYNLIS, 33 BUHATKOM

nepepaxoBaHnx HUX4e BUNALKIB:

+ [lanuit npogyKT ByB BUKOpUCTaHMIA NSt MpoAaXy, Ha
npomucroux poboTax abo 3aaBaBcs Ha Mpokar.

* [laHuit npoLyKT BUKOPUCTOBYBABCS HEMpaBibHO abo
6e3 HanexHoro gornsgy.

+  [laHomy npogykty 6yno 3aBaaHo 36UTkiB CTOPOHHIMU
npeameTamm, peyoBiHamu abo BHACNiAOK HaA3BUYANHOI
nogii.

+  Byna 3pilicHeHa cnpoba peMoHTy npoaykTy ocobamu, siki
He € YMOBHOBAXEHNMI NPeACTaBHUKaMU 3 PEMOHTY abo
pemoHTHO-06cnyroBytounm nepcoanom Black + Decker.

LLlo6 3asBMTH NpeTeH3ito No rapaHTii, HeobxigHo byne
HafaTv NinTBepKEHHS NOKyNku NpoaaBLito abo
YNOBHOBAXEHOMY NPEeACTaBHNKY 3 PEMOHTY. Bu MoxeTe
Ai3HaTNCA aapecy BaLloro HabnKk4oro ynoBHOBAXEHOTO
NpeACTaBHUKa 3 PEMOHTY, 3aTenedoHyBaBLUM B perioHanbHe
npescTaBHuLTBO BLACK+DECKER, BKasaHe B Lt
iHCTPYKL{i. Kpim TOro, Cincok ynoBHOBaXEHIX NpeACTaBHuKIB
3 pemoHTy BLACK+DECKER, geTanbHy iHdopmaLiio npo
obcnyroByBaHHs NicNst NPOAaXy Ta KOHTAKTHI AaHi MOXHa
3HaliTh Ha canti www.2helpU.com.
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BLACK+
DECKER

[apaHTilHi ymoBu

LLlaHoBHWIA nokyneLb!

1.

71

Bitaemo Bac 3 nokynkoto BUCOKOSIKICHOrO BUPObY
BLACK + DECKER i BucnoBnoemo Bas4HicTb 3a Balu
BUGIp.

Mpw nokynui BUpoby BUMaraiTe nepesipku oro
KOMMNEKTHOCTI | cpaBHOCTi Y Balwiii npucyTHocTi,
IHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTauii Ta 3anoBHEHWIA rapaHTIHWIA
TasnoH yKpaiHCbKOK MOBO

B rapaHTiiiHOMy TanoHi noBuHHiI 6yTy BHECEHI: MOZENb,
[flata npogaxy, cepiiHuin Homep, faTa BUpobHULTBa
iHCTPYMeHTY; Ha3Ba, neyatka i nignuc Toprosoi
opraHisauii. 3a BigcyTHocTi y Bac npaBunbHO
3aM0BHEHOTO rapaHTIiHOrO TarnoHy, a TakoX npu
HEBIANOBIAHOCTI 3a3HAYEHNX Y HBOMY AaHUX MM
6ynemo 3myLueHi Binxunuty Bawwi npeTeHaii woao
AKOCTi JaHOro BUpODYy.

LLlo6 yHMKHYTW HENopo3yMiHb, NePEKOHNMBO NPOCUMO
Bac nepen novatkom po6oTu 3 BUPOGOM yBaxHO
03HaNOMUTICA 3 IHCTPYKLEHO 3 10ro exkcnnyaTadii.
MpaBoBOIO OCHOBO CMPABXKHIX rapaHTiiHNX YMOB €
YuHHe 3akoHOAaBCTBO. [apaHTINHWIA TEPMIH Ha AaHW
BUpI® cknapae 24 micsui i obuncnioeTbes 3 AHA
npogaxy. Y pasi ycyHeHHst Heponikis BUpoby,
rapaHTiiHWIA CTPOK NPOAOBXKYETLCA Ha NepPIoA oro
nepebyBaHHs B peMoHTi. TepMiH cnyx6m Bupoby
CTaHOBUTb 5 POKIB 3 AHS NPOAAXY.

Y pasi BUHWUKHEHHS! Byab-skvx npobnem y npoueci
ekcnnyatauji Bupoby pekomeHayemo Bam 3septatucs
TiNbKK B YNOBHOBaXeEHI CepBicHi LieHTpu BLACK +
DECKER, agpecu Ta TenedoHm sikux Bu amoxete
3HaNTW B rapaHTiiHOMY TanoHi, Ha canTi
www.2helpU.com a6o gisHaTucs B MarasuHi. Hawi
CEPBICHI CTaHLji - Lie He Tinbku kBanidikoBaHWii
PEMOHT, ane i LW1POKW A aCOPTUMEHT 3anyacTuH i
akcecyapis.

Bupo6HUMK pekomeHaye NpoBOANTY NEPIoANYHY
nepeBipKky i TexHiYHe o6CyrosyBaHHs BUpoby B
YMOBHOBAXEHMX CEPBICHNX LIEHTpaXx.

Halwi rapaHTiliHi 3060B'3aHHS NOLLMPIOOTLCS TiNbkK
Ha HecnpaBHOCTI, BUSIBINEH] NPOTArOM rapaHTiiiHOro
TepMiHy i BUknukaHi aedektammn BupobHuuTBa Ta \ abo
marepianis.

["apaHTiliHi yMOBM He NOLUMPIOIOTLCS Ha HECNPABHOCTI
BMpOOY, L0 BUHWKNN B pe3ynbTari:

HepoTpumaHHs kopucTyBayem NpUNMCIB iHCTPYKLT 3
ekcnnyartauji Bupoby, 3acTocyBaHHs BUpoby He 3a
NpU3HaYEHHSM, HenpaBuIbHOro 36epiraHHs,
BUKOPUCTaHHS NPUnagas, BUTPaTHUX MaTepianis i
3an4acTuH, Lo He nepeabdayeri BUPOGHMKOM.

7.2

7.3

74

7.5

8.2.

8.3.

8.4.

¥

MexaHiYHOro NOLIKOKEHHS (BiOKONM, TPILLMHM i
PYViHYBaHHS1) BHYTPILLHIX | 30BHILLHIX AeTanei Bupoby,
OCHOBHWX i OMOMDKHUX PYKOSITOK, MEPEXEBOTr0
kabento, WO BUKNMKaHI 30BHILLHIM yaapHUM abo
6yab-SKUM iHLLMM BMIIMBOM

MoTpannsHHS y BEHTUNALIRHI OTBOPY Ta MPOHWUKHEHHS
BCepeauHy BMPOBY CTOPOHHIX NpeaMeTiB, MaTepianis
abo peyvoBUH, LLO He € BiAXoAaMu, siki CYyNpOBOXYIOTb
3aCTOCYBaHHs BUPOBY 3a NpU3HAYEHHSIM, TakUMK SK:
CTpYXKa, TMpca, MicoK, Ta iH.

BnnuBy Ha BUpI6 HeCnpUATNMBIX aTMOCKHEPHNX i
iHLLIMX 30BHILLHIX (haKTOPIB, TaK1X SK AOLL, CHIr,
nigBULLEHa BOOTiCTb, HarpiBaHHs, arpecuBHI
cepesoByLLa, HEBIANOBIAHICT NapamMeTpiB
enekTpoMepexi, WO 3a3HaveHi Ha IHCTPYMEHTI.

CruxiitHoro nuxa. MNoLukomkeHHst abo BTpaTV BUpPoby,
LU0 NOB'A3aHi 3 HenepeabayeHNMK Nuxamm,
CTUXIAHAMM SBULLAMM, ¥ TOMY YUCHi BHACNIAOK Al
Henepe6opHoi cunu (noxexa, Grivckaska, NOTON i iHLL
NPUPOAHI SBULLA), @ TakoX BHAcnigok nepenaais
Hanpyru B enekTpoMepexi Ta iHLWUMK MPUYMHaMu, ski
3HaXoAATbCs N03a KOHTPOIEM BUPOGHMKA.

["apaHTiiiHi yMOBYM He NOLLIMPIOTLCS:

Ha iHcTpymMeHTH, LWo niaaaBanucb posKpUTTIO, PEMOHTY
ab0 mopamdikaLlii no3a ynoBHOBaXXEHUM CEepBICHNM
LIEHTPOM.

Ha petani, By3nu Ta matepianu, Lo MatoTb Crign
NPUPOAHOro 3HOCY, Taki Sik: NPUBOAHI PeMeHi i koneca,
BYiNbHi LLiTKM, MACTWNO, MIALUMNHUKK, 3yByacTi
34enneHHst PeayKTOpIB, N'YMOBI YLLINbHEHHS, CanbHUKN,
Hanpaensioyi ponuku, MydTu, BUMUKadi, Goiku,
LUTOBXaui, CTBOMY TOLLO.

Ha 3MiHHi YaCTUHU: NaTPOHU, LIaHTW, 3aTUCKHI raky i
cbnaHui, inbTpy, akymynsTopHi 6aTapei, HoXi,
LwnicbyBanbHi NiJOLIBK, NAHLIOTW, 3iPOYKM, NUMbHI
LUMHW, 3aXUCHI KOXYXU, MUIKKW, abpasvBu, NUMbHI i
abpaaviBHi avck, dpesu, ceepana, bypu Towo

Ha HecnpaBHOCTI, WO BUHUKNW B pe3ynbTaTi
nepeBaHTaXeHHs IHCTPYMEHTY (SIK MexXaHiuHoro, Tak i
€NeKTPUYHOTO), LU0 CNIPUYMHUIN BUXIA 3 nagy
OfHOYacHo ABOX i binbLue AeTanein i By3nis, Takux sik:
poTopa i cTatopa, 060X 06MOTOK CTaTopa, BEAEHOI |
Be/lyYoi LecTepeHb peaykTopa abo iHWmMX By3niB i
netanen. [lo 6e3yMOBHNX 03HaK NepeBaHTaXeHHs
BUPOBY BIiIHOCATBCS, KPiM iHLLMX: NOsIBa KOMbOPIB
MiHMMBOCTI, AedopmaLlis abo onnaenexHs geTanen i
BY3niB BUPOBY, NOTEMHiHHS abo 06BYrnOBaHHS
i3onsuji npoBoAiB enekTpoABUryHa nig BNIMBOM
BMCOKOI TemnepaTtypu.

BupobHuk:

"Stanley BLACK+DECKER Deutschland
GmbH" Black-&-Decker Str.40, D-65510
Idstein, Hime4unnHa
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Names & Addresses for Black & Decker Service Concessionaries

ALGERIA: SARL Outillage Corporation, After Sale Service Center-08, Rue Mohamed Boudiaf - Cheraga, Algiers, Algeria, Tel: +213
21 375131, Fax: +213-0-369667. AZERBAIJAN: Kontakt - NN LLC, M.Qashqay 43, Baku, Azerbaijan Az1000. Tel: +994 12
4082050, Fax: +994 12 4117090. BAHRAIN: Alfouz Services Co. WLL., P.O. Box 26562, Tubli, Manama, Tel: +973-17783562/
17879987, Fax: +973-17783479. Kewalram & Sons Co. WLL P.O. Box 84, Manama, Kingdom of Bahrain, Tel: +973-17213110/
17210617/ 17210619, Fax: +973-17213211/ 17210627. BANGLADESH: Ultra Corporation, 8, Kushol Centre, Uttara, Dhaka 1230.
Tel: +880-2-8922144, Fax: +880-2-8951339. EGYPT: Anasia - Egypt for Trading S.A.E., 9, Mostafa Refaat St., Sheraton Heliopolis
Bldgs., Cairo, Egypt, P.O.Box 2443 Heliopolis 11361, Tel. : (202) 268 4159, Fax.: (202) 268 4169, www.anasia.com. ETHIOPIA: Seif
Sherif Trade PLC -Arada Sub City, Kebele 01-02, Global Insurance Bldg., 2nd FIr. Room 43, P.0.Box 2525, Addis Ababa, Ethiopia,
Tel: 00-251-11-1563968/ 1563969, Fax: 00-251-11-1558009. INDIA: Gryphon Appliances Ltd., D-6/4, Okhla Industrial Area, Phase-I,
New Delhi-110020, Tel: +91-11-46731111, Fax: +91-11-46731111. JORDAN: Bashiti Hardware, 93 King Abdullah 2nd St., Opp ELBA
House, P.O. Box 3005, Tel: +962-6-5349098 ext.11, Fax: +962-6-5330731. KENYA: Leading Concepts, P.O. Box: 40877-00100,
Nairobi, Kenya. Tel: +254 20 690 5000, Fax: +254 20 690 5111. KUWAIT: Al Omar Technical Co., P.O. Box 4062, Safat 13041,
Kuwait, Tel: 00965-24848595/ 24840039, Fax: 00965-24845652. The Sultan Centre, P.O. Box 26567-13126 Safat, Kuwait, Tel:
00965-24343155 Etn. 432, Fax: 00965-24319071. LEBANON: Aces Service Centre, P.O. Box 90-102, Nahr El Mot, Seaside
Highway, Pharaon Building, Beirut. Tel: 00961-1-898989, Fax: 00961-1-245880. LIBYA: Homeworld Co., Building No.5, Senidal St.,
Amr |bn Elaas Road, Benghazi, Libya. Tel: 00218-61-9094183. Service Center1 - Benghazi: Tel: +218-061-3383994, Fax:
+218-092-7640688, Service Center2 - Tripoli: Tel: +218-021-3606430, Fax: +218-092-6514813. MALTA: John G Cassar Ltd.
36-Victory Street, Qormi QRM 06, Malta. Tel: +356-21493251, Fax: +356-21483231. MAURITIUS: J.M. Goupille & Co. Ltd., Rogers
Industrial Park 1, Riche Terre, Mauritius, Tel: +230 206 9450 / +230 207 1700, Fax: +230 206 9474/ +230 248 3188. MOROCCO:
UATS 26 Rue Ennarjisse, Hay Erraihan, Beausejour - Hay Hassani-Casablanca, Morocco. Tel: +212 522945114, Fax: +212
522942442. NEPAL: Universal Electrocom, Tripureshwor, Kathmandu, Nepal. Tel:+977-1-4265191. NIGERIA: Dana Electronics Ltd.
(Lagos) 116/ 120, Apapa Oshodi Express Way, Isolo, Lagos, Nigeria. Tel: +234-17431818/ +234-8037767774/ +234-8057445477.
(Abuja) 18, A.E. Ekukinam Street, Off Obsfemi Awolowo Road, Utako, Abuja, Nigeria. Tel: +234-8032276101/ +234-8037767774.
(Kano) 9A - Mai Malari Road, Bompai, Kano, Nigeria. Tel: +234-8053294947/ +234-8037767774. OMAN: Oman Marketing & Service
Co. (Omasco), P.O. Box 2734, Behind Honda Showroom, Wattayah, Oman, Tel: +968-24560232/ 24560255, Fax: +968-24560993.
Oman Marketing & Service Co. (Omasco), Al Ohi, Sohar, Oman, Tel: +968-26846379, Fax: +968-26846379. Oman Marketing &
Service Co. (Omasco) - Sanaya, Salalah, Oman, Tel: 00968-23212290, Fax: +968-23210936. PAKISTAN: Ammar Service & Spares
- 60-Bank Arcade, Serai Road, Karachi, Pakistan, Tel: 0092-21-32426905, Fax: 0092-21-32427214. PHILIPPINES: 476 J. P. Rizal
St., cor Kakarong St. Brgy Olympia, Makati City, Tel: +632 403-5698. QATAR: Al Muftah Service Centre - Al Wakrah Road, P.O.
Box 875, Doha, Qatar. Tel: 00974-4650880/ 4650110/ 4446868, Fax: 00974-4441415/ 4662599. SAUDI ARABIA: (Al Khobar)
Al-Suwaiket Catering & Trading Co., P.O.Box 4228, King A.Aziz Street, Al Khobar, Tel: +966-3-8591088, Fax: +966-3-8595648.
Fawaz Ebrahim Al Zayani Trading Est. P.O. Box 76026, Al Khobar #31952, Tel: +966-3-8140914, Fax: +966-3-8140824. (Jeddah)
Banaja Trading Co. Ltd, P.O. Box 366, Jeddah-21411, Tel: +966-2-6511111, Fax: +966-2-6503668. (Riyadh) Banaja Trading Co. Ltd,
P.O. Box 566, Riyadh-11421, Tel: 00966-1-4124444, Fax: +966-1-4033378. SOUTH AFRICA: Trevco Power Tool Service 14
Steenbok Street, Koedoespoort, 0186, Pretoria, South Africa, Tel: +27-86-1873826, Fax: +27-86-5001771. SRI LANKA: Delmege
Construction Products (Pvt) Ltd., No 101 Vinayalankara Mawatha, Colombo-10, Sri Lanka, Tel: +94-11-2693361-7, Service hotline:
+94-77-2211111. TUNISIA: Société Tunisienne De Manutention - Rue de la Physique, Nouvelle Zone Industrielle de Ben Arous-2013
Tunisie, Tel: +216-71-386102/ 380620, Fax: +216-71380412 ext 216. UGANDA: Anisuma Investment and Services Ltd., J R
complex, Ware House No.5, Plot No 101, 3rd Street Industrial Area, Jinja Road, Kampala, Tel: +256-414237106. UAE: (Abu Dhabi)
Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-6726131, Fax: +971-2-6720667. (Al Ain) Zillion Equipment and Spare
Parts Trading LLC, P.O. Box 19740, Opp. Bin Sadal/Trimix Redymix Sanaiya, Al Ain. Tel: +971-3-7216690, Fax:+971-3-7216103
(Dubai) Black & Decker (Overseas) GmbH, P.O. Box 5420, Dubai, Tel: +971-4-8127400/ 8127406, Fax: +971-4-2822765.
(Musaffah) Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-5548315, Fax: +971-2-5540461. (Sharjah) Mc Coy Middle
East LLC, P.O. Box 25793, Sharjah, Tel: +971-6-5395931, Fax: +971-6-5395932. (Ras Al Khaimah) Mc Coy Middle East LLC,
P.0.Box 10584, Ras Al Khaimah, Tel: +971-7-2277095, Fax: +971-7-2277096. YEMEN: (Aden) Muala St., Tel: +967 2 222670, Fax:
+967 2 222670. (Sana'a) Middle East Trad. Co. Ltd., P.O. Box 12363, Hayel Street, Sana'a. Tel: +967-1-204201, Fax:
+967-1-204204. (Taiz) Middle East Trading Co. (METCO), 5th FIr. Hayel Saeed Anam Bldg, Al-Mugamma St. Taiz, Yemen, Tel:
+967-4-213455, Fax: +967-4-219869.
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AnbmeTbeBck, 000 "Cmapt", 423451, yn. Tyxsatynnuha, A.1\2, 6asa Cmapr, TenecoH: (8553) 30-01-01, dakc: (8553) 30-00-01. AHrapck,
000 "BCPTA Kemeposckue 3aBogbl" 665800, yn. Pabouero Wrtaba, f. 87, TenedoH: (3955) 77-91-02, 96-96-59, dakc: (3955) 77-91-02.
ApxaHnrenbck, OO0 "Apxnec-cepsuc”, 163071, yn. Tumme, A. 23, TenedoH: (8182) 27-00-49, 29-35-86, ®akc: (8182) 27-00-49.
ActpaxaHb, 000 "Komnanus UHctpymenTan”, 414057, yn. PoxaectseHckoro, 4. 1 XK, TenedoH: (8512) 35-14-46, 35-14-46, dakc: (8512)
50-21-21. Actpaxanb, 000 "Mactep-Knacc", 414014, yn. fApocnasckas, A. 34 A, TenedoH: (960) 856-05-11. AumHck, OO0
"Oketpum-LieHTp", 662150, yn. [isepxuHckoro, f. 36, Tenedon: (39151) 6-23-22. Bapxayn, UM Beckuwkun B. M., 656010, yn. np-T IleHuHa,
A. 73, Tenechow: (3852) 61-77-12, dakc: (3852) 61-77-12. Bapwayn, UM Hukutud M. [1., 656067, yn. bantuiickas, 4. 66 A, Tenedo: (3852)
45-58-47, 8 (964) 603-72-52, dakc: (3852) 45-39-85. Benropoa, OO0 "LlentpUHcTpymentCepsuc-benropoa”, 308002, yn. boraaHa
XmenbHuukoro np-1, A. 133 B, TenedoH: (4722) 31-82-48, 34-61-29, dakc: (4722) 31-82-48. Benropoa, WM Labaros C. W., 308024, yn.
KoctiokoBa, a. 1, TenedpoH: (4722) 55-86-08, ®dakc: (4722) 55-26-43. BnaroseweHck, OO0 "Amypckasi anektpoTextuka’, 675014, yn.
Konbuesas, A. 43, Tenedhon: (4162) 42-30-70. Bop, 000 "Monotok", 606440, yn. Mepsomaiickas, A. 7 A, Tenedor: (83159) 9-35-58, dakc:
(83159) 9-35-58. BpsHck, MM Tumowkut C. H., 241035, yn. byposa, 4. 14, Tenedon: (4832) 68-71-75, dakc: (4832) 68-71-75. Bpsanck, UM
Tumowwkun C. H., 241037, yn. KpacHoapmerickas, f. 103, Tenedor: (4832) 41-71-44, dakc: (4832) 41-71-44. Benukue Jlyku, UM Jlennyes
t0. I, 182100, yn. Mypmatckas, f. 16, Tenedon: (81153) 3-71-20, ®akc: (81153) 5-14-60. Bnapmsoctok, /M Bapca B. A.,690105, yn.
BopoauHckasi, 4. 46/50, kab. 305, TenedoH: (423) 234-57-12, dakc: (423) 234-57-12, BnapmkaBkas, UM Mertpesenm I B., 362003,yn.
Kanoesa, 1.400, TenedoH: (8672) 24-15-73, 51-32-23 dakc: (8672) 51-32-23 . Bnagmmmp, /M Bepctun B. ®. 600022, yn. np-kT JleHuHa, A.
44, TenedhoH: (4922) 38-27-90, dakc:(4922) 38-67-55. Bnagumup, 000 "MMKom-Cepsuc”, 600035, yn. Kyiibbiwesa, A. 4, Tenedon: (4922)
37-06-05. Bonrorpan,000 "HIM® CNABAHE", 400074, yn. Kosnosckas, 4. 20, TenedoH: (8442) 94-52-49, dakc: (8442) 94-52-49.
Bonrorpaa, 000 "MHctpymenT-Cepauc', 400055, yn. ®aneesa, f. 29, Tenedon:(8442) 55-00-11, dakc:(8442) 55-00-11, Bonrorpag, 000
"VHcTpymeHT-Cepauc” 400050 yn., PokoccoBckoro,A. 52, TenmedoH: (8442) 55-00-11, ®akc: (8442) 55-00-11. Bomckuii, OO0
"UHcTpymeHT-Cepauc" 404106, yn. bonbluesuctckas, A.70B6, Tenedon: (8443) 55-00-99, dakc:(8443) 55-00-99. Bonoraa, WM Xypaenés [.
A.160022, yn. Moxaiickoro, f. 44. TenedoH: (8172) 74-30-63, dakc: (8172) 74-30-63. Boponex, OO0 "Onkop-Cepsuc”, 394026,
yn.TekcTunbLumKoB, 4. 2 kopn. 3, TenedoH: (473) 261-96-35, 261-96-46, dakc: (473) 261-96-35 106.458. BotkuHck, UM TatapuHos K. B.
427430 yn. Caposrukosa, A. 17, Tenedon: (950) 171-60-05, 8(963)546-22-34. Exatepunbypr, UM Canaxos . [I. 620026, yn. Posbi
Tltokcembypr, f. 67 A, Tenedoh: (343) 251-94-94. Exarepunbypr, 000 "MHWUIC-Cepauc', 620026 , yn. Wedckas, A. 3, kopn. I, Tenedoh:
(343) 219-28-47, dakc: (343) 264-04-40. UsaHoBo, UM MpywmHa M. E., 153000, yn. KpacHoreapaeiickas 4. 33, Tenedo: (4932) 30-67-00.
Wxesck, UM Crpykos A. A., 426006 , yn. TeneruHa, 4. 30, TenedoH: "(3412) 93-24-19 ", dakc: (3412) 93-24-19, 93-24-20. Uxesck, OO0
"POMO", 426011, yn. Maiickas, o. 28, TenedoH: (3412) 73-95-85, dakc: (3412) 72-72-76. Wpkytck, M Masghukosa M. W. 664075,
yn.,baitkanbckas, A. 239, kopn.7, TenedoH: (3952) 22-60-29, 22-87-24, dakc: (3952) 22-60-29, p06.136. Upkytck, OO0 "BCPTA
Kemeposckue 3asogbl', 664035, yn. Pabouero wraba, a. 87, Tenedoh:(3952) 77-91-02,96-96-59, dake: (3952) 77-91-02, 77-93-87.
Wowkap-Ona, 000 "[iposocek”, 424037, yn. MawwHocTpoutenei, 4. 2 b, Tenedo: (8362) 41-97-70, dakc: (8362) 41-97-70. KazaHb, UM
Oepocees E. 11.,420029, yn. Cubmpckuii Tpakr, A. 34 kopn. 12, TenedboH: (843) 211-99-01 (02,03,04), dakc:(843) 211-99-01 (02,03,04).
Ka3sanb, 00O "BaBunor-C", 420136, yn. Mapwana Yyiikosa, A. 25, TenedoH: (843) 525-44-15, dakc: (843) 525-44-15. Kasanb, OO0
"fipoBocexk”, 420129, yn. Maboynnbl Tykas, 4. 125 , kopn.3, TenedoH: (843) 205-33-32, 205-33-34. KazaHb ,000 "Mpodryns", 422625, c.
MecyaHble Kosanu, yn. Oktsabpbckas, .28, TenedoH: (843) 225-80-20. Kazanb, 000 "Mpodpryns", 422622 c. Cokypel, yn. [lepxasuHa, A. 9
ATenedo: (843) 225-20-80, Kanunmurpaa, UM Crkpuukuin O. W., 236001, yn. Mockosckuit np., A. 253, TenecboH: (4012) 59-06-06,
59-06-13, dakc: (4012) 59-06-13. Kanyra, VM Cmorunesa A. b., 248000, yn. Kapna NubkHexta, A. 31, TenedoH: (4842) 22-03-65, (920)
617-81-91. Kemepoo, OO0 "CepaucHblit LieHTp "OnekTpa",650044, yn. A6bi3oBa, 4. 12 A, TenedoH: (3842) 64-01-03, 64-28-00, 64-04-55,
dakc: (3842) 64-00-07, Kupos, UM Kaccuxun B. H., 610020, yn. Tpyaa, A. 71, Tenedon: (8332) 64-66-56, Paxc: (8332) 64-66-56. Kupos,
000 "[ipoeocek”, 610004, yn. NMenuHa, a. 54,TenecboH: (8332) 35-80-24, 35-80-25, dakc: (8332) 35-80-24, 35-80-25, Kupos, OO0
"Heonut", 610035, yn. Myrayesa, A. 1, TenedoH: (8332) 56-35-63, dakc: (8332) 56-35-63. KoBpos, OO0 "IMKom-Cepsuc" 601916, yn.
JletHsa, f. 24 A, Tenedon: (49232) 4-58-66, dakc: (49232) 4-58-66. Koctpoma, 000 "KpachrTyna", 156026, yn. CesepHoli npasasl, 4. 41
A, TenecoH: (4942) 32-59-91, (910) 376-00-10, dakc: (4942) 32-59-91. KpacHomap, OO0 " CTO" Agto-KybaHb" ,350059, yn.
Hosopoccuiickas, f. 174 A,Tenedon: (989) 800-86-32, (918) 977-76-22. KpacHospck, OO0 "MHctpymenT-Cepsuc” , 660121, yn.
MapawtotHas, a. 15,Tenedon: (3912) 61-98-99, 61-98-95, dakc: (3912) 61-98-99, 61-98-95. KpacHospck, OO0 "CepsucHbliit LieHTp" |
660022, yn. AspoBok3anbHas, 4. 21 ctp. 2, TenedoH: (3912) 41-86-40, dPakc: (3912) 41-86-40, Kypck, /M Honrones P. B. 305001, yn.
KoxeserHas, A.31. A, TenecboH: (4712) 38-90-65, dakc: (4712) 38-90-65. Nuneuk, 000 "ApceHan”, 398001, yn. 8 Mapta, 4. 13, TenedoH:
(4742) 74-06-96, 35-32-15, Pakc: (4742) 74-66-76, 22-74-78. Nuneuk, 3A0 "AMpocn", 398035, yn. KocmoHasTos, A. 43,TenedoH: (4742)
31-92-69, 790, dakc: (4742) 31-92-69, 79. Marnuroropck, UM TpyxuH A. C. 455045, yn. Ceobogbl, A. 7, (3519) 49-26-77 , Muacc, /N
Makapos B. B., 456317, yn. Akagemuka MaBnosa, a. 8 b, TenecoH: (904) 305-83-79, Mocksa, OOO "dupma TexHonapk" , 121471, yn.
I'Bappeiickas, . 3, k.1,TenedoH: (495) 737-81-59, 444-10-70, dakc: (495) 737-81-59, Mypmanck, UM Mpenko C. I, 183038, yn. JlennHa
np-T, 4. 45, TenedoH: (8152) 47-47-25, (8152) 47-47-25, Mypom, OO0 "VIMKom-Cepauc”, 602266, yn. Bnagummpckoe wocce, 4. 12,
TenechoH: (49234) 2-63-41,0akc: (49234) 2-63-41, HabepexHblie YenHbl, 000 "KamaChabTopr", 423803, yn. CapmaHOBCKWi TpakT, 4.
60, TenedpoH: (8552) 33-23-12, 44-49-99, HabepexHble Yennbl, UMM Nasneesa M. M., 423800, yn. 40 net Mobenpl , MCK "Buanau”,6okc
Ne19, TenedoH: (962)566-95-23, dakc: (8552) 40-04-48, Hanbumk, OO0 "TexHo-Cwutu", 360004, yn. Kuposa, f.137,TenedoH: (8662)
40-29-83, dakc: (8662) 40-78-78 , Huxnuit Hosropop, UM denocees E. ., 603124, yn. Mockosekoe L., A. 300, Tenecon: (831) 274-89-66,
274-89-67, ®akc: 274-89-66, 106.117. Hvuxnuit Horopog, OO0 "Murment ", 603089, yn. MonTasckas, a. 32,TenedoH: (831) 416-78-70,
416-78-80, dakc: (831) 416-78-70. HuxHuin Hoeropoa, OO0 "[iposocek”, 603086, yn. Byneap Mupa, A. 7,TenedoH: (831) 281-81-91,
akc: (831) 281-81-91, Hooky3Heuk, OO0 "Mexanuk", 654005, yn. Muporosa, 4. 30\1,TenedoH: (3843) 73-83-17,dakc: (3843) 73-83-17,
Hoeopoccuiick, 000 "Tenew", 353920, yn. lepoes [lecanThukos, A. 61, TenedoH: (8617) 63-50-10, dakc:(8617) 63-50-10, HoBocubupcek,
000 "CTIM Pernament ", 630091, yn. Cosetckas, f. 52, TenedoH: (3832) 20-00-30, dakc: (3832) 20-00-30. O6HUHCK, WM Buwsikos O. B.
249034, yn. KabuuuHckast Foc 3aps Ne244,TenecboH: (48439) 9-07-46, dakc:(48439) 9-07-46. Coum, 3AO "Wctok", 354340, yn.
CrapoHacbinHas, f. 30/2, TenedoH: (8622) 40-20-64, 8-800-100-44-33. Omck, OO0 "MpodmHcTpymeHT cepauc”, 644001, yn. WebanauHa, a.
199, k. 1, Tenedpoh: (3812) 36-65-09,Pakc: (3812) 36-65-09. Open, UM Homkenkos A. B. 302030, yn. Crapo-MockoBckas, A. 7,TenedoH:
(4862) 54-36-07, dakc:(4862) 54-36-07.
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OpeHbypr, 000 "Ypanbckuii Mactep", 460050, yn.TomunuHckas, 4. 238/1,Tenedhon: (3532) 53-26-11, 27-87-97, dakc: (3532) 53-26-11,
Opck, WM banau 0. . 462421, yn. HoBocubupckas, A. 90 ,Tenedon: (3537) 42-10-99, Opck, OO0 "Mpomutkom", 462421, yn.
Hosocubupckas, A. 211, Tenedo: (3537) 28-15-29, Mensa, OO0 "Ankop", 440600 yn. Tnapkosa, A. 10, TenedoH: (8412) 55-32-27 ,
Mepmb, 000 "KYB", 614064, yn. lepoeB XacaHa, 4. 41,TenedoH: (342) 240-25-39, 240-25-38,dakc: (342) 240-25-38, MNeTpo3aBopck,
000 "barts - Cepsuc", 185031, yn. 3aBogckas, 4. 4,TenedoH: (8142) 74-72-42, 77-15-77, MckoB, OO0 "CepsucHbiii LeHTp "MacTep”,
180006, yn. MepBomaitckasi, . 33,TenedoH: (8112) 72-45-55, 72-30-56,Pakc: (8112) 72-45-55, 72-30-56, Coun, UM HukmwwuHa T. 1.,
354000, yn. 20-i lopHocTpenkosol aveu3nm 4. 16,Tenedhon: (8622) 241-25-92. Cumdpepononb, 000 "UHctpymeHT Kpbim", 295001, yn.
Kpbinosa, a. 21, (0652) 60-09-36, (978)735-43-12, CeBactononb, WM Manunka A. H., 299033, yn. MNbsa Tonctoro, A. 7, (978)
018-27-90,Maturopck, OO0 "Onektpa”, 357500, yn. CyBopoBckuit npoesd, A. 1 A, TenedoH:(8793) 38-27-57 dakc: (8793) 38-27-57.
PoctoB-Ha-floHy, /M Xonog B. H., 344004, yn. HaHcena, a. 140,Tenedon: (863) 279-03-05, 8(938)160-52-52. PocToB-Ha-floHy, OO0
"OnextpouHcTpymeHT-Cepauc”, 344079, yn. HaHceHa, . 77 (863) 295-74-65,Psizanb, OO0 "C-®K",390000, yn. Cagosas, A. 33, TenedoH:
(4912) 28-20-16, 92-34-72,0akc: (4912) 28-20-16, Pszanb, UM Wnbuna H. C., 390037, yn. 3ybkoson, A.8 A, TenedoH: (4912)
32-07-81,0akc: (4912) 32-07-81, Camapa, OO0 "OnektpoMapkt", 443052, yn. 3emeua, A. 25 TenedoH: (846) 955-24-14, dakc: (846)
955-24-14, Camapa, 00O "Cneumanmct”, 443080, yn. 4-it npoess, A. 66,TenedoH: (846) 342-52-61, dakc: (846) 342-52-61,
Cankr-Tetepbypr, 000 "VHcpakom - Cepsuc”, 190103, yn. Hab. ObBoaHoro kaHana, 4. 187, nutep [, Tenedon: (812) 777-0-111,
251-83-39,0akc: (812) 251-83-74, 575-48-13, Cankr-letepbypr, OO0 "Onektpa”, 190013, yn. Pysosckas, 4. 5/13, nutep A, nom. 6-H.
TenecoH: (812) 647-35-68,dakc: (812) 647-35-68, Capatos, UMM Metpuyerko B. B., 410005, yn. Cokonoas , A. 376,TenedoH: (8452)
27-26-55, 69-26-15, 69-30-16,0akc: (8452) 69-30-37, CapatoB, OO0 "Oposocek”, 410004, yn. YepHbiwesckoro, A. 88,TenedoH: (8452)
20-03-81,20-03-87, dakc:(8452) 20-03-81,20-03-87, CepnyxoB, WM Bekpexes I. A. 142200, aepesHs bopucoso, [laHkoBckoe Lwocce, A.
3A,TenedoH: (4967) 76-12-80, (926) 617-10-19, Cmonenck, WM LLynbman A. W. 214004, yn. 2-it KpachuHckuit nepeynok, A. 14, TenedoH:
(4812) 32-15-42,0akc: (4812) 32-15-42, Cokon, OO0 "[omoctpoii”, 162130 yn. HabepexHas CBoboapl, A. 52, TenedoH: (81733) 2-29-79,
2-26-72,®akc: (81733) 2-29-79, 2-26-72, Coum, UM CemeHyenko T. B. 354000, yn. TpaHcnopTHas, A.,78/8,TenedoH: 8-965-481-13-05,
Coun, UM HukmwwmnHa T. 1., 352002, yn. 20-1 lopHocTpenkosoi, avsuaun 4.16, Tenedon: (8622) 25-52-13. CtaBponons, MM MareocsiH A.
B., 355002,yn. 50 net BJIKCM, n. 89,Tenedpon: (8652) 55-41-35,dakc: (8652) 55-46-13. Crepnuramak, VM Wcaes A. B., 453118, yn.
Xynaitbepanta, f. 202 A, Tenedoh: (3473) 41-41-19. Tambos, WM MonukawwH 0. B., 392000, yn. MoxTaxHuKkoB, 4. 8 A, Tenedon: (4752)
50-47-67. TonbstTn, OO0 "WHCTpymeHT cepauc" 445000,yn.Ocbuuepckasi, A. 24,TenedhoH: (8482) 51-58-13, 51-54-48, dakc:(8482)
51-54-48. Tomck, MM BpycHnupbiH H. K. 634061 yn. Tepuena, A. 72, Tenedo: (3822) 52-25-02, 97-95-73, dakc: (3822) 52-34-73. Tomck, UM
O6yxos M. T.,634063,yn. MuuypuHa, A. 47, ctp. 1,TenedpoH: (3822) 67-95-74, dakc: (3822) 67-95-74. Tiomenb, OO0 "Crevtextuka",
625026, yn. Pecnybnuku, . 143, oct. [asnpom, TenedoH: (3452) 31-03-11, 20-55-97, dakc: (3452) 20-55-97. Tyance, WM Bunasa B. b.,
352800, yn. Apmasupckasi, 4. 8 b, Tenedon: (918) 600-32-42, akc: (86167) 2-54-47, Tyna, WM Mawnmkos 0. H., 300041, yn.
KomuHTepHa, A. 24,TenedoH: (4872) 55-87-21). 3noBas, OO0 "MHctpyment-cepsuc”, 301600, yn. Tperybosa, A. 31 A, Tenedon: (48731)
6-29-64, dakc: (48731) 6-29-64. Ynan-Yaa, UM Kopkuxa O. 0., 670031, yn. CaxbsHoBo#, A. 9 B, Tenedon: (3012) 43-70-54, 43-58-61,
dakc: (3012) 43-58-61. YnbsaHoBck, 00O "[NC", 432071, yn. np-T HapumaHoBa, 4. 1, TenecoH: (8422) 37-01-46, dakc: (8422) 37-01-46,
Ynbsaosck, 000 "[iposocek”, 432017, yn. MuHaesa, A. 12, TenedoH: (8422) 32-21-28, dakc: (8422) 32-21-28. Ydpa, UM Munranes A. B.,
450078, yn. Kuposa, a. 101, TenedoH: (347) 246-31-86, dakc: (347) 246-31-86, Yxra, OO0 "TI' Myxckoit VHctpymeHT", 169300, yn.
WnTepHaumoHanbHas, .40, Tenedon: (8216) 72-09-00, Xabaposck, OO0 "BusHecCtpoiliHctpymeHT", 680014, yn. Mepeynok MapaxHbii,
. 4, TenecpoH: (4212) 40-07-78, dakc: (4212) 40-07-77, YeGokcapbl, UM Bacunbes A. 0., 428000, yn. basossiii npoesp, 4. 8 b,TenedoH:
(8352) 57-39-62, Yensbunck, UM Ananbkosa [.M., 454138, yn. Monogorsapaeliues, a. 7, kopn.3, Tenedpor: (351) 267-50-01, 267-50-04,
dakc: (351) 267-50-01, 267-50-04. Yepenosew, /M Ucynos A. A., 162614 yn. Bonoroackas, 4. 50 A, TenedpoH: (8202) 202-102, £06.3.
fpocnaenb, 000 "LientpPernonCepauc', 150014, yn. PeibuHckas, 4. 30/30, Tenedon: (4852) 20-05-28, 20-05-29, dakc: (4852) 20-05-29,
Apocnaenb, 000 "ApbowCepauc’, 150040, yn. np-1 NenuHa, . 37/73, nom. 69, 70, 71 TenedoH: (4852) 73-34-91. NpuémHbIi MyHKT,
CapaHck, 000 "ouTeC", 430030, yn., Tutosa, 4. 4, TenedoH: (8342) 23-32-23, dakc: (8342) 23-32-23. Teepb, OO0 "feBwa", yn. Hab.
Hukutuea, f. 142, Tenedor: (4822) 52-27-87. KambiwmnH, OO0 "WHctpyment-Cepeuc” 403873, yn. Mponetapckas, A. 111 b, TenedoH:
(84457) 5-27-27 dakc: (84457) 5-27-27. HoBomockosck, OO0 "MHcTpymenT-Cepauc” 301660, yn. Mupa, A.17 A, TenedoH: (48762)
7-90-37, Ykpawua, [loHeuk, AN "9CKO-Aoneux”, 83018, yn. Epwosa, A. 10, 38(062), TenedoH: 349-24-20, dakc: 349-24-30 ,
Arenponetposck, OO0 "3CKO-[Henp", 49038, yn. BoksanbHas, A. 6, TenedoHn: 38(056) 770-60-28, dakc: 38(062) 349-24-10.
3anopoxbe ,000 "AnbuecT - 3anopoxbe”, 69057, yn. 40 net Cosetckoit YkpanHbl, A. 8656, Tenedon: 38(061) 220-28-13, dakc: 38(0562)
311-971 .MBaHo-®pankoBck, AO3T "Anbuect-Kapnatsl, 76000, yn. MenbHuuyka, A. 8, TenedoH: 38(0342) 50-24-04, dakc: 38(061)
701-71-52, 53 , Kues, OOO MKT "3CKO", 04073, yn. Cuipeukas, 4. 33LL, Tenedpon: 38(044) 581-11-25, dakc: 38(0342) 50-24-04. NbBoB,
000 "[lom nHctpymenToB ", 79020, yn. 3amapcTbiHoBckas, 4. 76, Tenedon: 38(0322) 24-72-13, 24-72-51, dakc: 38(044) 581-11-25.
Opecca, il "9CKO-Opecca”, 65033, yn. CtporaHosa, 4. 29A, 38(0482) 37-61-76, 38(0322) 24-72-13, Xapbkos, O KopotyeHko E.B.,
61001, yn. FOnus Ynrupura, a. 13, Tenedpon: 38(057) 731-97-22,24,26, dakc: 38(0652) 600-936. Myuk, PO "Kpykoseup B. C.", 43024, np.
CobopHocTu, A. 11 a, TenechoH: 38(0332) 29-97-90, dakc: 38(057) 731-97-22, 24, 26, KpmsoiiPor, YM"KoHosan A. B.", 50000, np. Mupa,
0. 16, TenecpoH: 38(056) 404-03-45, dakc: 38(0332) 29-97-90, XepcoH, POl MapxomeHko Uropb Anexceesny, 73000, yn. ipoBHuKa, A. 12,
TenedoH: 38(0552) 39-06-90 Pakc: 38(0552) 39-06-90. Apmenus, Epesan, MK "APEI™, 0070, yn. BapaaxaHua, A. 28, TenedoH: (37410)
57-02-31, ®akc: (34710) 57-02-38. Benapycb, Munck, YN "18", 220049, yn. Bonrorpagckas, 4. 13, k. 8, TenedoH: (017) 280-77-81,
280-76-93, dakc: (37517) 207-22-78, 251-43-07. KasaxctaH, Anmatbl, TOO "llamag” 050060, yn. Bepesosckoro, f. 3A, TenedoH: (727)
244-64-46, dakc: (727) 244-64-46, AktoGe, dunuan TOO "Mamag", 030000, yn., CankuGaii Batbipa, 4. 4 N, Tenedo: (7132) 53-86-80,
dakc: (7132) 51-05-54. Actana ®unuan TOO "llamag”, 010000, yn. MywkuHa, A. 37/1,Tenedon: (7172) 47-81-37, akc: (7172) 54-16-47.
Yctb-KameHoropck, TOO "Antai--Metus", 070003 , yn. Kocmuueckas, a. 4/19, TenedoH: (7232) 53-45-44, dakc: (7232) 76-54-93.
Kycranai, UM Lnnunkue B. T, 110000, yn. Cknaackas, Bytuk Ne 35, TenedboH: (7142) 39-25-24, dakc: (7142) 56-62-67. Nasnoaap, TOO
"NICA - Cepsuc", 140000, yn .Axagemuka bektyposa, 4. 58, Tenedon: (7182) 32-08-68 . Mpy3us, Tounucu, OO0 "Kaskacus 99", 0141, yn.
KcaHckasi No22, TenedpoH: (832) 260 94 49. T6unucu, OO0 "EspotexHonorun”, 177, yn.np-t Kasberu, 26, TenedoH: (832) 238 52 38.
AsepGaiimkaH, baky, 000 "Cantpan OnekTpuk', AZ1029, yn. np-1 3um ByHbsitoBa 2071-kBaptan, TenedoH: (994) 12 514-40-44, dakc:
(994) 12 514-40-46.




Sehir Servis Adi Adres Telefon

Adana Emin Elektrik Bobinaj Karasu Mah. Kizilay Cad. 28006 Sok. No: 9/D Seyhan 03223518046
Adana Demir Elektri Karasu Mah. Kizilay Cad. Glingér Pasaji No: 12 Seyhan 03223529795
Afyon Katar Bobinaj Guivenevler Mahallesi 1. San. Sitesi 622 Sokak 6. Blok No :12/A 0272214 48 64
Agn Tamgli¢ Bobinaj Yavuz Mah. Kagizman Cad. Biilbl Sok. No: 51 04722157041
Amasya Akotek Ticaret Yeni Yol Cad. No: 85 03582187119
Ankara Basak Elektrik Baskent Orta San. Sit. 664. Sok. No: 28 Ostim 03123862084
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj 1230/1 Sok. No:38 Ostim 03123548021
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj SubeYeni San. Sit. Demir Cad. No:64 Digkapi 03123112809
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj Sube Calim Sok. No: 32/E Siteler 03123486388
Antalya Yasar Bobinaj Asagi Pazarci Mah.1068 Sok. No: 19 Manavgat 0242742 4407
Antalya Uslu Bobinaj G. Pinari Mah. Oba Yolu Uzeri No: 27/C Alanya 02425115701
Antalya Gozde Bobinaj Akdeniz San. Sit. 5010 Sok. No: 25 Kepez 0242 221 40 30
Antalya E.B.ATeknik Cumhuriyet Mah. Eski San. Sit. 682 Sok. No: 38 0242 345 36 22
Aydin Ege Bobinaj Yeni Mah. Atatiirk Bul. No: 206/E Didim 0256 811 05 95
Aydin Ozen Bobinaj Ata Mah. Tepecik Bulvari No:39 0256 227 0707
Balikesir Kiire Bobinaj Atatiirk Cad. No: 109 Bandirma 026671846 79
Balikesir Tezger Bobinaj Yeni San. Sit. Cumhuriyet Cad. No:198 0266 246 23 01
Batman Topiz Bobinaj Cumhuriyet Mah. 1512 Sok. No: 35/A 04882148770
Bolu Moral Elektrik Bobinaj Karamanli Mah. Konuralp Cad. Bilgi Apt. No: 24 037421002 32
Bursa Vokart Ltd. Sti. Gazcilar Cad. Erikli Bahge Sok. No: 7/B Osmangazi 02242544875
Bursa Cag Teknik Bobinaj Yeni San. Orhangazi Cad. No:23 inegél 02247155737
Bursa Vokart Ltd. Sti. Sube Besevler Kiictik San. Sit. Ertugrul Cad. 13. Satis Blok No: 19 Niltifer 0224 441 57 00
Ganakkale Ovali Bobinaj Hamdi Bey Mah. istiklal Cad. No: 160 Biga 0286 316 49 66
Canakkale Kisacik Bobinaj Namik Kemal Mah. Kaynak Sok. No: 41 02862179671
Corum Emek Bobinaj Kiiciik San. Sit. 23. Cad. No: 5/C 0364 234 68 84
Denizli Orsler Bobinaj Ahisinan Cad. 171 Sok. Sedef Carsisi No: 9/10 0258 2614274
Diyarbakir Cetsan Elektrik San. Sit. Karakol Sok. No: 1 04122372904
Diizce Yildiz Makina Burhaniye Mah. Gen. Kazim Sok. No: 10 038051470 56
Diizce Berke Makine Kiltiir Mah. 793 Sok. No:10 0380524 83 83
Edirne Eray Bobinaj Eski San. Sit. 12. Blok No: 9 0284 225 26 92
Elazig Kalender Elektrik Bobinaj San. Sit. 11. Sok. No: 46 0424224 8501
Erzincan Umit Elektrik Makina Karaagag¢ Mah. Siimerbank Cad. No:18/3 0446 224 08 01
Erzurum Umit Teknik Bakirci Mah. Bakirci Sok. No: 1 04422350572
Erzurum Teknik Makina Bobinaj Demirciler San. Sit. 1 Blok D: 46 Yakutiye 044224317 34
Eskisehir Escan Hirdavat lhsaniye Mah. Kinm Cad. No: 71/A 02223212040
Gaziantep Eser Bobinaj Kiigiik San. Sit. A Blok 11. Cad. 25. Ada No: 55 S. Kamil 03422353084
Gaziantep Karasahin Bobinaj Ismet Pasa Mah. Senyurt Cad. No: 35 03422311733
Hatay Oz Kardes Bobinaj Yeni San. Sit. 38/A Blok No: 53 03262212291
Isparta Izmir Bobinaj Yeni San. Sit. 5 Blok No: 28 02462237011
Istanbul Altek Mekatronik Igmeler Mah. Ankara Cad. Erdogan Sok. No: 5/CTuzla 021649403 43
Istanbul Tarik Makina Bagdat Cad. Adali Sok. No: 8 Maltepe 02163702111
istanbul Firat Dis Ticaret Tersane Cad. Zincirli Han Sok. No:3/A Karakdy 02122529343
istanbul Birlik Elektromekanik PerpaTic. Mer. B Blok Mavi Avlu Kat. 4 No: 318 Okmeydani 02122229418
Istanbul Kardesler Bobinaj Kagithane Cad. No: 47 Caglayan 021222497 54
istanbul Mert Elektrik ikitelli Org. Demirciler San. Sit. D/2 Blok No: 280 ikitelli 02125496578
istanbul Orijinal Elektrik Baglar Mah. Mimar Sinan Cad. No: 24 Giinesli 02125156771
istanbul Akel EL. Servis Hizmetleri Nato Yolu Cad. Tamer Sok. No: 1 Yukari Dudullu Umraniye 0216 540 53 54
istanbul Firat Dis Ticaret Sube Yakuplu Merkez Mah. 63. Sok. Agaogullari Plaza A Blok No:9/A Beylikdiiz{ 0212876 63 51
Istanbul Zirve Teknik Mehmet Akif Ersoy Mah. Atattirk Cad. No: 58/B Sultanbeyli 02164192434
Izmir Cetin Bobinaj Ciineyt Bey Mah. ibrahim Turan Cad. No 98/A Menderes 02327827300
izmir Birlik Bobinaj 2824 Sok. No: 18 1. San. Sit. Halkapinar 0232458 39 42
izmir Boro Civata 1203 Sok. Baltali Is Merkezi C Blok. No: 18/C Yenisehir 02324698070
izmir Doruk Hirdavat 1426 Sok. No: 14 Hurdacilar Sitesi Doganlar Bornova 02324781412
Kahramanmaras Bayram Bobinaj Menderes mah. Girne Cad. No: 82 0344 28108 26
Karabiik Damla Elektrik Bobinaj Hiirriyet Mah. Aktas Cad. No: 17/B 037041277 00
Karaman Oziim Elektrik Bobinaj Yeni San. Sit. 735. Sok. No: 2 03382123269
Kastamonu Teknik Bobinaj inénii Mah. inebolu Cad. No: 132 03662126226
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Eski San. Bolgesi 5. Cad. No: 8 03523364123
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Sube Agag Isleri San. Sit. 29. Cad. No:84 03523114174
Kocaeli Giilsoy Bobinaj S. Orhan Mah. ilyas Bey Cad. 1111 Sok. No: 5/1 Gebze 0262 646 92 49
Kocaeli Teknik Karot Gaziler Mah. ibrahimaga Cad. No: 159/A Gebze 0262 642 26 86
Kocaeli Efe Elektrik Bobinaj Korfez San. Sit. 12. Blok No: 11 026233518 94
Konya Sézenler Bobinaj Fevzi Cakmak Mah. Komsan is Merkezi Anamur 10562 Sok. No: 8 03323426318
Konya MEB Murat Elk. Bobinaj Karatay San. Sit. Fatih Mah. Cigekli Sok. No: 10 03322356463
Kiitahya Dogan Bobinaj Yeni San. Sit. 19. Sok. No: 32 0274 2312200
Malatya Ozer Bobinaj Yeni San. Sit. 2. Cad. No: 95 04223363953
Manisa Cavus Bobinaj Kurtulus Mah. Fatih Cad. No: 44/A Soma 02366141378
Mersin Coskun Bobinaj Mahmudiye Mah. 4810 sok. No: 68 Akdeniz 03243373161
Mersin Universal Bobinaj Yeni Mah. Ciftgiler Cad. No:12/B Akdeniz 03242334429
Mugla Basaran Teknik Beldibi Cad. Sanayi Girisi No: 5/C Marmaris 02524192029
Mugla General Elektrik Bobinaj Tuzla Mah. Adnan Menderes Bulvari No: 37/A 02526123834
Mugla Ozseker Bobinaj San. Sit. Demir6z Sok. No: 3 Bodrum 02523131102
Nevsehir Ciftglic Sogutma Yeni San. Sit 8 Blok No: 28 03842131996
Nigde Emek Motor Eski San. Carsisi 1. Blok No: 2 03882328359
Sakarya Engin Elektrik Bobinaj Maltepe Mah. Orhan Gazi Cad. Sehit Metin Akkus Sok. No: 19 0264 291 05 67
Samsun Akis Bobinaj Ulus Cad. San. Sit. Keresteciler Kismi No: 40 036223807 23
Sivas Bayraktar Elektrik Camii Kebir Mah. Mahkemecarsisi Cad. No:40/C 0346 221 47 55
Sanlurfa Ay Elektrik Samsat Kaplavsaroglu Garaji No: 7 04142157476
Tekirdag Birkan Teknik Sehsinan Mah. Eregli Sok. No: 25 0282 654 50 91
Tekirdag Cetin Elektrik Bobinaj 100. Y1l San. Sit. 14B Blok No: 10 0282 263 86 60
Tokat Cetin Elektrik Bobinaj San. Sit. Camii Alti No: 22 0356 214 63 07
Trabzon Akgay Bobinaj Makina Yaylacik Mah. Tosun San Sit No: 3 Akgaabat 0462 227 54 26
Trabzon Makina Market Rize Cad. No: 71 Degirmendere 0462328 14 80
Usak Zengin Bobinaj islice Mah. S. ibrahim Aydin Sok. No:12 0276 227 27 46
Van Ozen Elektrik Bobinaj Vali Mithatbey Mah. Kogibey Cad. Armoni is Merkezi No: 23 04322142227
Yalova Deniz El. Ser. Hizmetleri Hiirriyet Mah. Devlet Yolu Uzeri No: 54/1 0226 4612243
Zonguldak Aytekin Elektrik Kisla San. Sit. | Blok No: 24 Kdz. Eregli 03723163971

KALE A.S. Servis Yonetim Miidiirliigii: Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi Eyiip - ISTANBUL Tel: (0212) 533 98 34
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CepBuc opTanbiFbiHbIH MOPi MeH KonTaH6acbl/
ﬁm_umsn MapKasuHWHT MyXp Ba UM30CKU

Ne 2

3aka3 N¢/Tanceipsic No/BylopTma N2

3aka3 N¢/Tanceipsic No/BytopTma N2

3aka3 N¢/Tanceipsic No/BylopTma N2

3aka3 N¢/Tanceipsic No/Byloptma N2

[lata npbiémki/Kabbinpay kyHi/Kabyn kunuHraH kyHu

[ara npblémki/Kabbingay KyHi/Kabyn kuauHrax kyHu

[lata npblémki/Kabbinpay kyHi/Kabyn kunuHrad kyHu

[lara npbiémki/Kabbingay kyHi/Kabyn kunuHrad kyHu

Msyatka i noanic capeicHara yaHTpa/
CepBuC OpTanbifbIHbIK MOPi MeH KonTaHbackl/
CepBUC MAPKA3UHUHT MyXp Ba UM30CH

G0 (e (i

Msyatka i noanic capsicHara yaHTpa/
CepBuC OpTanbifbIHbIK MOpi MeH KonTaHbackl/
CepBUC MAPKA3UHUHT MyXp Ba UM30CH

Msyatka i noanic capsicHara yaHTpa/
CepBuC OpTanbifbIHbIK MOPi MeH KonTaHbackl/
CepBUC MAPKA3UHUHT MyXp Ba UM30CH

Msavarka i nognic capsicHara uaHTpa/
CepBuC OpTanbiFbIHbIK MOPi MeH KonTaHbackl/
CepBu1C MapKa3nHUHT MyXp Ba MM30CH




ABTOPU30OBAHHbLIE CEPBUCHbIE LIEHTPbI

BLACK+DECKER

CepsucHas ceTb BLACK+DECKER nocTosiHHO paclunpsieTcs.
MHdpopmaumto 06 o6cny>kmBaHumn B Apyrux ropogax Bel MoxeTe nonyunTb no TenedoHam
B MockBe: (495) 258 39 81/2/3, B Knese: (044) 238 95 94, www.blackanddecker.ru

McnpaBHbIiA M NONHOCTBLIO YKOMMNEKTOBAHHLIA TOBap NOAY4Mn(a), C rapaHTUiAHbIMK YCNOBUSIMU O3HaKoMIeH(a)/
CnpaBHuii Ta NOBHICTIO YKOMNNEKTOBAHWIA TOBAp OTPUMAB(Na), C rapaHTiiHuMK 32608 A3aHHAMN O3HaRoMNeH(a)/
Cnipa Hbl i N0 HACLtO ykamnneKkTasaHbl TaBap aTpbiMa (na), 3 rapaHTbliiHbIMi yMOBaMi asHaémnerbi(a)/

T 3y XK He TOoNbl XX1Ha Tan aH Tayap ﬁﬁbl]‘lﬂaﬂblM, KeI'IiJ'I,ELiK wapTTapbiMeH TaHbICTbIM/

T 3aTunraH Ba TyNMK KOMMNEKTN MaxCyOTHI ONAVM, rapaHTus LapTnapy 6unaH TaHULNG YAKANM®

Moanuck nokynatens/ Mianuc nokynus/ Moanic nakynHika/ Cambin anytublHbl oimaH6ackl/ XapuAopHUH3 UM30CU



(eLAck+DECKER) GARANTI BELGESI

ITHALATCI FIRMA

Unvam : Kale Hirdavat ve Makina A.S.
Adresi : Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi - Eylip / ISTANBUL
Telefon No. :(0212) 533 52 55 (Pbx)
Faks No. :(0212) 5331005
E-mail :info@kalemakina.com
URUNUN
Cinsi :
Markasi : BLACK+DECKER
Modeli :
Seri Numarasi :
Garanti Siiresi $2YIL
Azami Tamir Siiresi 1205 GUNU
SATICI FIRMANIN
Unvani
Adresi
Telefon No. :
Faks No. : Kase - Yetkili imza
Fatura Tarih ve No. :
Uriin Teslim Tarihi
Uriin Teslim Yeri

Belgeyi Dolduranin Adi Soyad :

GARANTI SARTLARI

1. Garanti suiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2. Malin bittin parcalar dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden dénme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onarilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4. Tuketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; isgilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da bagka
herhangi bir ad altinda hicbir tcret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimltdur. Tlketici Gicretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatclya karsi da kullanabilir.
Satici, Uretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan mteselsilen sorumludur.
5. Tiketicinin, tcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami stirenin agilmasi,

- Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Saticy, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatgi miiteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir siresi 20 is gliniint gegemez. Bu siire, garanti siresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is glinu
icerisinde giderilmemesi halinde, tretici veya ithalatgl; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali
tuketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen slire garanti
stresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamistir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve aginmamistir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire ¢alisilmamistir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Urlin, tim orijinal parcalan ile iade edilmistir.
8. Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tketici
isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Gimriik ve Ticaret Bakanhgi Tuketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Midurlugiine basvurabilir.

EEE Yonetmeligine uygundur.

q3



KULLANMA KILAVUZU iCiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;
Cihazi tasima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamali, bir yerden bir
yere firlatilmamali, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmrik ve Ticaret Bakanligi uyarinca belirlenen kullanim dmdrleri asagidaki gibidir;
Testere Makineleri 7yl

Polisaj Makineleri 7 yill
Matkaplar 7 yil
Vidalama Makineleri 7yl
Zimpara Makineleri 7yl
Elektrikli StipUrgeler 10yil
Jeneratorler 10yil
AklUmulatorler 5yil
Kesintisiz Gli¢ Kaynaklari 5yil
Donusturaculer 3yl
Gim-Ot-Cit Kesme Makineleri 5 yil
Gim Bigme Makineleri 5yil
Zincirli Testere Makineleri 5 yil
GCapalama Makineleri S5yil
Arag¢ Buzdolaplar 10yl

Buharli Temizlik Makineleri 10 yil

-Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tuketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onarilmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tlketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimast ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazlhklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tuketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.



BLACK+
DECKER

WARRANTY REGISTRATION CARD

YOUR NAME/ aws¥!

YOURADDRESS Olsoll ..
POSTCODE ol el
DATE OF PURCHASE el il epls
DEALER'S NAME & ADDRESS/pSWl ¢)lsie sawel -

PRODUCT MODEL NO. KR604CRES, CD714RE, CD714CRES
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